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(8.) A Balti tengernek sziklás, mocsaras, 
szomorú partvidékén kétségbeesve várja a 
megsemmisülést egy kis nemzet, amely test
vérünk. A hatalmas orosz cár halálra ítélte 
ezt a mi testvérünket és megkezdődött a 
halálos ítéletnek már a végrehajtása is. A 
finn nem zetnek évszázados alkotmánya ú t
jában van a minden oroszok urának. Har
madfél millió hűséges alattvalójából harmad
fél millió rabszolgát akar csinálni II. Miklós.

A mérhetetlen orosz birodalomnak ez a 
kicsiny tartomány volt az egyetlen nyugo
dalmas része. A finn nemzet, amely szívósan 
ragaszkodik alkotmányához, hódolattal ra
gaszkodott császárjához is, akiben a törvény 
legfőbb őrét, alkotmánvának legelső védőjét 
látta. Suomi népe abban is rokon a m a
gyarral, hogy nincsen nála loyálisabb nép az 
egész föld kerekségén. A törvénytisztelet ott is 
egy az uralkodóhoz való hűséggel. Erről éne
kelte a híres finn parasztköltö 1848-ban, 
mikor egész Európa forrongott, hogy

Nem tagadjuk meg a császárt,
Nem kergetjük el a kormányt,
Legyen béke mi hazánkban,
Áldott összhang Finnországban.

A kilencven esztendős hódoltság alatt 
egyetlenegyszer sem kísérletté meg ez a nép 
az Oroszországtól való elszakadást, mert élő 
jog lett abból, amit a finn rendek esküvel 
fogadtak Sándor cárnak. Soumalaiset megtartja 
esküjét. És a cárok is tisztelték azóta a 
finnek alkotmányát. A mostani cár öregapja, 
a szerencsétlen, jóságos II. Sándor valóságos 
atyja volt ennek a derék népnek és nem is 
volt a finneknél hűségesebb, hálásabb alatt
valója a fehér cárnak, aki rengeteg birodal
mában seholsem pihenhetett olyan nyugodtan,

T Á R C A .

Az árva.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —

Irta: G uy de M au passan t.

(A költő hátrahagyott Írásaiból.)
Source kisasszony egykor nagyon szomorú 

körülmények között fogadta örökbe ezt a fiút. A 
kisasszony akkor harminchat éves volt s rútsága, 
(dajkája térdéről a kandallóba csúszott s arca 
oly rettenetesen összeégett, hogy iszonyat volt 
ránézni) forradásos, árkos-gödrös arca miatt elha
tározta, hogy sohasem fog férjhez menni, mert 
nem akarta, hogy pénzéért vegyék el.

Egyik szomszédnője, aki özvegy volt, gyer
mekágyban halt meg. Egy árva fillért som hagyott 
maga után. Sourco kisasszony felnyalábolta a 
csecsemőt, dajkaságba adta, majd konviktusban 
neveltette s tizennégy éves korában haza vitte, 
hogy a puszta házban logyon valakije, aki szeresse, 
aki gondját viselje, aki öregségét megédcsitse.

Rennestől négy mérföldnyire egy kis bir
tokon lakott s éppen nőm volt cselédje. A ház
tartási költségek megkétszereződtek az árva 
hazajövetele óta, s a háromezor franknyi jövede
lem nem volt elég hármuk eltartására.

Saját maga végezto a házkörüli munkát, 
látta el a konyhát s a kicsit küldözgette a meg
bízásokkal, aki még a kertot is művelte. Agyor- 
mekszolid, félénk, csöndes és hízelgő volt. S a kis
asszonyt igazi, mély örömmel töltötte el, hogy a 
gyermek megölelte s nem ijedt meg rut arcától. 
A gyermek nagynénjének nevezte, s anyjául te
kintette. ___________

mint Suomi országában. Még a zord III. Sán
dor sem merte eltörölni a finn alkotmányt, 
noha alatta már megindult az oroszositás 
munkája. A finnek elégedetlenkedtek, de tűrtek 
és megelégedtek a passzív ellenállással. Csak 
most a béke cárja, a szelidlelkünek, felvilá- 
gosodottnak hirdetett I I .  Miklós látta elérke
zettnek az időt arra, hogy eltörölje a föld 
színéről a finn nemzet alkotmányát és a 
többihez hasonló orosz tartományt csináljon 
a finnek hazájából.

Micsoda lelketlen és buta tanácsadók 
sugalmazták a cárnak ezt a pokoli gondola
tot, amely éppen annyira botor, amennyire 
kegyetlen? A finn nép a kultúra bámulatos 
magaslatára emelkedett az ö szabad intéz
ményeinek a védelme alatt. Ennek a maroknyi 
népnek irodalma, tudományos élete előkelő 
helyet foglal el az európai kulturnépek so
rában. Mostoha földjén, amelynek a vetését 
gyakran veri tönkre az augusztusi fagy, cso
dálatos szorgalommal, kitartással jóllétet tud 
biztosítani magának. Egész élete, egész tör
ténete csupa hősies küzdelem és békés hó
dítás. Ezt a derék népet megfosztani az ö 
éltető energiájától, kegyetlenség és botorság.

Botorság is. Nincs a cárnak elég rab
szolgája? Nincs elég gyűlölet az elnyomot
tak közt a zsarnokság ellen ? Lázadókat 
akarnak csinálni a leghűségesebb alattvalók
ból is? Az az uralkodó, aki állítólag békét 
akart szerezni az egész világ összes né
peinek, miért űzi el a békéi az ő 
birodalma legbékésebb népének leikéből? 
Ki hiszi el, hogy egyéb volt számitó 
képmutatásnál a világbékének nagy hűhóval 
rendezett komédiája, mikor a nagy béke- 
szerző ugyanakkor utálatos hadjáratot indí
tott egy nem zet jogai ellen? A népeknek 
egymás iránt való kölcsönös tiszteletét hogy 
merte hirdetni az a Miklós cár, aki nem tisz
teli a jogát a saját népének sem, amely

Esténkint a kandalló mellett üldögélve, a 
nagynéne elhalmozta szeretettel az árvagyerme
ket.' Kis virágjának, kérubjának, aranyos an
gyalának, isteni apróságának nevezgette. A gyer
mek szívesen vette ezt a becézgetést s ilyenkor 
az öreg leány vállára hajtotta a fejét.

A gyermek most már a tizenötödik évéhez 
közeledett, de azért kicsi termetű, fonnyadt, be
teges arcú maradt.

Source kisasszony olykor elvitte magával a 
városban lakó rokonaihoz látogatóba. A két 
unokanővér mindig rossz szemmel nézte az 
örökbe fogadott gyereket, hiszen most már az is 
részesülni fog az örökségben, de mégis szoreto- 
tet mutattak hozzá, hátha legalább egyenlő 
részben osztozhatnak vele az örökségen!

Az öreg leány boldog, felette boldog volt, 
hogy folyton a gyermekével foglalkozhatott. 
Könyveket vott neki, hogy elméjét müveljo s a 
gyermek szenvedéllyel adta magát az olvasásra.

Esténkint most' már nem ült az öreg leány 
ölébe, hanem karosszékébe temetkezve, föl nem 
vetette a szemét, meg som mozdult, csak olva
sott; egészen olmélyedt a könyvbe.

Két év alatt számtalan kötet könyvet emész
tett föl. Jellomo megváltozott.

Aztán több ízben pénzt kért Sourco kis
asszonytól. A leány nem tagadta meg tőle; de 
egy oste nagyobb összeget költött el s mikor 
újból kért, az öreg leány hajthatatlan maradt.

A gyermek mintha észbe kapott volna.
Ismét olyan nyugodt lett, mint annakelőtte 

volt. Órákig ült mozdulatlanul, szemét lesütve s 
gondolatokba merülve. Még Source kisasszony
nyal sem beszélt, kérdéseire alig föleit, akkor is 
csak rövidon odavetett pár szóval

Ügy esténkint, ahogy egymással szemben 
ültok a kandallónál, némán, mozdulatlanul, órákig,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.

benne látta ennek a jognak hatalmas védő
jé t?  A hágai sok hókuszpókusz között miért- 
hogy egy hang sem volt, amely megmondta 
volna a minden oroszok mindenható urának, 
hogy ne akarjon világbékét csinálni akkor, 
mikor ukázokkal forradalmat csinál? A zsar
nokság forradalmát a népek joga ellen.

Persze, a finom és óvatos és emberséges 
diplomácia 1 A tisztelt nagy és közép és egyéb 
hatalmak sietnek beavatkozni az emberszeretet 
és békesség és népjog nevében, akárhányszor 
az egyiknek, vagy a másiknak a politikája 
igy kívánja. A török legyőzi a görögöt, hát 
beleszólnak a nagyhatalmak. Milán király 
összefogdostatja az életére törő összeesküvő
ket, hát jönnek a nagyhatalmak és beleárt
ják magukat Szerbia belső ügyébe. És sem 
belső, sem külső ügyek nem történnek Európa 
területén és azon kívül sem, a nélkül, hogy ne 
jelentkeznék a diplomácia békét csinálni, mi
helyest az egyik vagy másik hatalom vala
mely aspirációjával érdekelve van. És a né
pek is csodálatos módon érdeklődnek az ö 
hazájuk határain kívül történő dolgok iránt 
is, s ez az érdeklődés már gyakran önzetlen 
is. Miért hogy csak a derék, nemes, üldözött 
suomi nép sorsa nem talál részvevőkre ?

Az európai diplomácia nem  lát európai 
érdeket abban, hogy egy európai nemzet ne 
veszítse el alkotmányát. Az európai népek 
mennyi méltó részvéttel néznek Francia- 
ország felé, ahol egy ember sorsában látják 
az igazság küzdelmét és azzal az egy em
berrel milliók éreznek együtt becsületesen, 
önzetlenül. Hát egy nemzet igazsága nem 
méltó a nemzetek részvétére ? Milliók 
jogát büntetlenül tiporhatja el az ön
kény? Egy nép szerencsétlensége miért- 
hogy nem mozgatja meg a népek lelki
ism eretét? Miérthogy nem kél milliók tilta
kozása válaszul a milliók feljajdulására, amely 
a szomorú Balti-tenger mellől hangzik felénk?

. ___  ____— l .
néha félelem fosta el. Beszélt hozzá, fel akarta 
vidítani, ki akarta ragadni abból a borzalmas 
csendből, mint az erdő sötétségéből. De mintha 
a gyermek nem is hallotta volna a szavait s 
összeborzadt, mikor ötször-hatszor megszólította s 
egy szónyi választ sem kapott tőle.

Mi baja van 1 Mi forronghat ebbenra zár
kózott főben?

Gyakran sirt, egyedül, magára hagyatva.
Különben nem volt oka ellene panaszra. 

Bizonyára nem. És mégis . . .
Álég egy év telt igy el s úgy tetszett neki, 

hogy a gyermek titokzatos lelkében valami uj 
átalakulás ment végbe.

Mintha eddig egy tétovázó ember állott 
volna előtte, aki most egyszerre megállapodásra 
jutott önmagával. Ez az eszméje egy este támadt, 
mikor tekintete a gyermekével találkozott s azt 
olyan különösnek, oly ismeretlennek találta.

Azontúl a gyormek kémlő tekintete szaka
datlanul rája tapadt s szeretett volna elrejtőzni, 
hogy elkerülhesse ezt a hideg, fürkésző tekintetet.

Egész estéken át rátapadt a gyermek szeme 
s csak akkor fordult el róla, mikor az öreg leány 
erőt véve magán, oda szólott neki:

— No nézz úgy rám, fiam!
Akkor aztán lesütötte a szemét. Do amint 

nevelőanyja hátat fordított neki, újból érezte 
a szemo szúrását. Ahová mont, mindenüvé kisérte 
az az átható tekintet.

Gyakran mondotta neki:
— Mi bajod, kiosikém? Három év óta tel

jesen megváltoztál. Nem ismerek rád. Mondd, mi 
bajod, miro gondolsz ? Kérlek, könyörgök 1

A gyerm ek nyugodt, fá rad t hangon  egyre 
csak azt h a jto g a tta :

— Do néni, nincs semmi bajom. Biztositlak, 
nincs semmi bajom.
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Sajnos, a népek sorsának intézésében 
nagyon kevés részük van ma már az érzé
seknek és az igazságnak. A diplomácia 
frazeológiájában előfordul ugyan az ember
szeretet is, de csak ürügynek jobbadán. Az 
igazság pedig rendszerint a hatalmasabb 
igazsága. És igy bizony a finnek igazságát is 
le fogja győzni az orosz zsarnokság. Mert 
övé a hatalom. És igy övé az igazság is. És 
Suomi népe el fog vegyülni a rabszolgák 
milliói között.

B E L F Ö L D .

Tót memorandum. Szavalás és mulatság 
közben a túróéi tótok kifőztek egv memorandu
mot, melyet állítólag a parlamenthez akarnak 
fölterjesztoni. Ehhez hasonló bolondság egyhamar 
nem került a törvényhozás elé s igazán csak a 
mulatságos voltánál fogva éri meg azt a pár 
sort, amibe az ismertetése kerül. A túróéi bo
lond momorandumugy"’ó" nyelvterületekre akarja 
osztani Magyarországot s kegyesen megengedné 
ugyan, hogy a magyar nyelv legyen a kifelé 
használatos diplomáciai nyelv, de egyébként az 
adminisztráció, törvénykezés és oktatás nyelve 
az egyes nemzetiségi területek szerint oszoljon 
meg. Kívánja ezután a memorandum, hogy min
den nemzetiségnek legyon külön minisztere, a 
kultuszminisztériumban minden nemzetiségnek 
külön osztálya, a megfelelő megyékben a nem
zetiségeknek külön főispánja s a járásokban kü
lön főbírája. Egyebet aztán már nem igen kivan. 
Pedig azt talán némi joggal kívánhatná még, 
hogy a memorandum szerzőit díszkocsin vigyék 
a Lipótmezőre.

K Ü L F Ö L D .

A  ném et vezérk ar főnöke. Gróf SMiessen, 
a német vezérkari főnök, mint Rrr/útböl jelentik, 
az őszi hadgyakorlatok után meg fog válni állá
sától, amelyet 1891. óta tölt be. Helyét Bock von 
Hollach gyalogsági tábornok, hadtestparancsnok 
fogja elfoglalni.

A n ém etországi h elyzet. Berlinből táv
iratozzak, hogy a ma tartott koronalanácsről, 
amoly három óra hosszat húzódott el, semmi sem 
szivárgott ki. A minisztereket reggel telefon utján 
hivták meg a koronatanácsra. Politikai körökben 
beszélik, hogy a kormány lemondásáról szó sem 
lehet. A császár tegnap hosszasan tanácskozott 
BüZow-val. majd herceg Hünstert fogadta kihall
gatáson. Ezeken a konferenciákon egyáltalán nem 
érintették a belső politikai kérdéseket. Konzervatív 
körökben azthireszlelik, hogy von dér Recke belügy
miniszter egyenesen a császár utasítása követkozté-

A fiú nem igen nőtt. Mindig gyermeknek 
látszott, noha arcvonásai férfikorra vallottak. Ke
mények, de éretlenek voltak. Egész lénye zárkó
zott, hozzáférhetetlen volt, mint aki szakadatla
nul élénk, de veszedelmes szellemi munkával van 
elfoglalva.

Source kisasszony mindezt nagyon jól 
érezte s nem tudott aludni az aggodalomtól. Ret
tenetes félelmek vettek rajta erőt s ónsulylyal 
nehezedtek egész lelkére. Bezárkózott szobájába 
s eltorlaszoita az ajtaját rettegésében.

Mitől télt vájjon?
Maga sem tudta.
Félt mindentől: az éjszakától, a falaktól, a 

hold lényétől, a fehér ablaktüggönyekrc rajzolt 
alakoktól s főleg önönmagától I

Miért ?
Mitől kellett félnie? Tudta is ö! . . .
Így nem élhetett tovább! Bizonyos volt 

benne, hogy veszedelem fenyegeti, valami rette
netes baj.

Egy reggel titkon elutazott a városba ro
konaihoz. Fulladozó szóval beszélte el nekik a 
dolgot. A két nő azt hitte, megőrült s elkezdte 
csilitani.

Így szólott:
— Ha tudnátok, hogyan néz rám reggeltől 

estig! Egy percre sem veszi le rólam a sze
mét! Néha csaknem segítségért kiáltok, csaknem 
fellármázom a szomszédokat, annyira félek 1 De 
mit mondanék nekik ? Nincs egyéb bajom, mint 
hogy rám néz.

A két unokanővér kérdezte:
— Megesik talán olykor, hogy durva veled ? 

talán ólján feleleteket ad?
Az öreg lány szólott:
— Nem. soha; mindent megtesz, amit kí

vánok, szorgalmas, de azért félek tőle. Valamit 
forgat a fejében, ebi en bizonyos vagyok, nagyon 
bizonyos. Nem akarok vele tovább egyedül ma
radni lalun.

ben gyakorolt pressziót azokra a képviselőkre, akik 
egyúttal magas közigazgatási tisztet töltőnek be. 
A császár állítólag azt irta a belügyminiszternek, 
hogy jóllehet a csatornajavaslatok fölött való 
szavazáskor ezek a képviselők is függetlenek, do 
nem maradhatnak meg hivatalaikban, hogyha 
elvetik a javaslatokat. Von dér Recke erre felszó
lította az illető képviselőket, hogy a csatornaja- 
vaslntok mellett szavazzanak. Nem lehetetlen ilyen 
körülmények között, hogy a belügyminiszter lesz 
az áldozat, de jól értesült politikai körökben azt 
hiszik, hogy sem kormányválság, sem feloszlatás, 
sőt még csak részleges kabinetkrizis sem lesz. A 
kormány télen megint elő fogja terjeszteni a 
csatornajnvaslatokat.

A Dreyfus-pör végD.rgyalácT
{Tizennegyedik nap.)

— A Budapesti Rapid kiküldött tudósítójától. — 
Hetin es, augusztus 23.

Olyasvalaki beszélte, aki a haditörvényszék 
hét bíróját már régóta személyesen ismeri, hogy 
Jouaust ezredestől lefelé a rangsorban Parfa.it 
kapitányig egytől-egyig valamennyien anti- 
Dreyfusardok voltak, a kezüket tették volna a 
tüzbe, úgy meg voltak győződve Dreyfus bűnös
ségéről. Hogy vájjon az eddigi tanúvallomások 
és a mostanig leleplezett hamisítások megválíoz- 
talták-e a katonai bíráknak ezt a meggyőződését, 
arra semmi jel sínesen. A tizennégy napos tár
gyalás után még távolról sem lehet arra követ
keztetni, hogy lesz-o a hét biró között három, 
akik nemmol szavaznak majd s igy legalább ked
vező kisebbséggel fölmentik-e Dreyfust? Ami a kö
zönséget illeti, az ma is abban a kínosan nyo
masztó tudatban nézi ennek a nagy tragédiának 
az utolsó felvonását, hogy a haditörvényszék nem 
fogja merni Dreyfust fölmenteni, amikor a fölebb- 
valők, legnagyobbrészt tábornokok, kardjukra csapva, 
meggyőződésükre és újabb meg újabb hamisítá
sokra hivatkozva, azt mondják az ezredes elnök
lete alatt álló bíróság előtt, hogy Dreyfus az 
áruló.

Ma sokkal gyorsabban ment a tanúkihallga
tás, mint eddig, do azért két hét előtt aligha fog 
kifogyni a tanukból a vád és a védelem. És ha 
Du Paty de Clam is fel fog gyógyulni, amikor 
majd a tárgyalásból merített tapasztalatokkal 
felfegyverkezve elég erősnek érzi magát arra, 
hogy a tábornok-tanuk vallomásaiban mutatkozó 
hézagokat és ellenmondásokat kiegészítse — mert 
ezért kellett beteget jelentenie — akkor meglesz 
mégis a nagy szembesítés, amelyben Labort any- 
nyira bízik s amoly előreláthatólag még egy ne-

A megijedt rokonok siettek bizonyítgatni, 
hogy a világ nem értené a dolgot, s minden
képpen félremagyarázná lépését. Azt tanácsolták 
neki, hogy hallgasson félelméről s terveiről; de 
nem beszélték le arról, hogy a városba jöjjön 
lakni. Remélték, hogy igy talán az egész öröksé
get meekaparithatják.

Még azt is megígérték, hogy segítségére 
lesznek a házeladás körül s mást fognak keresni 
helyette szomszédságukban.

Source kisasszony haza ment. De annyira 
ki volt forgatva önmagából, hogy a legkisebb 
neszro összerezzent s kezei a legkisebb felindu
lásra reszkettek.

Még kétszer kereste föl rokonait, hogy ve
lük értekezzék; el volt határozva, hogy most már 
nem marad elszigetelt lakásában. Végre talált a 
külvárosban egy kis villát, amely számára alkal
mas volt s titkon megvásárolta.

A szerződés aláírása egy keddi napon, reg
gel történt meg s Source kisasszony a nap hátra
levő részét azzal töltötte, hogy előkészületeket 
tett a költözködésre.

Este nyolc órakor gyorskocsira ült, mely 
falusi lakától egy kilométernyiro haladt el. Meg
hagyta, hogy álljanak meg azon a tájon, hol a 
kalauz rendesen le szokta őt tenni. A kocsis még 
utána kiáltott, lovai közé csapva :

— Jó estét és jó éjszakát, Sourco kis
asszony I

Az öreg leány haladtában visszaköszönt:
— Jó éjt, József bácsi I
Másnap reggel hét óra bárminő perekor a 

levélhordó a keresziuton nagy tócsa vért látott, 
nem messze az országuttól. Így szólt magában :

— Valakinek az orra vére folyt.
De tiz lépéssel távolabb egy zsebkendőt lá

tott, mely szinte csurgóit a vértöl. A kendő finom 
vászonból való volt. A levélhordó csodálkozva 
közeledett az árokhoz, melyben valami különös 
tárgyat vett észre.

hány nappal meg fogja hosszabbítani a bizo
nyító eljárást, úgy hogy a jövő hónap közepe 
előtt alig van kilátás az Ítélethirdetésre.

A tárgyalás.
B ennes, augusztus 23.

A mai tárgyaláson folytatták azoknak a tanuk
nak a kihallgatását, akik már az 18S4-iki tárgyaláson 
is vallottak. Labori egészen jól van, szine is javult,

(Roy vallomása.)
Az első tanú B o y  katonai vasúti tiszt, aki 

szomszédja volt Dreyfusnek a hivatalban. A tanú 
azt mondja, hogy Dreyfus soha sem tudakozódott 
nála sommi után. Csak arra emlékszik, hogy 
Dreyfus sokszor visszatért a katonai összponto
sítási és mozgósítási kérdésekre. A tanú semmi 
konkrét adattal nem szo'gálhat. Meg van győ- 
ződvo arról, hogy bármely vezérkari tiszt könnyen 
juthatott a szekrényekbe e h ! okiratokhoz és azokba be
pillanthatott. Dreyfus ■'•iselkedéso különbözött a 
többi tisztétől. Ő rá ez rossz benyomást tett.

(Dervieu őrnagy.)
A következő tanú D ervieu  őrnagy, aki 

Drejfussibl együtt a vezérkarba volt beosztva. 
A tanú azt vallja, hogy Dreyfus jól ösmerto a 
koncentrációt és a mozgósítást. Dreyfus sokat 
jegyzett s mert mindenkinél kérdezősködött, bi
zonyára az egész anyagnak birtokába jutott. 
Dreyfus gyakran emlitetto, hogy későn jön a hi
vatalba s ezt, még sem veszi észre senki som. 
Azt is mondja a tanú, hogy Dreyfus gyakran 
beszélt titkos ügyekről, hogy kiváncsi volt és 
hencegett. Azt is tudja, hogy néha a hivatalos 
órákon túl is a hadügyminisztériumban maradt.

A je g y z ő  fölolvassa ennek a tanúnak ré
gebbi vallomását és D e m a n g e  figyelmezteti a 
bíróságot a két vallomás között mutatkozó ellen
mondásra.

D reyfus lehetségesnek mondja, hogy oly
kor később ment a hivatalba, do ez akkor volt, 
mikor felesége Páristól távol Houlgateben nya
ralt, augusztusban és szeptemberben. Akkor min
den hétfőn csak délben ment a hivatalba s ott 
maradt kettőig.

(Egy játékos, aki nem játszik.)
Du C hatelet elmondja, hogy egy Ízben, 

amikor Dreyfusszel sétált, Dreyfus rámutatott egy 
házra s igy szólott:

— Nem volna-e jó, ha ide fölmennénk ? (E 
szavakra megmondta a ház tulajdonosnőjének a 
nevét, aki játéktermet tartott.) És ha tőle egy 
csésze csokoládét kérnénk? Megtehetné, mert 
nemrég sok pénzt vesztettem nála. Azóta föl is 
ajánlotta, hogy akármekkora összeget kölcsönöz 
nekem.

D em ange figyolmezteti a bíróságot a tanú 
vallomásának képtelenségére.

D reyfuB : Lehetetlen, hogy ez alkalommal 
játékról beszéltem volna, mert egyáltalán soha
sem játszottam.

'  _______: .. —  i
Source kisasszony feküdt az árok fenekén, 

a füvön, torka késsel el volt metszve.
Egv óra múlva ott voltak a rendőrök. A 

vizsgálóbíró és sok tekintélyes ember végezte a 
vizsgálatot a halott körül.

A két rokont tanúnak idézték meg. Elbe
szélte az öreg leány félelmét s utolsó terveit.

Az árvát fogságra vetették. Annak a halá
lán, ki örökbe fosadta, sirt, zokogott reggeltől 
estig s legalább látszólag a legmélyebb fájdalom 
és bánat vett rajta erőt. Bebizonyította, hogy 
amaz estén tizenegy óráig esy kávéházban volt. 
'1 iz ember is látta, hiszen ott voltak esészen 
távozásáig.

Aztán a gyorskocsi kalauza vallotta,hogy a 
meggyilkoltat esto 9'/a—10 óra között tetto lo 
az utón. A gyilkosság csak a házhoz vezető or
szágúton eshetett meg legkésőbb tiz órakor.

A foglyot szabadon bocsátották.
Egy bár régi keletű végrendelet őt rendelte 

általános örökösül.
A környékbeli emberek hosszú időn át gya

núsították, fürkésztek utána. A meggyilkolt házát 
elátkozottnak tekintették. Az utcán messze elke
rülték.

De 6 olyan jó fiúnak mutatta magát, oly 
nyilt, oly őszinte, oly barátságos és közlékeny 
volt, hogy lassankint feledésbe ment a rettenetes 
gyanú.

Végül a községboliek, úgy okoskodván, 
hogy az az ember, aki minden emberrel szóba 
áll uton-utfélon, aki mindönkit, aki háza előtt 
elment, behiv magához, akinek szebb volt a 
szava, mint a csendőrhadnagynak és olyan vi
dám volt, hogy társasága ki sem jött a folytonos 
kacagásból: — nőm lehet gyilkos. Minden ajtó 
megnyílt előtto s ma már polgármester.

Fordította : Bérerv Pvnla.

Parfa.it
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Du C h a te le t  azt mondja, hogy erről 
jg94-ben csak azért nem vallott, mórt nem akarta 
megszegni a diskréciót.

(A lókupec vallomása,)
A következő tanú Dubreuil, akit Quesnay de 

Beaurepaire nevezett meg, egyike azoknak a ki- 
kent-kifont, affektáltan urias külsejíi emberek
nek, akik a divatos fürdőhelyeken és kaszinók
ban adják az urat, de akik az emberismerő előtt 
első látásra mindjárt gyanúsaknak tűnnek. Du- 
breuilnek apró, fürkésző szomo, keményre font 
bajsza, ráncos ábrázata azonnal rosszat sejtet. 
Fekete szalónkabátot, szürke nadrágot visel és 
földbirtokosnak adja ki magát, amit Demange 
azonnal lókupocségre devalvál.

Dubreuil elmondja, hogy 1887-bon egy 
alkalommal, amikor leesett lováról, megismerke
dett egy Bodson nevű emberrel, akinek feleségé
nél többször ott találta Dreyfust. Egy napon még 
egy másik vendéget is talált nála, akinek be is 
mutatták. Ez a vendig a német nagykövetség katonai 
attaséja volt. akinek a nevére azonban már ncr- 
emlékszik. (Derültség.) A tanú azután igy foly
tatja: Észrevettem, hogy Dreyfus kitűnő eimbc-a- 
6ágban van az attaséval. Éttől a naptól fogva 
megszakítottam a -Bodsonékkal va'ó viszonyt. 
Bodson egy izbon arról panaszkodott, hogy Dreyfus 
elcsábította az ő feleségét. Tanácsot kért tőlem: 
miképp szabadulhatna meg Dreyfustől. Azt is 
mondta, hogy ha akarná, kikergettethetné Dreyfust 
a francia hadseregből, mórt nem méltó arra, hogy 
az egyenruhát viselje. Bodson nem akart nekem 
erről bővebb fölvilágositást adni.

D em ange figyelmeztet arra, hogy ez a 
tanú mindig szólásformák mögé rejtőzik, hogy a 
legszükségesebb dolgokra sem emlékszik vissza, 
vagy hogy éppen a legszükségesebb dolgokat nem 
mondták meg neki. Fölszólítja a tanút, hogy 
mutassa be a fölebbezési bíróságnak azt az Ítéle
tét, amelylyel őt lócsiszárságért elítélte.

Labori: A contancesi bíróság még egyéb 
adatokkal is szolgálhat, amelyek arról tanúskod
nak, hogy ez a tanú semmi hitelt sem érdemel 
s arra kérem a kormánybiztos urat, hogy ezeket 
az adatokat beszerezni szíveskedjék.

C arriére kormánybiztos: Ez már igazán 
nagyon furcsa.

Labori: Itt minden furcsa, különösen a 
mikor Dubreuil-íéle emberekről van szó. a ki a 
német katonai attaséról semmi fölvilágositást sem 
tud adni. de mindenre emlékezik, a mi Dreyfusra 
vonatkozik.

Dubreuil: Az attasét csak egy óráig, Drey
fust pedig egy esztendeig ismertem.

Még azt is mondja a tanú, hogy nem tudja, 
katona vagy polgárember volt-e az a bizonyos 
attasé. Kisértse csak meg Labori magát a tanú 
helyzetébe képzelni (nagy nevetés), emlékeznék-e 
egy emberre, akinek tizenhárom évvel ezelőtt 
bemutatták ?

L a b o r i: Nos, ha nem tudnám az attasé 
nevét, bizonyára nem jöttem volna ide tanús
kodni. íme uraim, egy oly tanú áll itt önök előtt, 
aki semmiről sem tud, akit nekünk Quesnay de 
Beaurepaire küldött a nyakunkra és aki a vádlott 
ellen vallott, a nélküj, hogy valami biztossal elő 
tudna hozakodni. Én ezt a Beaurepaire úrtól 
származó tanúskodást semmisnek tekintem.

D reyfus (a tanúhoz, aki kihivólag viseli 
magái): Forduljon amarra 1

D em a n g e : Igenis, figyelmeztetem az elnök 
urat a tanú kihívó magaviseletére.

D reyfus hevesen protestál a tanú vallo
mása ellen.

Az elnök megnyugtatni igyekszik Dreyfust..
D reyfu s: Önök érteni fogják diskréciómat, 

amelylyel nőkkel való ismeretségekről, amik kü
lönben is a múlthoz tartoznak beszélnem kell. 
Kijelentem, hogy sohasem láttam Bodsonékat 
többé, hogy soliasem ebédeltem náluk és soha
sem voltam náluk egy katonatiszttel, vagy egy 
külső hatalom attaséjával. Kérem, hogy a tanú 
megbízhatósága tekintetében indítsák meg a vizs
gálatot.

C arriére kormánybiztos: Az ilyen dolgokba 
nem bocsátkozom s nem fogadom el Labori ur
megbízását.

Labori tiltakozik az ellen, hogy ilyen ko
moly ügyben, amelyben az igazság kiderítéséről 
van szó, oly fitymáló hangon beszéljenek és a 
megbízás szót használjak. Ragaszkodik ahhoz, 
hogy a contancesi bíróságtól kérjék el az irato
kat, amelyekből ki fog tűnni, vájjon ez a tanú 
az igazat mondtn-e.

D ubreuil: Nekem nincs ellene kifogásom.
Az elnök megígéri, hogy tudakozódni fog 

a tanú erkölcsisége felöl.
(Valdant százados.)

V a ld a n t százados azt mondja, hogy 1896. 
május végén hallotta, amint Lauth százados 
Picquart irodájából jövet igy kiáltott fel:

— Soha, amig élek 1
A tanú kérdésére azután Lauth hozzátette:
— Azt akarja, erősítsem meg, hogy Clerc 

írása. — Semmit sem lötök megerősíteni.

V ald an t a zu tá n  e lm o n d ja , h o g y  1 8 9 6-b an  
töb b ször  lá tta  Lebloist Picquarlnál.

(Lerond Esterházyról.)
Lerond tüzérségi őrnagy arról beszél, hogy 

milyen szolgálati viszonyban állott Esterházyva.} 
és Picquartrab Esterhiizyval 1894-ben és 1895-ben 
a tüzérségi hadgyakorlatok alkalmával érintke
zőit. Esterházyxá\ az volt a véleménye, hogy ha
tározottan nincsenek szakismeretei, de konstatálja, 
hogy Esterházy több Ízben kért tőle felvilágosítá
sokat tüzérségi dolgokról, s azt mondja róla, 
hogy intelligens és kiváncsi ember. Ami Picquart- 
ral való érintkezését illeti, arról azt mondja a 
tanú, hogy Picquart 1896. október havában ma
gához hivatta őt és felvilágosítást kért tőle Ester- 
há-ynak a lövőgyakorlaton tanúsított magatartá
sáról és űzőiméiről. A tanú azt mondta Picquart- 
nak, hogy Esterházy, noha nem tartozik a tüzér
séghez, ury látszik nagyon kiváncsi az erre a 
fegyvernemre vonatkozó dolgokra, de kérdései 
csak kö-épszorü s-z':ismeretről tanúskodnak és 
bizonyos, hogy nincs kezében valami bizalmas 
okirat. Picquart úgy beszélt a tanúval, hogy nem 
kételkedhetett Esterházy bűnösségében.

P ic q u a r t  tagadja Lerond őrnagynak néhány 
állítását, ez azonban fenntartja azokat.

(Esterházy vallomásának felolvasása.)
Azután fölolvassák W alzin-Bsterhénynak  

a semmitöszék előtt tett vallomását.
Tudvalevő, hogy Esterházy azóta kijelentette, 

hogy ö volt a bordereau szerzője és vallomásának 
elején kereken kinyilatkoztatta, hogy ő maga is 
condottierenek tekinti magát. Azután azt mondta, 
hogy Henrynek régi ismerőse, Sandherrnek ügy
nöke és a vezérkarnak eszköze volt. Elmondta, hogy 
a vezérkar előbb megvédolmezte, azután gyáva
ságból és ostobaságból elhagyta és föláldozta. 
Sokat beszélt arról, hogy Du Patyva\ és Henry- 
val titokban többször találkozott, amikor Picquart 
elkezdte kutatását, hogy továbbá, amikor az 
úgynevezett mentőokmányról és az állítólagos 
fátyolos hölgyről volt szó, Du Paty diktálta neki 
a köztársaság elnökéhez intézett ismeretes leve
leit. A semmitőszéki tárgyalás azután igy folyt 
tovább :

Loew elnök : Az ön vallomásának karaktere nem 
egyezik meg azzal az esküjével, hogy meg fogja 
mondani az igazságot.

Esterházy: Nem annyira mint tanú, hanem inkább 
mint vádlott vagyok itt s ennélfogva csak mint vád
lott fogok felelni.

Loew elnök: Nekem úgy látszik, hogy semmi 
sem áll útjában annak, bogy bizonyítékait előter- 
jeszsze.

Esterházy: Nincs semmi mondanivalóm.
Loew elnök: Ön arra céloz, hogy súlyos bizo

nyítékai vannak Dreyfus ellen, ön azt mondta, hogy 
1894-ben .‘-anáherr közbenjáróia volt egy idegen kato
nai attasénál. Nyilatkozzék erről,

Esterházy: Ehhez a kijelentéshez nincs semmi 
hozzáadni valóm. Saját szántamból tettem, mert senki 
sem kényszeritett reá. Nem vagyok ostoba ember és 
még egyszer kijelentem, hogy az igazat mondtam. 
A bíróság, ha neki tetszik, elhiheti vagy ne higyje 
el. Még most sem akarok erről bővebben nyilatkozni. 
Henry tudta, bogy milyen szolgálatokat tettem 
Sandherrnek és az országnak s abban a kihallgatás
ban, amely Cavaiqnac elótl folyt le, erről bizonyosan 
részletesen nyilatkozik. Mihelyt Henry eltűnt, engem 
kezdtek üldözni és menekülnöm kellott.

Esierházy elmondta továbbá, bogy amikor 
Mathieu Dreytus először hozta nyilvánosságra Ester
házy nevét, Esterházy parancsot kapott, hogy kérje 
maga ellen a badbirósági eljárás megindítását, már 
előbb megállapították a kérdéseket és a feleleteket és Henry 
vagy Du Paty mindennap előkéseitetle, hogy milyen kér
désekre és mit kell majd válaszolnia,

— Magától értetődik, folytatta Esterházy, hogy 
a kérdéseket és feleleteket nem ezek az alárendelt 
tisztek, hanem a vezérkar főnőké, vagy annak helyettese 
állapította meg. Az bizonyos, hogy a vezérkar fő
nökei 1898-ig föltétlenül megoltalm ztak és csak az
után hagytak engem egyszerre cserben.

Löw elnök: Mutassa be erre való bizonyítékait.
Esteiházy: Be fogom mulatni, mihelyt nekem 

telszeei fog. Mint tanú elmondtam azt, ami elmon
dani valóm volt.

Löw elnök: Mi mondanivalója van a bords- 
reaurál f

Esterházy : Az első katonai bíróság Dreyfusnnk 
tulaidonitotta a bordereaut, a második katonai bíróság 
kijelentette, hogy nem ölem való.

Löw elnök : De ön maga mondta, hogy a 
bordereau írását Dreyfus az ön írása után másolta. Mit 
akart ezzel mondani ?

Esierházy: A bordereau kérdését elintézte a ka
tonai bíróság ítélete. Nagyon szeretőéin, ba erre a 
Itérriéare nem kellene válaszolnom.

Löw elnök figyelmezteti Esterházy! a bordereau- 
hoz használt papiros minőségére és konstatálja, hogy 
az EsterházyiM lefoglalt magánlevelek is ilyen papi
rosra voltak Írva.

Esterházy: Ez a papiros nagyon közönséges és 
mindenütt kapható.

Löw elnök : ön a Zola-pör folyamán a törvény
kezési palota folyosóján kijelentette, hogy ön irta a 
bordereaut.

Esterházy: Chincholles ur, aki ezt mondta, hazu
dott. Soha sem tettem efféle nyilatkozatot.

Esterházy tudvalevőleg azóta ezzel a vallomásá
val ellentétben kijelentette, hogy méyis csak ő irta a 
bordereaut.

Esterházy vallomásának fölolvasása után
L a b o r i kijelenti, hogy több tanúhoz kér

dést akar intézni; és több iratot föl akar olvas
tatni.

A tárgyalást tiz percre felfüggesztik.

(Szünet után.)
Az ülésnek újra való megnyitása után 

L a b o r i kijelenti, hogy Henry és Du Paty már 
három héttel Mathieu Dreyfus első nyilatkozatának 
közzététele előtt, tehát három héttel 1897. novem
ber 15-ike olőtt, Párisba hivatták Esterházyt és 
figyelmeztették, hogy támadás készül ellene.

Labori kívánságára C oupois jegyző fölol
vassa azt a cikket és azt a beadványt, amelyet 
Henry és Du Paty Esterházynak tollba mondott. 
És pedig először az október 23-iki és 25-iki be
adványokat, másodszor azt a három levelet, ame
lyet Esterházy október 29-én, 31-én és november 
5-ikén a köztársaság elnökéhez intézett s végül 
harmadszor a Libre Paroleban Dixi aláírással 
megielent cikket. Az első helyen említett bead
ványokban és a Faáréhoz intézett levelekben 
Esterházy oltalmat kér Picquart és a vele szövet
kezett szindikátus makinációi ellen. Leveleiben a 
német császárral fenyegetőzik s kifejti, hogy 
a rés judicata érintése és a revizió elrende
lése nagyon súlyos külső bonyodalmakat von
hatna maga után. A Diri-cikkben, amelyet szin
tén tollba mondtak neki, elmondja, hogy milyen 
összefüggés van Picquart és a szindikátus maki- 
nációi között és ezek az emberek azzal a gyalá
zatos tervvel foglalkoznak, hogy a bűnös zsidó 
helyett ártatlan embert küldjenek a bagnóba.

A védők hosszasabban szólnak azokról a 
nyilatkozatokról, amelyeket Esterházy a montsouri 
parkban való találkozásokról tett. Esterházy a leg
felsőbb haditörvényszék előtt erre vonatkozólag 
tett vallomásában elmondja, hogy három személy 
jött a montsourisi parkba, de ezek közül csak 
kettő tárgyalt vele, a harmadik a kocsiban maradt. 
A vele tárgyaló két szomély sok uj adatot mondott neki 
az ellene indított campagnerál, amelynek ismeretét tőle 
feltételezték. Ugyancsak e két személy megbízta 
őt, hogy naponkint délután 4 óra után várjon a ka
tonai kaszinóban a váróteremben, ahol esetleg bővebb 
utasításokat fog kapni.

A védők megemlékeznek továbbá azokról 
a nyilatkozatokról, amelyeket Esterházy Gonse 
tábornokról és PeHieux tábornokról tett, aki az 
ellene indított pörben a vizsgálóbiró volt 8 arról, 
hogy a vezérkar az ő megoltalmazása végett 
miben állapodott meg.

(Gonse tábornok kereszttűzben.)
O onse tábornok, midőn Esterházynak eme 

vallomását felolvasták, szót kér és kijelenti a kő
vetkezőket:

— Én már kijelentettem, hogy Esterházy 
sohasem volt a vezérkarban. Az 1897-ik év fo
lyamán nagyon sok dolog történt, s pedig meg
lehetős érdekes dolog. (Nagy derültség.)

A mont-sourisi parkban történt ösí ’ejöve- 
telre vonatkozólag azt mondja Gonse, hogy erről 
csak később értesült, és pedig csak 1898. julius 
havában. így tehát Henry és Du Paty de Clam 
urak főnökük tudta és értesítése nélkül cselekedtek. 
Ő a hadügyminisztert értesítette e dologról és 
midőn ezzel személyesen is beszélt volt, megtil
totta Henrynek és Du Paty de Clamnak, hogy 
Esterházyval az érintkezést folytassak.

Egy hozzá intézett kérdésre O onse a követke
zőképpen válaszolt:

— A hadügyminiszter meghízott engem az
zal, bogy a titkos akták minden darabját felül
vizsgáljam. Xekem e vizsgálat könnyebb teljesít betése 
végeit az a szerencsétlen gondolatom támadt, hogy Du 
Paty de Clamot vegyem magam mellé, mert bizhatni 
véltem benne.

Pellieux tábornokra vonatkozólag csak any- 
nyit jelenthetek, hogy az Esterházy-por alatt 
csak kétszer láttam őt és Esterházy akkor éppen 
úgy hazudott, mint most. Hazug állítás az is 
Esterhásytól, hogy azt állítottam, hogy Tezenas 
inkább a vezérkar. mint Esterházy ügyvédje. Hazu
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dott Esterházy akkor is, midőn azt állította, hogy 
párbaja idején én szereztem neki segédeket.

D em a n g e  kérdésére kijelenti Gonse, hogy 
Orilelint tisztességes embernek ismeri.

L abort kérdést intéz az elnökhöz, vájjon 
Tavernier százados vizsgálata du Paty ügyében 
bele fog-e vonatni e tárgyalásba; majd fölvilá
gositást kért du Paty egészségi állapotára vonat
kozólag.

C arriére kormánybiztos föláll, hogy ő 
adja meg Laborinak kérdésére a választ. Kije
lenti, hogy du Paty feleségétől levelet kapott, 
amelyben ez azt Írja, hogy férje ágyban felevő 
beteg és holnap már közölni fogja a kormánybiz
tossal az orvosok mai konzíliumának eredményét 
férje betegsége tekintetében.

L abori azt kérdezi ismét Gonsetól, vájjon 
fedezi-e du Paty magatartását saját tekintélyével ?

G o n se : Én csak du Paty de Clam magatar
tását magyarázhatom meg. Tagadom, hogy a 
Lauth és Henry közt történt találkozásnál jelen 
lettem volna.

Majd kijelenti, hogy elvállalja a felelősséget, 
hogy azt indítványozta a hadügyminiszternek, 
hogy Esterházynak anonim levelet küldjenek. Nem 
hiszi, hogy eljárásával Du Paty de Clam cselek
vési módját valamiképpen bátorította volna. Nem 
tudja, hogy a Dúri-cikkre vonatkozó makinációt 
ki űzte; de nem móri föltétlenül állítani, hogy 
DuPaty de Clam távol állott a cikk szerzőségé
től. Elismeri, hogy Du Paty kétszer értekezett 
Tézénas ügyvéddel.

L a b o r i azt kérdezi Gonsétó], vájjon az Ester
házy ellen folytatott vizsgálat alkalmával Du Paty 
és Tezenas közt tényleg az említett viselkedés 
volt-e észlelhotő ?

G o n se : ■ Esterháey különleges vádlott volt. 
(Nagy mozgás.)

L a b o r i nincs megelégedve Gonse kitérő vá
laszaival és e szavakkal fejezi be Gonsehoz inté
zett kérdéseit:

— Gonse tábornok ur du Paty de Clam ma
nővereire vonatkozólag nem akar tisztán nyi
latkozni.

(Gonse beösmerése.)
Gonse tábornok Esterházynak Faurehoz 

in tézett fenyegető leveleire vonatkozólag ad 
felvilágosítást és kijelenti, hogy Gribélin 
őszinteségében feltétlenül megbízik és arról 
meg van győződve.

Ami Du Paty de Claviot illeti, azt mondja, 
hogy bizony ez üzelmeket folytatott és nagy 
mozgás között kijelenti a következőket:

—  Szinte megijedek, ha reá gondolok, 
hogy Du Paty hosszabb ideig az én meghittem 
volt, akivel mindenkor a legtitkosabb gondola
taimat közöltem, saját hadseregünkre és idegen 
hadseregekre vonatkozólag.

Végre azt mondja, hogy tényleg ö volt az, 
aki Esterházyt kitanitotta.

Labori erre felkiáltott:
—  Tehát megtaláltuk a dolog nyitját! 

Most végre tudjuk, hogy miért kellett Ester
házyt minden körülmények között fölmenteni 1 
(Hosszantartó mozgás.)

L a b o r i fontos körülménynek tartja anr.ak 
a konstatáiását, miért adta ki Saussier azt a 
parancsot, hogy Esterházyt szabadlábon hagyják. 
Azt hiszi, hogy Saussier azért cselekedett igy, 
mert a vezérkar Esterházyt illetőleg tévedésbe 
ejtette őt.

Az e ln ö k  Gendron ezredeshez fordul és azt 
kérdezi tőle, adhat-e fölvilágositást Esterházy és 
Sandherr ezredes érintkezéséről.

G endron kijelenti, hogy soha sem hallott 
efféle érintkezésről. Csak arra emlékszik, hogy azt 
hallotta, hogy Esterházy akkor jött a hírszerző iro
dába, mikor Sandherr ezredes vezette Ott a szol
gálatot.

B o isd effre  tábornok sajnálja, hogy bele
keverték obbo az ügybo és azt mondja: A leg
határozottabban megcáfolom Esterházy vallomá
sát. Ha nem mint tanú állnék itt, engedelmet 
kérnék, hogy ezekről a hazugságokról azt mond
hassam, hogy azzal a megvetéssel utasítom vissza, 
amelyet megérdemelnek. (Élénk mozgás.)

Azután fölolvassák Pays Margitnak a sem- 
jnitőszék előtt tett .vallomását.

L e b e lin  de D ionn e tábornok, annak a 
hadifőiskolának a parancsnoka, amelyben Drey- 
fus két évet töltött, azt mondja, hogy Dreyfus 
noha intelligens volt, sajnálatraméltó jollemüom- 
bor volt. Mindig panaszkodott és gyakran reni
tens nyilatkozatokat tett. így azt mondta, hogy 
az elzász-lotharingiaiak Németország uralma alatt 
sokkal boldogabbak, mint a francia uralom alatt.

D r e y fu s  azt mondja, hogy azért panaszko
dott, mert az osztályozó bizottság igazságtalanul 
bánt vele, mert nem akartok zsidót fölvenni a 
vezérkarba. Az Elzász-Lotharingiára vonatkozó
lag neki tulajdonított szavakat nem mondta, 
mert azok ellenkeznek érzelmeivel.

L a n q u e ty  kohómérnök, aki a sommitőszék 
előtt azt vallotté, hogy Dreyfust 1894-ben Brüsz- 
szelben látta, most nem vall olyan határozottan, 
hanem kijelenti, hogy a íA'-umot most már nem 
tudja egész biztosan.

D r e y fu s  azt mondja, hogy ez a találkozás
1886-ban az amsterdami kiállítás idején történt. 
Csak akkor volt Brüsszolben, azonkívül soha. A 
tanúval akkor egy vendéglőben találkozott, ahol 
csak néhány szót váltott vele, amenyiben Lan
quety kérdéseire válaszolt.

A tárgyalás 11 óra 40 perckor ért véget. A 
legközelebbi ülés holnap lesz.

** *
(Déry Juliánná.)

A Droyfus-ügy eddigi vizsgálataiból és tárgya
lásaiból ismeretes Gendron alezredesnek az a kijelen
tése, hogy Dreyfus egy Déry Juliánná nevű magyar nő
vel is érintkezett, amiből persze azt következteti, hogy 
Dreyfus kémkedett. Dreyfus azonban arra utalt, hogy 
hiBzen őt Déry Julánnának éppen Gendron mutatta 
be. Gendron erről a Madame Déryról, amint Parisban 
nevezik, a katonai bíróság előtt a következőket 
mondta:

— Ez a hölgy rendkívül ügyes, igen müveit 
nőnek a benyomását tette rám és úgy véltem, 
hogy igen érdekes adatokat kaphatok tőle Ausztria- 
Slagyarországról szőlő előadásaimhoz, melyeket 
akkor a katonai iskolában tartani akartam. — 
Madame Déry több nyelvet beszélt és mély 
ismeretei voltak olyan dolgokról, amelyekről a 
nők rendszerint nem is tudnak beszélni. Én udva
riasan beszélgettem vele Ausztria-Magyarországről, 
a hazájáról és annyira mentem, hogy felvilágosítá
sokat kértem tőle az osztrák-magyar kiegyezésről, sőt a 
csehországi pártokról is. Beszéltünk az osztrák hadsereg 
szervezetéről is, úgy hogy Madame Déry, csodálkozva 
a hazája politikai élete és katonai szervezete iránt 
tanúsított érdeklődésemen, egy ízben igen udvariasan 
mondta nekem:

— Ön minden bizonynyal kém, Monsieur!
Én ezt tréfásan bóknak vettem és azt feleltem:
— Madame, nagyon megtisztel, de legyen róla 

meggyőződve, hogy a francia hadseregnek sok 
tisztje érdeklődik az osztrák-magyar hadsereg és 
általában az önök hazája iránt, amelyet épp oly 
alaposan óhajtanak megismerni, mint én. (Derültség.)

De mindjárt ezután a következőket mondja 
Gendron a magyar hölgyről:

— Sem fiatal nem volt, sem szép. Bizet-utcai 
lakása igen gyanús egy hely volt — és igy tovább. 
Azt mondja továbbá, hogy egy barátja birta volt 
rá, hogy Madame Déryhez téára menjen. Barátja azt 
mondta, hogy látogasson el gyakran ehhez a nőhöz, 
mert odajár egy fiatal tisztje a katonai iskolának, 
tudniillik Dreyfus.

— Ez nekem csak akkor tűnt föl, teszi hozzá 
Gendron, — mikor megtudtam, hogy Dreyfus vád 
alatt áll. Ezt különben 1894-ben is mondtam már s 
ma kötelességem kijelenteni, hogy csodálatosnak ta
lálom, hogy Dreyfus, mikor azzal a nővel való 
viszonyáról megkérdezte, legelőször is az én neve
met említette.

Végül Gendron elfuladt hangon azt mondta, 
hogy végbetetlenül sajnálta, hogy a hírszerző szol
gálatot, amelyet Sandherr olyan jól szervezett, mind
ezek a kényszerű lolep'.ezések felbolygatták és meg
semmisítették.

Ismeretes dolog, hogy Déry Juliánná nem rég 
Berlinben, ahol mint írónő élt, öngyilkosságot kö
vetett el.

(Schneider megint nyilatkozik.)
Paris, augusztus .3.

Schneider ezredes ma az osztrák-magyar nagy. 
követségből a következő levelet küldte a /'tgard-nak:

Augusztus 17-én a következő táviratot küld
tem a Figaro-naí:

Az 1897. novem ber 30-iki levél, am elyet

nekem tulajdonítanak s amelyet a Figaro 
augusztus 16-án, szerdán reprodukált, hami
sítva van.
Miután önök szívesek voliak ezt a távirato

mat közzétenni, kérőm még a következő nyilat
kozat közlését i s :

1897. november 30-án abszolúte ellenkező 
véleményem volt, mint amilyen a reprodu
kált iratban ki van fejezve. Az említett dá
tumnak és aláírásomnak a nekem tulajdoní
tott szöveghez való hozzátétele egyszerű hami
sítás. Ez a hamisítás akkor is fönnállana, ha 
magát a szöveget, a mit nem tudok mog- 
itélni a nélkül, hogy látnám, más dátummal 
tőlem származónak mondanák.

Schneider, ezredes. 
Paris, augusztus 23.

Az É.Dir, a vezérkar lapja mai számában le- 
nyomtatja Schneider ezredesnek a Figaro-hoz intézett 
oifolatát ezzel a címmel: Prudenle réservi. (óvatos 
tartózkodás.)

(Esterházy.) 
Paris, augusztus 23.

A Petit Fleu írja, hogy Eoget tábornok adta át 
Jouaust ezredesnek az Esterházy levelét.

A Hátin ma közzétette Esterházynak Londonból 
újabb nyilatkozatát, amelyben a hírhedt őrnagy til
takozik a semmitöszék részrehajló vizsgálata ellen 8 azt 
állítja, hogy ennek az elfogultságnak a következmé
nyei marié érezhetők a rennesi haditörvényszék 
tárgyalásain.

A továbbiakban Esterházy megtámadja Grenieit, 
aki tegnapelőtt nagyon sok rosszat mondott róla 
(Esterházyról) a haditörvényszék előtt.

— Grenier a fia annak a hadosztály
parancsnok-tábornoknak — igy szól a levél 
— aki mellett én parancsőrtiszt voltam és 
akinek a családjához engem bizalmas barát
ság csatolt húsz éven át. Nos a fiatal Grenier 
elzsidósodott, mert feleségül vette a megboldo
gult Crémieux kapitány húgát, ugyanannak a 
Crémieuxnek, akinek Drumontnal vívott pár
bajában én segédkeztem.
Aztán azt írja Esterházy, hogy Grenier és 

minden barátja llothscluldaoh a hatalmában van. Az 
egyik egy Weil nevű, Panizzardvcat rokonságba jutott 
házassága által.

— Ezek az emberek — igy fakad ki
Esterházy — engem hálójukba kerítettek és 
a mikor a Dreyfus-bomba felrobbant, vala
mennyien élükön Zadoc Khan nagyrabbival, 
nekem estek.

London, augusztus 23.
Esterházyt ma az Oxford-streeten fölismerték. 

A tömeg rávetette magát s meg akarta linehelni. 
A rendőröknek sikerült Esterházyt közrefogni s 
a tömeget tőle visszatartani, a mig végre kocsira 
ülhetett s elhajtatott.

(Uj hazugság.)
A Libre Parole elmeséli, hogy Schwarzkoppen 

1894-ben, néhány nappal Dreyfus letartóztatása után, 
egy vadászaton de Cliezelles vicomte birtokán, egy 
urnák, aki kételkedett Dreyfus bűnösségében, a kö
vetkezőket mondta:

— Eh bien oui, Dreyfus nous a livré des docu- 
ments. (Nos, igen, Dreyfus kiszolgáltatott nekünk 
iratokat.)

(A pléhdobozok.) 
K ennel, augusztus 23.

A tüzérigazgatóság megvizsgálta a Laborinak 
küldött két gyanús külsojü dobozt és sebészeti célokra 
való vattát talált bennök.

(Az Ítélet.) 
Párté, augusztus 23.

Cornély a íöjnroban azt Írja, hogy a katonai 
bíróság föl fogja menteni Dreyfust, mert be van 
bizonyítva, hogy 1894-iki elítélését Henry gazságai 
okozták.

A Petite Républiguebon Jaurés is azt írja, hogy 
Dreyfust föl fogják menteni.

— A katonai bírák bizonyára nem ikarják, 
— ’gy végzi a cikkét, — hogy a lelkiismeretük egész 
életükben ezzel a szóval üldözze őket: Gyilkos vagyl

A nacionalista újságok természetesen azt mond
ják, hogy Dreyfust el fogják Ítélni, mert a haditör
vényszék előtt kétségtelenül kiderült az árulása.

(Agitáció egy megyegyiilésen.)
Párts, augusztus 23.

A morbihani megyegyülésen Hiou képziselö 
azt indítványozta, hogy intézzenek átiratot a 
rennesi hadbíróság elnökéhez azzal a határozott .fül-'
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izilitdssal, hogy Dreyfust M je el. A prefektus eré
lyesen tiltakozott az ellen, hogy az indítvány 
fölött szavazzanak, s hangsúlyozta, hogy a megyo 
nem fordulhat egyenesen a hadbírósághoz, Riou 
indítványát mégis külön bizottság elé utasították.

(Az elnök részrehajló.) 
Párts, augusztus 23.

A Figaro élesen megtámadja Jouaust ezredest, 
amiért tegnap Dreyfusnek arra a megjegyzésére, 
hogy az 6 munkája és jelentése a német tüzérségről 
okvetlenül megvan a hadügyminisztériumban, csak 
ki kell keresni, azt felelte:

— Nincs időnk, hogy ilyesmivel bíbelődjünk!
Miosoda lármát csaptak volna a nacionalista 

újságok — úgymond a Figaro — ha a semmitőszék 
elnöke Roget tábornoknak, vagy Cat'jneZ-nek igy vá
laszolt volna. Hát mirevaló a haditörvényszék, ha 
nem arra, hogy minden lehetséges módon kiderítse 
az igazságot? Ha ez elnöknek csakugyan nincs ideje 
az ilyen vizsgálatra, akkor n hadügyminisztérium
nak, amely a titkos dossier-t és minden terhelő bizo
nyítékot Rennesbe küldött, lelkiismeretbeli és becsü
letbeli kötelessége a maga jószántából mindent a 
haditörvényszék elé terjeszteni, ami Dreyfus ártat
lansága mellett szól.

(Az iparlovag Guérin.) 
Lemberg, augusztus 23.

Érákéból írják a Für jer Lvovskinak: Most tudó
dott ki, hogy Jules Guérin, a ruo Chabrol hőse, kö
zönséges iparlovag volt, aki néhány év előtt Galíciá
ban .működött* és úgy tüntette fel a dolgot, mintha 
nafta-vállalatok miatt tartózkodnék Galíciában. Az
1887-ben a gróf Skrzynski Ádám által alapított Société 
Jules Guérin 300.000 frankért Libuszában nafta
területeket vásárolt. Az eladó azonban hiába várta a 
vételárt, mindössze ötvenezer frank foglalót kapott. 
Ennek a vállalatnak a volt igazgatója a mostani anti- 
semita főnök, Jules Guérin, aki a libuszai birtokon 
telepedett le s pazar költekezéssel fejedelmi kas- 
télylyá alakította az egyszerű udvarházat.

Guérin Krakóba is ellátogatott s itt Epstein 
kereskedőt meg bízta ékszerek szállításával.
. Időközben Guérin hitelezői türelmetlenkedni 
kezdtek, mire ő kereket oldott s a kifizetetlen éksze
reket is magával vitte. A Société Jules Guérin ellen 
megindították a pert. A társaság azonban kijelen
tette, hogy könyvei egy tűzvész alkalmával mind odaég
tek s igy nem fizethet.

íme ez a Guérin ur múltja — igy végzi a 
Kurjer közleményét. Elég jellemző a Chabrol-utcai 
hősre s azokra, akik ma a köztársaság-ellenes moz
galom élén állanak.

H ÍR E K .

Az angol.
Világéletemben egy dolgot sajnálok 

igazán. Hogy nem születtem angolnak. Irigye
lek mindenkit, akit Angliába sodor a sorsa 
s különösen irigylem az angolt, ha külföldön 
jár. Határt nem ösmer; pénze szabad utat 
nyit az északi sark ösmert tájától Afrika leg
délibb csúcsáig s Stanley bizonyára megkö
vetelte, hogy a legsötétebb szerecsen is tisz
teletben tartsa, nem Stanloyt, hanem az an
golt. Mindenhol korrekt, pontos, figyelmes, 
amíg civilizáció veszi körül, de ha valami 
kapzsi tömeg közé jut, amelyben mindenki 
a maga hasznát keresi, rögtön előveszi log- 
jobbik eszét s úgy intézkedik, hogy a tömeg 
boldognak érezz e magát, mert angol alattvaló 
lehet.

Nemrég beszéltem egy magyarországi 
tanárral, aki most tért meg Angolországból.

— Uram! csapta össze a kezét. Az 
angol nevelési rendszer semmit sem ér. 
Hiszen odakünn a tudomány másodrendű 
dolog, a tanügyi gépezet nem működik oly 
kifogástalanul unalmas pontossággal, mint 
nálunk. Azoknak az embereknek mindenük 
a sport s mikor megkérdeztem, hogy mire 
való ez s mikor kijelentettem, hogy tudo
mány nélkül mit sem ér az élet, a nyers 
angol azzal felelt:

— A fő a karakter! A többi semmi.
A mi tanárunk megbotránkozottezen és 

szomorún sóhajtotta, hogy nagyon megcsaló
dott Angliában. S a tanár urnák igaza van. 
Nálunk igen sokat vesznek föl az iskolák 
tanítási rendiébe és előírás szerint becsénelik

a diákság agyvolejébo. Ha boveszi, jó, ha 
nem veszi, akkor is jó. Hogy karakter is 
legyen? Az teljesen fölösleges. A karakteres 
emberben úgyis van. S ha egy magyar em
bert valahol külföldön megsértenek s elég 
oktalan, hogy panaszt tegyen a konzulátus
nál, az osztrák-magyar konzul — a leg
nagyobb tisztelettel Írom — az arcába nevet.

— Csak nem akarja, hogy maga miatt 
háborút viseljünk.

Valóban, ezt egy magyar se kívánhatja. 
De ha angol utazónak Budapesten a lá
bára hágnak s nem kérnek tőle bocsánatot, 
igen könnyen meglehet, hogy Anglia hadat 
üzen. Az angol féltékenyen őrzi becsülete 
tisztaságát, a gentleman nála nem puszta szó 
és megvet, utál minden hazug embert. Mi 
köze Angliának a Droyfus-ügyhöz ? Hiszen az ő 
diplomatái nincsenek belekeverve a francia ka
tonatisztek e piszkos és hazug szövetségébe, 
neki nem kell seholsem nyilatkoznia s mégis 
az első pillanattól kezdve, hogy Zola.Picquart 
s a többi tisztességes ember Dreyfus ártat
lanságára esküszik, minden újsága csata
sorba állott az Ordögsziget mártírjáért s nap- 
ról-napra villámként ütnek le Mercier zsol
dos hadára.

Ezek után nem komikus-o, hogy Wal- 
sin-Esterházy Londonba menekült? A század 
egyik leghatalmasabb hazugja, a csalások 
zsonglőrje, aki őtven hazugsággal dobálózik 
egyszerre s egyet sem ejt el. Nem volt-e ter
mészetszerű, ami ezzel az úrral Londonban meg
történt ? Nehány ember fölismerte az utcán s 
ámbátor néki se inge, se havelokja, meg 
akarta lincselni. Csupán azért, mert nem ka
rakter. A rendőrök mentotték m eg; bizonyára 
ők bánják a legjobban. De kötelességük volt 
s az angol mindig megteszi kötelességét. A 
flegmatikus angolnak fölforrt a vére, amely 
nagy eszményekért mindig forrásba jő s ter
mészetben akarta megbosszulni az igazságot. 
Annak idejében Haynaut is elverték Lon
donban. Pedig ő se bántotta az angolokat. 
Mi volt hát a bűne?

— A karakter? kérdezné az én tanár ös- 
merösöm.

nihil.

Budapest, augusztus 23.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Kossuth Fereno Itthon. Kossuth Ferenc, a 
függetlenségi és 48-as part elnöke holnap hosszabb 
külföldi útja után visszaérkezik a fővarosba s átveszi 
pártja vezetését.

— Milán király jövendömondója. Belgrádból 
Írják, hogy van ott egy paraszt, aki Milán királynak 
egykor régen mindazt megjósolta, ami azóta történt 
vele. A jóslat igy hangzott :

— Uralkodásod nagyon szerencsétlen lesz; 
meg fogsz nősülni, lesz fiad is, de el fogsz válni a 
feleségedtől. El fogod veszteni a koronádat is. Há
rom gyilkos merényletet fognak intézni ellened, s a 
harmadiknak áldozatául fogsz esni.

— Választások az egyetem i körben. Nyolc 
nap múlva megkezdődnek a beiratások az egyote- 
men s ezzel együtt az ifjúsági mozgalmak. Az egye
temi körben az idén különösen nagy érdeklődés 
nyilvánul a választások iránt, mert két különböző 
elvű part, a nemzeti és a radikális áll egymássá! 
szemközt. A választásokat, amelyek előreláthatólag 
nagyon zajosak lesznek, szeptember 14-ikére tűz
ték ki.

— K atolikus egyetem Esztergomban. Eszter
gomból táviratozzék, hogy a hercegprímásnál ma tisz
telgett a főkáptalan papsága. A heroegprimás ajkáp- 
talan minden tagjával barátságosan kezet fogott s 
oly szívesen fogadta őket, hogy a fogadtatás min
denkit meglepett. A hercegprímás kijelentette, hogy 
Esztergomban katolikus egyetemet óhajt létesíteni, 
egyolőre teológiai és filozófiai fakultással. A költsé
geket 180.000 forintra irányozta elő a hercegprímás.

— Egyházi zene. A belvárosi főplébánia temp
lomban o bó 27-én, vasárnap, délelőtt tiz órakor 
zenei mise lesz. A szertartást Kimer Karoly apát 
végzi, mely alatt a Ganz-gyar teljes dalosköre s a 
templom zonokara működik közre. A magánrészeket 
is a daloskör tagiai adiák elő

— Szívós k iá llítá s . Volta szülővárosa, 
Como tudvalevőleg villamossági kiállítást rende
zett ez évben nagynevű fia emlékének tisztele
tére. A kiállítás ezelőtt két hónappal porrá égett. 
Como városa azonban nem hagyta magát. Most 
újjáépítette a kiállítást, a minap nyitották meg 
minden ünnepiesség nélkül. Olyan, mint volt. 
Ennyi szívósság a nagyok emlékének megtiszte- 
lésében igazán megható. Tisztelet érte Comonak.

— Lajos napja. Holnapután a függetlenségi 
polgárok sok helyütt megUnneplik Kossuth Lajos 
nevenapját. A budapesti függetlenségi polgárok köre 
holnap, csütörtökön ünnepli meg Lajos napjának 
előestéjét s erre a kegyeletes alkalomra a következő 
meghívót bocsátotta ki:

Körünk mint minden évben, ez idén is meg- 
ünnepli Lajos napját, hogy összegyűlve hálaadóját 
lerója a nagy halott iránt, kinek elveit követjük és 
a kinek szellemétől áthatva, az elv iránti lelkesedé
sünket fokozva a további küzdelmeinkhez erőt me
rítsünk. Ünnepeljük Kossuth apánk nevenapját mind
nyájan I Hozzuk el ezen ünnepélyre nejeinket, idő
sebb gyermekeinket is, hogy bennük is istapoljuk 
az ő elvei iránti hitet, reményt és szeretetet. Az ün- 
nepies névest e hónap 24-ikén, csütörtökön este 
8 órakor, a VIII. Rock Szilárd-utca és József-utca 
sarkán levő Gfelner-félo vendéglő külön termében 
tartatik meg.

— Jeszen szk y  Sándor beteg. Jeszenszky Sán
dor miniszteri tanáosoa nemrégiben édesatyja Je
szenszky Danó királyi közjegyző látogatására Sztub- 
nyára érkezett. Megérkezése után pár nappal hirtelen 
megbetegedett, még pedig olyan súlyosan, hogy az 
orvosok veszedelmes fordulattól tartottak. Az aggo
dalom — szerencsére — nem vált be sa  beteg most 
már túl van a veszélyen.

— K atolikus gyűlés. A magyarorszagi kato
likus legényegveBÜletek szövetségének országos 
gyűlése ma kezdődött Székesfehérvárott, a katolikus 
főgimnázium dísztermében. A különböző egyesületek 
küldöttségei ma délelőtt tisztelegtek Steiner Fülöp 
püspöknél. A gyűlésen a megnyitó beszédet Steiner 
püspök mondta, azután pedig felolvasták Vaszary 
Kolos hercegprimás üdvözlő levelét. Végül a püspök, 
mielőtt a délelőtti tárgyalást berekesztette, felolvasta 
a gyűlésnek a prímáshoz küldött hódoló táviratát, 
amely a következő :

A magyarországi legényogyesületek országos 
szövetségének nagygyűlése mély hódolattal üd
vözli Eminonciádat, ki legbensőbb háláját fejezi 
ki az egyesületek iránt s kéri jóindulatát és 
szent áldását.

— A  k is  tüzér. Nekünk mai emberoknek 
meseforma lovaghistória az, amit a tegnapiak 
megcselekedtek. (A világhistóriában legalább 
ötven esztendő a ma és a tegnap.) Ez az esztendő 
éppen a jubiláris ötvenedik. Fölkínálja magát az 
emlékezésre — minden irányban. Levonhatunk 
a jövendőre nézve egy csomó konzekvenciát a 
szomorú emlékekből s örülhetünk azoknak a di
csőséges emlékeknek, amelyek a nemzet nagysá
gára vallanak s a mellett tanúskodnak, hogy 
mégse a magunk bűne volt a bukás, hanem a 
gondviselésé. Miért nem vigyázott az ügyünkre 
jobban. S ha ünnepiünk, hát igazán nagyok 
sírjára teszünk koszorút. Vagy tessék csak elol
vasni annak az asszonykatonának a történetét, 
akit tegnapelőtt ünnepelt meg a faluja, meg a 
férje, aki itt mnradt szegény fejfának a sir mel
lett. Uj-Panáton ezelőtt ötven esztendővel esküvő 
volt a templomban. A tizennyolc esztendős 
gyönyörű szép Weber Róza lett a felesége 
Egenhafer Jánosnak. A férj is gyerekember 
volt még, huszonnégy esztendős s az esküvő 
után azonnal bevonult a táborba. Tüzértiszt 
volt és magával vitt a honvédséghez egy 
fiatal tüzért is, a feleségét. A kis tüzér 
egyike lőtt a legvitézebb katonáknak. Nemcsak 
vitéz volt, hanem vakmerő. Éppen ötven eszten
dővel ezelőtt a lippai csatában ogy csapat baj- 
társa életét mentette meg. Az oláhok minden 
oldalról fenyegették a magyar csapatot, nagy 
tömegekben nyomultak előre, lehetetlen lett volna 
nekik ellentállni. A kis tüzér azonban néhány 
honvéddel a hídhoz ment s főlrohbantotta. Ez 
volt a menekülésük, mert az oláhok nem tudtak 
átkolni a Maroson. Azután végigküzdötte az egész 
szabadságharcot, mint a férjo katonája s a radnai 
csatában ‘érte utol a végzete. Mellébe fúródott 
egy golyó s meghalt a férje karjaiban. A szegény 
gyászos ember még a holttestet sem tudta meg
menteni. Az oláhok elrabolták s maguk temették 
el Radnán. Ennek a csodálatos asszonynak az 
emlékét ünnepelte meg az ura az ujpanáti temp
lomban — csendes imádsággal, amiben részt vett 
az egész falu.

—  A  terézvárosi gimnázium. A közoktatási
miniszter, mint a hivatalos lap mai száma közli, el
rendelte, hogy az ötödik kerületi állami főgimná
ziumnak a hatodik kerületben elhelyezett párhuza
mos osztályai, mint a Terézvárosban felállított ég fo
kozatosan fejlesztett uj állami főgimnázium első és 
második osztályai nyíljanak meg, külön vezetés alatt. 
Egyúttal áthelyezte az uj főgimnáziumhoz dr. Janesó 
Beuedek budapesti első kerületi, Síiéi Nándor fehér
templomi és Gaál Mózes budanesti V, kerületi ál
lam i főgim názium i tanárokat.
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— V arsói sik k asztó  Budapesten. A ke
leti pályaudvaron ma délután igazolásra szólítot
tak föl a detektívek egy igen elegánsan öltözött 
urat, mert veszedelmesen hasonlított egy köröz- 
vényes fényképben feltüntetett alakhoz. Bekísér
ték a főkapitányságra, tömérdek kofferjét koosira 
téve szintén a rendőrségre vitték. Itt oleintén 
hamis neveket mondott, végre pedig megmon
dotta, hogy Augustinories Szeverinnek hívják, 
negyvenha'eves volt államhivatalnok, aki a varsói 
állampénztárnál működött. E közben azután elő
került a róla szóló körözvény. amely szerint a: orosz 
állampénztárt hamisítással s sikkasztással 19.222 rubel 
erejéig megkárosította. A sikkasztó mindent be
vallott, többek között azt is, hogy szombaton 
érkezett a fővárosba s itt több helyütt álnév 
alatt buidoBott, ma délután pedig tovább akart 
utazni. Természetesen fogva tartották s elfogatd- 
eáro'l értesitették a varsói rendőrséget. Tömérdek 
csomagján kívül zsebeiben megmotozásakor 340 
forintnyi osztrák-magyar papírpénzt, 16 darab 25 
rubelest, 14 darab 10Ó rubelest, azonkívül 1 darab 
orosz értékpapírt, egy osztálysorsjegyet, 18 fo
rintnyi ezüst és nikkel váltópénzt, aranyórát, 
láncot, zafírköves gyémántgyűrűt és egyéb 
apróságot találtak. A sikkasztót a rendőrség 
egész délután vallatta, most a főkapitányság 
egyik másodemeleti cellájában várja további sorsát.

— P etsa  Norvégiában. Petőfi halálának ötve
nedik évfordulójáról Norvégiában is kegyelettel em
lékeztek meg a hírlapok. S. Holst Jensen. a kiváló 
norvég iró nemrég levelet intézett Szana Tamáshoz 
s elmondja benne, hogy az ő bazáában sokan lel
kesednek Petőfiért, akinek szebbnél-szebb költemé
nyeit ma már többen fordítják norvég nyelvre; 6 
maga ia több hazafias dalát mutatta be a norvég kö
zönségnek. Ugyano«ak ő a Fór Kirke og Kultur c ím ű  
havi folvóiratban (1899. julius) hosszabb tanulmány: 
közölt Petőfiről, a Dagbladet című krisztiániai napi
lapban pedig a segesvári Petőfl-iinnepélynek szen
telt meleg sorokat. A  Samtiden és Vrd eimü norvég 
szépirodalmi folyóiratok újabb szamai szintén közöl
tek költeményeket Petőfitől. A norvégokat Petőfire 
főleg az ismert svéd iró, Birger Schöldström tette 
figyelmessé, ki érdekes kötetben irta meg a nagy 
költő életrajzit s minden alkalmat megragad arra. 
hogy kultuszának híveket szerezzen. Holsi Jnsen 
szintén az ő buzdítása folytán kapott kedvet Petőfi 
tanulmányozására és fordiiasára.

— A fiai után. Nagyon szomorú temetés 
esett meg tegnap Temesváron. Eey Todoroszku 
Miklós nevű vagyonos ombor temette ez egyik 
örökösét, a huszonölesztendős fiát. Keservesen 
sirt a sirgödör mellett, mig a pap beszentelte a 
koporsót s kezében egy telegrammot szorongatott, 
a mit utána vittek a temetőbe. Mikor a pap el
végezte a beszédét, inkább közönyösen és szóra
kozottan fölbontotta a telegrammot. Bizonyára 
azt hitte, hogy valaki a részvétéről biztosítja 
bonne. De az Írás sokkal szomorúi b volt. Eb
ben meg azt adták tudtára, hogy meghalt a 
másik fia is. Todoroszku Péter, hadnagy, A sze
rencsétlen embert erre elhagyta az eszmélete s a 
sir széléről bezuhant a gödörbe, a még elföldelet- 
len koporsóra. Olyan rémületes volt ez az esés 
s olyan iszonyatosan döngött az öreg ember teste 
alatt a koporsó födele, hogy a tömeg szétszaladt. 
A sírások csak nagy bajjal tudták kihúzni a sír
ból a magával teljesen tehetetlen öreg embort, 
aki most élet és halál között fekszik otthon az 
egészen üres hideg nagy lakásban.

— L o p á s o k  s z ív b a j t  a la p o n . A  rendőrség ma 
egy igazán vilagvárosias jellegű tolva banda! csípett 
meg. A banda iónoké úgy rendezte a lopást, boey 
szivgörcsüt sz im u lá lt  az utcán. Hét baratja azalatt 
neki esett az összeverődött tömegnek a mig a „gyor
san előhívott” meutök megérkeztek, összelopdosott 
mindent, ami csak összelopdosba'ó volt, Keusladlel 
Ernő ifjú, de tehetséges csirkefogó volt a vezér. 
Minden nap elindult kisded csapatával egy alsó- 
erdősori k á v é b á z b ó l, s átlag tízszer rogyott össze 
naponta. Amikor a mentők csöngettyüjének szava 
fölbaugzott, megszűnt vonaglani, fölállt s elillant 
osztozni. Három napig vallatta a rendőrség társaival, 
Herzog, Spielmann, Varhegyi, Ballerer és Weisz 
urakkal együtt, s most elküldte őket az ügyészség
hez. A  zöld kocsiban egyszer se kaptak görcsöt.

— DJ rendörfökapt'ány. Nagykárolybbl Írja le
velezőnk, hogy Kisfaludy József rendőrfőkapitány 
helyett, akit tízombai helyre val„zztotiak meg lőkapi- 
tánynak, a főispán Demidor Ignao főazamvevót ne
vezte ki. Demid&r két év'ized óla szolgaija a várost 
s igy kinevezése nagy örömet keltett.

— H á z a s s á g . Weidtmger Henrik, a bajai k e r e s 
k e d e lm i ée  ip  rb a ek  .ő k ö n y v e lő  e, e l j e g y e z te  Rubin- 
stein S a n  ka k is a ss z o n y t , K u b in s le iu  J. L. kárpitul 
le á n y á t  B a járó l.

Szabadi Sándor pécsi kereskedő eljegvozte 
Friedmann Gizi kisasszonyt, Friedmaun J ó z su l le á n y á t.

Debrecent Áron felsőkereskedelmi iskolai tanar 
a napokban esküszik örök hűseget Iiaizer Gizellá
nak, Katzer Fereno homonnat építesz leányának.
A’oán Gyula Pusztz-Terebeeről eljegyezte Kau/mann 
Szeréna kisasszonyt Csengerről.

— Tolvaj-kőrút a v ilág  kőről. Tegnapelőtt dél
után a Nemzeti Színház előtt elhaladó egyik villa
mos kocsin egy vidéki asszony egy uriombert 
azzal vádolt, hogy a villamoson a zsebéből a pénz
tárcáját kilopta, A gentlemant minden tiltakozása 
dcára  bevitték a rendőrséghez, ahol elszántan eskü- 
dözött az ártatl-nságára, noha az ellopott pénzes- 
tárcát a zsebében megtalálták. Kezdetben különféle 
nereket mondott a rendőrségnek, de később úgy 
tett, r-intbe magába szállott volna s kijelentette, hogy 
az igazi neve sem az egyik, eera a másik a mon
dottat közül, hanem Wörger Alajos. Azt mondta 
továbbá, hogy 1861-ben született Stájerországban s 
foglalkozására nézve aranyműves. A rendőrségnél 
régóta nyilvántartanak egy európai birü, veszedelmes 
zsebtolvajt, akinek Weininger Károly a neve, az alsó
ausztriai Schöngrahenüen született 1854-ben s foglal
kozására nézve esztergályos. Ez az ember a leghíre
sebb utazó zsebtolvajok egyike, aki már húsz és /él 
esztendőt ült killön/éle fegyházakban Németország, Alsó- 
Ausz*ria, Svájo ée egyéb államok majd minden 
nagvebb városában. Fényképe is megvan a rendőr
ségnél. Ez a fénykép régi már, de különös hasonlatos- 
ss-at mutat a villamoson letartóztatott ur orcához. Meg
mutatták neki a fo'ografiát. de ő határozottan állította, 
hogy az nem az ő fotográfiája s hogy őt tényleg 
Wörgernek hivják. Tagadta, hogy valaha fogházban 
ült volna, még a rendőrséggel sem volt baja s vál
tig azt erősítette, hogy az előző napon mulatni jött 
Budapestre és a nála talált pénztárcát a villamoson más 
lophatta bele az ö s-ebébe. A detektívek sorban elébe 
álltak és a szemébe mondták, bogy jól ismerik és ö 
nem Wörger, hanem a lefotografált Weininger. Hasz
talan, a fogoly megmaradt állítása mellett. Mar vissza 
is indították a rendőrszobából a cellájába s utána 
szólott az egyik rendőtisztviselő:

— No, majd elküldjük a fényképét Stájeror
szágba. Ott megmondják aztán a tö b b itI ...

A fogoly már az ajtónál járt, mikor e szavakat 
meghallotta. Egv pillanatig habozni látszott, de csak
hamar megfordult s aztán megvallotta, bogy tényleg 
ó az a Weininger Károly, akinek a fotográfiája a 
rendőrség birtokában van. Bevallott a tárcalopást is.

— T abak Ferkó A csoknyai körjegyző 
tizenöt éves fiát hívják igy. Ennek a gyereknek 
nagy a szerencséje, akármilyen badar illetlensé
get hazudik, azt menten elhiszik neki a spiri
tiszták. A kis haszontalan most mog már azt 
hazudin, hogy kikopogtatta Petőfi Sándor szolle
mét, aki meg is jelent neki, még egy vorsikét is 
mondott. Az elejét épp oly kevéssé érdemes 
ugyan leirni, mint a végét, de hogy mégis meg
lássák, hogy a Tabak Ferkó milyen édes kis 
csacsi, lenyom tatjuk az ő költeményének az utolsó 
strófáját :

. . .  S ha m egéred ott font nevednek nagy napját,
Magasztald az Istent, ki neked éltet ád.
Gondolj akkor vissza kopogó asztalra,
Asztalba létező Petőfi Sándorra.*

— Az asztalosok tüntetése. A tegnnpesti tün
tetések alkalmával huszonkilenc embert állítottak elő 
a VII. kerületi kapitányságra. Ezek közül huszon
hatot rögtön szabadon bocsátottak, hármat pedig, 
akik sem foglalkozásukat, sem lakásukat nem tudták 
igazolni, fogva tartottak. Ma délelőtt Tóth Laios kerü
leti kapitány kihallgatta őket és Mészáros Zsigmond 
és Subotics György asztalosokat 15—15 forint pénz
bírságra Ítélte. A harmadik letartóztatott egy házaló 
volt, aki csak átutazóban vau a fővárosban és vélet
lenül keveredett a tüntetők közé, ezért rögtön sza
badon bocsátották.

— K u tya  k is dolog. Azt pedig ne mondja 
senki, hogy a kutya — kutya, mert Kolozsvárit 
például mindjárt kétféle kutya van, úri kutya, 
meg paraszt kutya. Az úri fajta nyugodtan meg- 
veszlietik, azt nem szabad lebunkózni. ellenben a 
paraszt kutyája az 1888-ik évi 7. törvénycikk 
69-ik szakaszának ama rendelkezése alatt áll, 
hogy ha a veszettség jáványnyá fajul, — minden 
kutyát ki szabad irtani. A hatóság azonban fél 
az előkolő urak kutyájától s dacára annak, hogy 
múlt héten tizenegy embert martak meg, nem 
meri őket lebunkóztatni. Ebbon a kutya ügyben 
népgyülést akarnak tartani Kolozsvártt, mikor is 
a vezérszónok emigyen fogja kezdeni:

— Ejnye kutya teremtette , . .
— A fiumei szerelm i dráma. A fiumei szerelmi 

dráma áldozatait — mint nekünk Írják — tegnap te
mették el óriási részvét mellett. Körülbelül ezer em
ber kisérte utolsó útjára a két áldozatot, leiket és 
Bassanick Marist. A koporsókat egészen elbontották 
koszorúkkal és virágokkal.

— Ha ál a Balatonban. Bolt Ilka fővárosi ta
nítónő a legújabb aldozata a Balatonnak, A szeren
csétlen hölgyet sokszor figyelmeztetlek arra, hogy 
végzetes lehet, ha a tó közepéig úszik, de Golt Lka 
neui hallgatott a figyelmeztető szóra s ma nyomta
lanul eltűnt a hullámok között.

— A  költő. A tenger is zúgott már körü
lötte, n skót hegyek költészetét is végig élvezte 
már s hallotta búgni a Scott Walter regényei
ben fölsiró kísérteties viharokat. Mindez nem 
keltett lelkében viszhangot. Elment tehát a nagy 
városba, ahol miliők nyomora ordit az utcákon, 
de ez sem kapta meg a lelkét, pedig iró volt1 
költő volt és angol volt. Egyszer azonban meg
váltotta őt a sors. Egy ház előtt állt _ meg a jó 
fiú, amelynek homlokzatára ez volt írva; Nők 
klubja. A költő gyorsan határozott, földről égbe 
villanó szeme meglátta az alkalmat s benyitott 
a házba. Az elnökné előtt megállt.

— Mit kíván, uram?
— Szakács akarok lenni önöknél, asz- 

szonyom.
— De hisz önnek nagy haja van — ön . , .
— Igen. Én költő vagyok s uj regényemhez 

akarok itt impressziót gyűjteni, asszonyom. A 
konyha, az ételek párolgása, az — önök környe
zete. — Az elnöknő nézett egy darabig s aztán 
egészen komolyan igy szólt:

— Téved uram! Itt nem szerezhet impresz- 
sziókat. Mi klubtagok vagyunk s tudja a klub 
tag már nem hat. Nem fogadom fel . . .

A költő távozott s még ma sincsenek im
pressziói.

— Tél a nyárban. Most volna az ideje, hogy 
a legnagyobb mértékben élvezzük a nyár gyönyö
reit s napok óta nemcsak hüviis időben van részünk, 
hanem az ország egyes vidékeiről hóról és fagyról 
érkeznek jelentések. Csak a minap irtuk meg, hogy 
az ország felső vidékein havazás volt, most meg 
arról értesit nagyváradi tudósítónk, bogy ott rend- 
kívül hideg idő jár s több hegyvidéki községből fagyot je
lentenek. A nyaralóhelyek közönsége ilyen körül
mények között hamarosan ott fogja hagyni nyári 
fészkét. A bűvös idő hatása egyébként leginkább a 
fővároson látszik meg, ahova eeyre-másra térnek 
vissza azok a nyaralók, akik máskor még szeptem
ber végén is hűségesen gyönyörködnek az ős-termé
szetben.

— M enjünk v issza . Csángóikról van szó. 
Kibontották a nagy batyut s lehúzták a határ
járó csizmát, hogy nagy sokára hazaérkeztek. 
Sándcregyhásán azonban újra csomagolnak s az 
elkeserede’t csángó testvérek emigy beszélnek : 
Menjünk vissza a világba! Aztán le is ülnek és 
meghán.vják-vetik az ügyet, hogy miképpen is 
kellene hát vagy jobbra fordítani az ügyeket, 
vagy elmenni megint világgá. A hazai betegség 
nagyon beléjük ütött már, mert most. hogy oda- 
künn ami termés megmaradt, senki be nem ta
karítja. Az árvíz leütötte lábáról a jószágot s 
ha még volna valami behordani való, azt nem 
engedi az idejük, mert bizottságot is kell alakí
tani, küldöttséget meneszteni, aláírást gyüj’oni. 
Egy monstro kérvényt már el is küldtek a töld- 
mivelésügyi miniszternek, azt ott javában tár
gyalják is már. Múlt szombaton pedig deputációba 
jártak az alispánhelyettesnél s ott bepanaszolták 
Krieck Béla jegyző urat, akiről azt mondták, hogy 
négyezer forin.ot szedett be tőlük azért, mert ki
állította a kataszteri iveket, holott az ilyent in
gyen kell adni a jegyzőnek. Ezért is, mog az árvíz 
miatt is szegény csángók nagy busulásnak adták 
a fejüket s most, hogy jövő esztendőre még adót 
is kellene fizetniük, mert tizenöt esztendeig amúgy 
is ingyen bírták a földjeiket, összeülnek, meg- 
megered a panaszos szavuk s azt mondják: 
menjünk vissza, emberek 1

— Sikkasztó körjegyző. Említettük, hogy ifi. 
Láner Sámuel rónapataki körjegyző nagyobb összeg 
elsikkasztása után megszökött. A megye alispánja 
most a következő körlevelet adta ki ellene :

Nagymérvű hivatali sikkasztást elkövetett 
breznóbánvai sziiietcsii ifj. Láner S á m u e l róna
pataki körjegyző e hó 14-én valószínűleg 
Amerika felé szükütt, lehetséges azonban, hogy 
útlevéllel nem rendelkezvén, még az ország te
rületén tartózkodik. Felkérem ennélfogva az 
összes hazai hatóságokat, hogy nevezettet erélye
sen nyomoztatni s kézrekerités eseten letartóz
tatni és idekisértetni szíveskedjenek. Szeméiy- 
leirás i : 31 éves, termete alacsony, szikár, arca 
korek' ed, szeme sárgás barna, szemöldöke 
szőke, ha a verescs, kopaszodásnak induló, 
bajusza, szakála vörhenyes, útközben azonban 
levétette. Ruházata: zöldes színű vadász kalap, 
fekete kabát, szürkés nadrág, barna hafölok 
felöltő, fűzős cipő.

-  Őse zeom lott templom. Augusztus elején — 
mint mar megírtuk — borzasztó orkán pusztított 
Amerikában. Ez az orkán az amerikai magyarságot 
is érzékenyen sújtotta, amennyiben Penszilvaniaban 
-1/e Adó óban romba döntötte az épülőben levő római 
katolikus magyar templomot. Délben tél egykor tört 
ki a vihar, amelynek útjában állott a templom is, 
már csaknem készen. Az a rész, ahova a torouy és 
az ajtó esik, meg nyitva állott b itt kapaszkodott 
bele a vihar az épületbe, leemelte tetejét s a kilenc 
láb magas kőfallal együtt a tőidre dobta. A kárt 
mintegy ezerötszaz dollára becsülik ; még azonban 
nem lehet tudni, ki szenvedi kart, a magyarsag-e, 
vagy a templom építője. Az utóbbi esetben is nagy 
a baj, mert a templom most mar nem készülhet el, 
kellő időre.
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— F r a k k  a  h e g y e k  k ö z t . Tisztelet be
csület nz anpolnak. Csodás nemzőt s érdemes 
hozzájuk eliárni gyárnézöbo, még politikát is 
lehet tőlük tsnulni. Hanem az apró bogaraikat 
bizony már elhagyhatnák, vagy legalább otthon- 
hagvhatnák. Arról panaszkodnak ugyanis a 
svájci nyaralók, hogy a milliókkal dobálózó 
angolok minden áron azon vannak, hogy az 
előkelőbb vendégifik ebédlőibe csakis frakkban 
lehesson belépni s mivelhogy a svájci hotelos- 
nak az angol adja meg a ffijövedelmet, félni 
lehet, hogy törvény lesz ebből az istentelenség- 
ből. Mi az angliust teszszük felelőssé érte, ha 
egy napon ilyen útleírásokat hoznak az európai 
lapok ••

A hókoszoruzta bércek mosolyogva néztek 
a völgyben foketéllő frakkokra . . .

— A főváros az árverési csarnokokról. A ke
reskedelmi miniszter felhívta a főváros tanácsát, 
hogy a nemrég felállított adóárverési csarnokok uj 
intézményéről adjon tüzetes felvilágosítást, vájjon az 
a gyakorlatban a remélt módon bevált-e? A tanács 
tegnap kimerítő jelentésben felelt a miniszternek. 
E szerint az adóügyi raktárak és hatósági árverési 
csarnokok fela iatuknak minden várakozáson felül 
megfelelnek. Ez idő szerint ugyan még csupán két 
ilyen csarnok áll fenn, a Duna jobb és bal 
partján, s ezek is helyiségeiknek elég tökélet
len volta miatt kívánatos színvonalra még fel 
nem emelkedhettek, mind a mellett a nagyközönség 
körében már is bizonyos népszerűségre (!) vergődtek. 
A közönség elég nagy számban látogatja őket s las- 
gankint kezd a vételkedve is megjönni. A hivatásos 
árverezőket a csarnokból kezdik kiszorítani, vezető
emberüket pedig már végleg ki is tiltották. Ily mó
don sikerült elérni, hogy az elárverezett ingóságok 
becsértékének 60 °/o-át teszi az átlagos vételár, ho
lott ez az azelőtti adóárveréseknél még kivételképpen 
sem fordult elő. Megszűnt az a régebben meglehe
tősen szokásos visszaélés is, hogy az árverést vevők 
hiányában nem lehetett megtartani, mert az adÓ9 a 
hiénák vezetőjével megegyezett s azok a kitűzött 
árverés előtt eltávoztak. Igen hasznosnak bizonyult 
az az intézkedés is, hogy a hatósági árverések ellen
őrzésére egyik kerületi választmányi tag az árveré
seken mindenkor jelen van. Szóval a tanács a csar
nokok működésével meg van elégedve s az intéz
ményt a jövőben még fejleszteni és tökéletesí
teni akarja. Örömmel üdvözli a miniszternek ezt 
a tervét is, hogy a bírósági és esetleg zálog* 
házi árverésekre hasonlóan nyilvános állami ár
verező csarnokokat kivan felállítani, óva inti azon
ban a minisztert, hogy azokat magánvállalkozó 
vezetésére ne bizza, mert ez tönkre tenné az egész 
intézményt s azt hasznothajtó üzletté alacsonyitauá 
le, mig közvetlen állami kezelés és felügyelet alatt 
úgy az adósok, mint a hitelezők javara fényesen 
virágozhatik. Megjegyzi végül a felterjesztés, hogy 
Bécsbeu most egészen hasonló tervezeten dolgoznak, 
annak egyrésze a szaklapok utján már nyilvános
ságra is jutott s az abban felhalmozott anyagnak 
tanulságos hasznát vehetné a magyar minisztérium is. 
Szóval a tanács nagyon meg van elégedve. Már 
most az árverezést szenvedő polgárokon a sor, vájjon 
ők is olyan kiváló intézménynek tartják-e a csarno
kot? Aligha.

— T iz  n a p  ó ta  te m e te t le n ü l. Kis-Gara
son ezelőtt tiz nappal meghalt egy özvegyasz- 
szony. Nem afféle vén özvegy, hanem a fiatalabb 
fajtából való s még elég szemrevaló is. A járás 
orvosa valami belső betegséget konstatált rajta 
s azt mondta, hogy ez volt a halála oka. Már 
majdnem el is temették az asszonyt, amikor k i
sült, hogy nem is egészen úgy esett a baj. Az 
asszony mogmérgezte magát. Egy kosztosa volt 
s azzal valami kis szerelembe esett s mert a 
szerelem eredményesnek bizonyult, elemésztetto 
magát. Az orvos rögtön bejelentette az esetet a 
szolgabiróságnak. A szolgabirói hivatal azt 
moi Jta, hogy nem ő illetékes a vizsgálatra, hanem 
a járásbíróság s a két hivatal veszekedni kez
dett az illetékesség kérdésén. Csak kezdett, mert 
még ma se fejezte be s a szerelmes özvegy asz- 
szony holtteste még mindig temetetlenül fekszik 
a temetőben. Most már jó volna pedig rendbe 
jönni az illetékesség dolgával, mert a temető kö
rüli házakból k i kell költözni a lakóknak a — 
szag miatt. 8  még valami országos nyavalya is 
támadhat abból a tiz nap óta tciuotetlen szerel
mes özvegy asszonyból.

— V é r e s  baosa. Régi igazság az, hogy buosu 
nem mulhatik el nálunk verekedés nélkül. Ezt bizo
nyítja a esicsői búcsú is, amelyen — mint komáromi 
levelezőnk tuviratozza, szintén összekülömböztek a 
legények s botokkal és késekkel érvellek egymás
sal szemben. A verokedésre ott termett Rhanyai Ist
ván csendőrórsvezető és csendre intette a legényeket. 
Ámde a csendőr rendesen nem imponál a mi legé
nyeinknek, ha egy kis ital van a fejükben s a oai- 
csói búcsún is az történt, hogy Tárnok Zsiga mol

nárlegény nekiment a csendőrnek s ki akarta a ke
zéből venni a fegyverét, hogy azt az őrsvezető 
hátán próbálja ki. Ámde a csendőr se volt rest, ki
rántotta a kardját s olyan alapos vágásokat mért a 
molnárlegóny fejére, hogy a boldogtalan molnárt 
lepedőben vitték a kórházba. A szolgabiróság 
megindította a dologban a vizsgálatot s a csendőrség 
is kiküldött egy hadbírót a községbe, aki megálla
pítja majd, hogy a csendőrőrsvezető jogosan hasz- 
nálía-o a fegyverét; a legények azonban ezután is 
meg fogják támadni a csendőrt, amig csendőr és 
búcsú lesz a világon.

— C saládirtó rendőr. Borzalmas véreng
zésről ad hirt munkácsi tudósítónk. Egy volt 
munkácsi rendőr, aki jelenleg a várossal szom
szédos Pereg-Rákoson lakott, tegnap lemészárolta 
hat tagból álló családját. A családirtásra valami 
örökségi ügy fölött keletkezett perpatvar miatt 
vetemedett a gyilkos. Két gyermekén, feleségén 
és ódestestvórén kívül megölte két sógornéját is. 
Amikor áldozataival már végzett, bement Mun
kácsra és bejelentette tettét a rendőrségnek. Rög
tön letartóztatták és vallomása közben vérfa
gyasztó cinizmussal vágta oda:

— Szánom, bánom, hogy nem több embert öltem.
— Iskolaorvosi tanfolyam. A budapesti egye

tem orvosi karán a középiskolai iskolaorvosi és 
egészségtantanári tanfolyamra való felvétel iránt a 
kérvények szeptember 1-től 10-ikóig nyújthatók be 
az orvoskari dékáni hivatalban.

— A szegedi k iálütáe. Szegedről táviratozzak, 
hogy a szegedi mezőgazdasági országos kiállítás 
összes épületei már elkészültek és a kiállítási tár
gyak is nagy tömegben érkeznek. A házi- és gazda
sági ipar díszes paVillonját a kiállítási tárgyak n -gy 
tömege miatt jóval meg kell nagyobbitani. Széli Kál
mán miniszterelnök a kiállítás elnökségét értesítette, 
hogy a kiállítást ő is meglátogatja. A kiállítás iránt 
egyre fokozódik az érdeklődés s a legtávolabbi me
gyékből is sok bejelentés érkezik csoportosan tör
ténő látogatásokról. A temesvári hadtestparancsnok
ság a hatóság kérelmére katonaágyat bocsátott az 
elszállásoló bizottság rendelkezésére.

— Beiratasok. A Murányi-utcai elemi iskolá
ban a beiratások a következő sorrendben történnek: 
Szeptember 1-én az első osztályokba, 2-ikán a má
sodik osztályokba, 4-ikén, héttőn, a harmadik, 5-ikén 
a hatodik, 6-ikau az V. es VI. osztályokba vesznek 
föl tanulókat. Szeptembőr 7-ikén kerül a sor hz el
késettekre, amennyiben a fennmaradt helyek meg
engedik. Az első tanítás 9-ikén lesz. A beíráshoz 
szükséges okmányok az első osztályba jelentkezótt- 
nél díj- és bélyegmentes születési és oltási bizonyít
vány, a töobi osztályoknál az előző évi iskolai bi
zonyítvány. Felvételi dij egy korona, mely alól fel
mentésnek nincs helye. A tandij 10 korona, de a 
szegénysorsuak tandíjmentesek. Az iparostanonc- 
iskolában szeptember 15., 16. és 17-ikén lesznek 
beírások 5 —7 óráig, illetőleg 17-ikón 8—12-ig. Csak 
szerződött s előző iskolázást igazoló tanoucokat 
vesznek föl. — Az Országos Nőké pző-Egyo3Ület le
ánygimnáziumában szeptember olejétől harmadikéig 
tartják a beiratásokat. Az első osztályba az elemi 
iskola negyedik osztályát, az ötödik osztályba a pol
gári és felsőbb leányiskola negyedik osztályát vég
zett tanulókat veszik fel. A többi osztályukba pol
gári vagy felsőbb leányiskolái tanulók csak felvételi 
vizsgálattal lephetnek át. A beir tási díj 10 forint, a 
taudii pedig a I—IV. osztályokban 70 forint, az 
V—VIII. osztályokban 100 forint. — A bennlakással 
összekötött kolozsvári kereskedtlmi akadémiában az 
1899—1900. tanévre vonatkozó beiratások szeptember 
1—4. napjain tartatnak a tanév ünnepélyes megnyi
tása pedig 5-ón délelőtt 10 órakor lesz. — Az állat
orvosi főiskola rektori hivatala tudatja, hogy az állator
vosi főiskolán az 1899/900. tanév elején tart ndó 
pótszigorlatok szeptember 4-én veszik kezdetüket. E 
szigorlatokra való jelentkezés időpontja szeptember 
1—3-ig. — A pesti izraelita hitközség elemi és pol
gári főiskolájában e hó 30-an, 31-én és szeptember 
hó 1-en mindenkor délelőtt 8—12 óráig lehet beirat
kozni. A pótló, javító és fölvételi vizsgalatokat ugyan
azokon a napokon délután 3—5 óráig tartjuk. 
Tandíjmentességért e hó 25-ikótől 28-ikáig lehet 
folyamodni.

— Halálozás. Heger György fővárosi háztulaj
donos tegnap este hosszas szenvedés után hetvenhat 
éves korában meghalt. Temetése holnap délután fél 
négy órakor lesz VIII. Kőfaragó-utca 8. számú házból.

— Irodalmi pályázatok és futóversenyek. Az 
ember megbocsátja a legrosszabb ódát is, ha elgon
dolja. hogy az elkövetője tizenkét-tizenhét éves gim
nazista és a pályadijak kiosztása után versenyfutást 
rendeznek egymás között a poéták és a prózairók. 
A svábhegyi Paula-lakban volt ilyen irodalmi- és 
sport-verseny. Dijat nyertek: Rózsa Dezső, Auer 
György, Weisz Géza, Márkus Margit, Fon Béla, 
Auer Pál, Márkus Irén.

— Az osztálysorsjáték hutása. Az osztály- 
sorsjáték írná húzásán tízezer koronát nyert 2997, Öt
ezer koronát 41566, 46446, kétezer koronát 10663 51584 
15583 83807 15072, ezer koronát 38704 30289 68693 
82607 95061, ötszáz koronát 69856 42675 82107 91218 
24314 40221 86133 98012 41260 3450 10939 76793 
91257 64690 21292 99895 28368 99164 61815 3639 
9O3t»9 2S481 63624 95309 20459 7227 69116 34486 
78836 99826 34600 89416 7425 78204 2271 27208 
63270 54194.

— Ingyen  előadások Ős-Budavárában. ős-
Budavára igazgatósaga arról értesít, hogy holnap, 
csütörtöktől kezdve az operett és vígjáték előadá
sokhoz a rezervált rábolvoknt és zártszékeket az

1899. a u g u sz tu s  24. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ t
előbb érkező 500 látogatónak, akik a pénztárná 
váltják meg a jegyüket, ingyen adják. Holnap este 
tyj8 órakor szinre kerül a Hőditó Robw bohózat éa 
i/s9 órakor a balletoperette A gésagimnázium. A va
rieté előadás a fényes augusztusi műsorral 10 órakor 
kezdődik.

— A Dreyfus-per rennesi végtargyalásáról a Telefon
Hírmondó naponta mar a délutáni és esh órákban kimerítő 
referádát közöl távirati jelentései alapján. E referádák 
felolvasását mindig a háromszoros riadójel tudatja a publi
kummal.

(x) Ha őszttl a haja, vegyen Hair-regenerátort 
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykorona-utca 23.), ettől a haj eredeti színét visz- 
szanyeri.

(x) 1*1 nh art Vilmos festő műtermében augusztus 
18-ától 6 napra kiállítást rendezett olajfestmények, 
vázlatok, arcképek és díszes keretbe foglalt modern 
olajnyomafokból. A kiállított tárgyak olcsón beszerez
hetők. Szent képeket, nemesi és családi címereket, 
fénykép után készítendő arcképeké* üvegedzéseket 
és üvegfestésoket, régi képek rés...urálását, a mű
terem rövid idő alatt elkészít. A kiállítás díjtalanul 
megtekinthető Budapest, VIII., Hunyady-utca 27.

(x) A Henry-oirkusz előadásai nagy látogatott
ságunk örvendenek, miu*án az igazgató változatos 
műsort mutat be. A közönség a műsor minden egyes 
számát nagy tapssal íogadja. Holnap csütörtökön, e 
hó 24-én este tyi8 órakor nagy diszelődás lesz.

La marquise 0. de Cologne.
B u d a p e s t , a u g u sz tu s  23.

Méltóztatik érezni, hogy a demokratikus társa
dalmak ma már nem degesznek meg a közönséges, 
természetadta szagokkal. A jó ég tudja, hogy miért 
vesztette el minden jogát a bazsalikum meg a kö
ménymag s hogy a legdemokratikusabb kereskedő- 
legény is miért locsolódik olcsó illatszerekkel ? Mióta 
kevéske egy íorinton egy félliternyi szagos vizet 
lehet kapni a körúti illatszerószeknél, komoly aggo
dalmaim vannak, hogy a demokrácia nem elég 
tartós politikai hitvallás. Tartozom pedig annyi 
őszinteséggel, hogy a fantirt marquiso nem egyéni 
név, hanem fogalom, mely előáll a következő
képpen : Feltesszük, hogy Köln városából éppen 
ma indul el Mayer Mártha kisasszony Paris leié. 
Ambiciózus lányka, aki megunta a német diákok sze
relmi dadogását s mivelhogy bizonyos értékek vannak 
a szeme kékségében, odamegy, ahol van érzék az 
emberekben ilyesmi iránt is. A Mayar Mártha név 
pedig rossz, meri Parisban dühöng a demokrácia s 
minden pipogya fráter demokratának tartja magát. 
Mayer Mártha tehát Kölnből származván, röviden 
felveszi a Marquise 0. de Cologne nevet. Én 
nem akarom Mayer kisasszonyt bántani s az 
igazi nevét is csak azért árultam el, mert illetlennek 
tartanám, ha tőlem lu- ná meg valaki, hogy Coben 
milliomos ur ugyanilyen módon jutott a Bojano her
cegi névhez s hogv a Times levelezője Blosewitzből 
szármázván az 0. de Blosewiiz névvel locsolta agyon 
régi, bazsalikum szagu polgári nevét.

Amikor tehát előkelő párisi asszonyok szalon
jairól van szó, olyan szalonokról, ahol „fogadnak**, 
ahol államférfiak, pénzemberek, művészek, akadé
mikusok és költők fordulnak meg, bizonyos maliciával 
mindig azt kell gondolnunk, hogy a ház úrnőjét valami
kor Márti Meyernek hívták. Hogy mint vedlik át ez a 
német kisasszony O. de Cologne marquisevá s mint 
tülekedik fel a trubockói hercegnő előkelőségéig, 
arról a következők nyújtanak felvilágosítást.

Georgina kisasszony szegényen kezdte. Talán 
harmadosztályú vasúti jegygyei indult neki a karri- 
érnek. Mindössze ahhoz értett, hogy miként lehet 
fájdalom nélkül koppasztani. így koppasztott össze 
nagy vagyont érő arany tollat. A boldogsághoz csak 
egy dolog volt még kívánatos, a cim, vagyis az, 
hogy miként lehetne Georgina kisasszony marquise 
0. de Cologne. Apróhirdetésekben ajánlkozó marquis 
van elég Parisban is, Georgina kisasszony tehát 
felfogadta férjnek. A marquis vén lump volt 
s csak a neve ért valamit. Nem is bírta 
sokáig a jólétet s mivelhogy egyebet sem tehetett 
szegény, mint evett, ivott, egy napsugaras reggelen 
megütötte a guta. Örökségképpen ráhagyta a francia 
demokráciára gyászoló özvegyét, aki most nagy sza
lont tartó 0. de Cologne s intézi a politikát.

A Boulevard du Temple egyik kis színésznője 
a második a sorozatban. A legmeztelenebb szerepe
ket bámulatos szemtelenséggel „csinálta." Végre 
megunta a dolgot s nyugalomra vágyott. Vett ma
gának egy eleven, valóságos herceget, akinek feje
delmi vér folyt az ereiben. A vér jogán aztán bele
került a herceg famíliájába s mindössze az a pana
sza van a szalonját látogató uraknak, hogy a kis 
hercegnő előtt semmit sem lehet beszélni, mert fülig 
pirul. F.l is nevezte egy ur, aki még szilvafa korá
ból ismerte, Princesse Revanchsntfc.

A harmadik s ezúttal utolsó otkolony marquise
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Hintán a színházból indult ki. A kicsikét azonban 
(Időzi a balsors. Minden erőfeszítése dacára sem ké- 
^es marquist fopni, mivelhogy nem akar jövendőbeli 
(érjének tizenöt louisdomál többet fizetni havonként, 
fclkuban áll már valakivel, aki harmincért elfogadná 
íz állást, de a marquise-jelölt hallani sem akar ilyen 
isgy összegről.

— Köszönöm — mondja — ha önnek harmino 
ouisdorja van havonta, egyebet sem tesz, mint höl- 
fyek után szaladgál. Különben pedig ilyon frátere
iét olcsóbban is lehet kapni . . .

íme milyen olcsó Párisban is az eau de Cologne, 
sem csoda hát, ba komoly aggodalmaim vannak, 
íogy a demokrácia nem elég tartós politikai hit- 
rallás. G—a.

A locsolást engedély .
Debrecenben csak kölSn tnínwr- 

teri cngedélylycl szabad locsolni. Most 
végre engedélyt adott a m iniszter 
— próbalocsolásra.

Egy futár (o belügyminisztériumban fuldokolva}: 
Sérem . . .  kérem . . .

Hivatalnok: Mi az ?
Futár: Kérem . . .
Hivatalnok: Mi az? Hát nyögjön!

- Futár: Tűz . .  .
Hivatalnok: Tűz? Hol?
Futár : Debrecenben . . .
Hivatalnok: Ja, Debrecenben I Üljön le kérem, 

parancsol egy szivart?
Futár: De kérem . . .  ég '. i . gyorsan kérek mi

niszteri engedélyt. . .  locsolásra . . .  oltásra . . .
Hivatalnok: Tessék fölmenni harmadik emelet

Ctcdik ajtó.
Futár: Köszönöm I (fBlrohan)
2. hivatalnok: Mi tetszik ?
Futár: Tűz Debrecenben . . . locsolási en

gedély. . . .
2. hivatalnok: Várjon. (Futár vár. Fgy félóra után.) 
Futár: Kérem, sietős a dolog.
2. hivatalnok: Az iratok már az elnöki osztály

ban vannak. Le fogjnk küldeni az alispán és a pol
gármester utján.

Futár: Oh, jaj I Nem lehetne gyorsabban ?
2. hivatalnok : De lehetne. Menjen második eme

let tizedik ajtó, az iktatóba.
Futár: (elrohan).
Az iktató: Menjen az elnöki titkár úrhoz. De 

várjon, mert sokan vannak nála. (Futár el).
Az elnöki titkár: Ursm, Ígérhetem önnek, hogy 

ebben az ügyben minden lehetőt el fogok követni. 
Egyébként forduljon az elnöki tanácsos úrhoz . . .

(A futár végre megkapja a locsolási engedélyt, 
rohan vele vissza Debrecenbe. Az elindulásakor égS ház 
helyén uj épület van, amelyen éppen bokrétaünnepet ülnek.)

A pallér: Ei'en Steinamanger háztulajdonos ur, 
éljen Reisz és Weisz építész ur, éljen Bruchsteiner 
építőmester ur, éljen Drahovec pallér ur, éljen Stivák 
munkavezető ur és az összes munkások 1 (Iszik.)

Mind: Éljen!
A futár (ősz szakállát lengetve): Itt a locsolási 

engedély I

F Ő V Á R O S .

(*) A  v i lla n y o s  sietség:. Micsoda csoda 
az, hogy valaki Párisban belokiált a masinába s 
itt minálunk azt monton meglehet hallani.Aztán 
micsoda csoda az is, hogy mire a fővárosnál há
rom krajcárnyi követelést számfejtenek, éppen 
százszor lehet elmenni Parisba. A telefonigazga- 
tósá? szörnyen panaszkodik most a főváros lassú
sága meg a sok számfejtés miatt, mert hogy fél 
év alatt sem tudja behajtani a telefonért járó di
jakat. Kimondta ugyan a tanács, hogy előre fogja 
kifizetni a telefonért járó dijakat, de mivel a 
számfejtés vagy fél esztendeig tart, a telefon
igazgatóság csöbörből vödörbe esett. A telefon- 
igazgató mindenfélét megpróbált, hogy valami
képpen segítsen ezen a dolgon s talált is valami
féle orvosságot, de azért éjjelenkint még most 
sem tud nludni, Ugyanis azon töri a fejét, hogy 
mi az ördögnek kell annak a városnak villanyos 
sietséggel beszélgetni, aki annyira ráér elvégezni 
B dolgait.

(*) Gróf Zlohy Jenő muzanma. A Budapesti 
Hapló adott először hirt arról, hogy gróf Zichy Jenő 
mindazokat az értékes néprajzi tárgyakat, amelyeket 
a Kaukázusban s Oroszország ázsiai részében és 
Khinában gyűjtött, külön múzeumban egyesíti. A ne
mes gróf a múzeumot a saját költségén építteti a 
VI. kerülőt rózsa-utcai palotájával kapcsolatosam A 
két épületnek pompás közös homlokzata lesz, a gróf 
címerével s ezzel a fölirattal: Zichy Jenő gráf múzeuma. 
Jh muzeum egyemeletes épület lesz s a külsejével is

díszére fog válni a fővárosnak. A székesfőváros 
magánépitési bizottsága tegnap foglalkozott a gróf 
múzeumának a terveivel s az épitésre vonatkozó 
engedély megadását javasolta. A tervek most a köz
munkák tanácsához kerülnek.

(•) Az u] vámvonalak épületet. A közélelme
zési és közgazdasági bizottság több tagja Foikusházy 
Lajos tanácsjegyző vezetésével tegnap és ma meg
tekintette az uj vámvonalak uj épületeit. Valamennyi 
vámépület kőművesmunkája kész már, úgy hogy 
szeptemberre tető alá hozhatók. Legtöbb baj volt a 
X. kerületi fehér-uti vámház-épülettel, amelynek 
sziklás tnlaja van. Ennek a kútját már huszonöt 
méter mélységig ásták s csak most kezd a viz bele 
szivárogni.

SZÍNHÁZ, zene.
*• A Nem zeti Színház m egnyitása. A Nemzeti 

Színházban lázasan dolgoznak a szünidő alatt meg
kezdett munkálatokon, hogy a szezón megnyíltára 
teljesen készen legyenek. Miután pénteken, e hónap 
huszonötödikén lesz az első próba, a színház művé
szei és művésznői már mind megérkeztek a fővá
rosba nyári üdülésükből. Gróf Festettek Andor, a 
színház igazgatója, tegnap érkezett meg Leiléről s 
pénteken megjön gróf Keglevich István Rahóról, ahol 
a nyarat nagyobbrészt töltötte.

•• P erottl Győrött. Per ölti Gyula, az Operaház 
hőstenoristája Bartóky Matilddal és Fodor Ernő zon- 
goramüvészszel e hó 26-án Győrött hangversenyt 
fog tartani. Az érdekes hangverseny elé nagy vára
kozással tekint a győri közönség.

** A Betyárvilág Kassán. A Betyár világ, Márkus 
József és Fejér Jenőnek a Népszínházban sikert ara
tott operettje a vidéki színpadok közül először az uj 
kassai Nemzeti Színházban kerül színre. A szépzenéjü 
operett bemutatója október havában lesz s a bemu
tató előadáson a két szerző is jelen lesz.

•• Hangverseny. A nagymarosi Korona-ven
déglő helyiségében e hó 26-án hangversenyt ren
deznek, melyen Mánkéit operaénekes és neje Manbeit- 
Schuller asszony, továbbá Pallos Pál zongoraművész 
fognak közreműködni.

•* Hírek a Népszínházból. Holnap, csütörtö
kön Varney operettje a Diákkisasszonyok kerül színre 
a főbb szerepekben Küry Klára, Bárdy Gabi, Gazsi 
Mariska és Blaha Sárival. — Pénteken Audran ope
rettje, a Baba kerül színre Hegyi Arankával és Köri
vel a fő női szerepekben és ez alkalommal a még 
nyári üdülésen levő Csatai Zsófi szerepében Szakács 
Andorné, a budai színkör tagja fog vendégsze
repelni.

** Elájult a színpadon. Barzescu Agathát, az 
utóbbi időben sokat emlegetett német dr.'mai színész
nőt, aki, mint megírtuk, a román színpadra készül 
átlépni, Brassóban, ahol most vendégszerepel, egy 
kis színpadi baleset érte. A művésznő az Éva cirnii 
dráma címszerepét játszotta s egyszerre csak nyílt 
jelenés közben ájultan esett össze. Az előadást félbe 
kellett szakítani.

•• Görög nemzeti színház. György görög király 
elhatározta, hogy Athénben Nemzett Színházat épít, 
A színházat a jövő évben már meg is nyitják. Az 
uj udvari színház igazgatója Vlacho Angelo iró lesz. 
Szinésztalentumai, Írják ennek a hírnek az ötletéből 
egy külföldi újságnak, bőven vannak az uj Görög
országnak, de annál kevésbé van eredeti reper
toárja. Ezt csak ezután kell majd megtere teni. 
Athénben eddig kizárólag a szenzációs francia há
zasságtörési drámákat adták. Nagy reményeket fűz 
a görög színpad Bernardakis Demetrios fiatal drámaíró 
tehetségéhez. Ez a fiatal iró eddig több nagyon hatá
sos darabot irt. Eddigi drámái Merope, Doxapatry 
Maria és Fausia nagy sikereket arattak. A megnyi
tandó uj görög nemzeti színháznak már egy nagy- 
tehetségű drámai hősnője is van: Paraskevopulos 
Evangelina. Neki köszönhető voltaképpen, hogy a 
király elhatározta magát egy athéni udvari színház 
alapítására. A fiatal művésznő, aki egy nyomorúsá
gos vándor szinészcsapathoz tartozott, egy Ízben az 
udvar előtt eljátszotta a fenntebb említett Fausta 
címszerepét s játéka annyira elragadta a királyt, 
hogy elhatározta egy állandó udvari színház ala
pítását.

•• Dalos Színház. Érdekes újdonsága lesz hol
nap a Dalos Szinház-nak, Audran bájos zenójü ope- 
rettejét, a Népszinház-ban Kisasszony feleségem címmel 
adott Marjolamc-t adjak elő, elsőrendű szereposztás
sal és uj díszletekkel. II. Csillag Amália, Hatvani 
Károly, Balogh és Pcterdi kezeiben vannak a fősze
repek. A társulat most az Eszter cimü bibliai melo
drámára készül, amelynek jövő heti bemutatója iránt 
maris nagy az érdeklődés.

** A baba bajai Beosben. Audran operettje, 
A baba, amelynek nálunk olyan szép sikere volt s 
melyben Náday Ilonka fogja magát az An dér Wien- 
színházban bemutatni, az osztrák császárvárosban 
nem kerül színpadra minden baj nélkül. A bécsi 
cenzúra kifogásolja, hogy az operett első és harma
dik felvonásában klastromboli barátok szerepelnek s 
az operett hőse maga is egy fiatal abbé. A bécsi 
színház igazgatósaira a cenzúra aggodalmát olyatén-

képpen nyugtatja meg, hogy a klastromot tanítóképp 
sitő intézetté változtatja át, a fiatal abbéból pedig 
tanítójelölt lesz.

••  A z nj kassal N em zeti Színház m egnyitása.
Szendrey Mihály, az uj kassai Nemzeti Színház jeles 
tehetségű fiatal igazgatója ez idő szerint Budapesten 
időzik s végleges megállapodásra jutott gróf Festettek 
igazgatóval, a budapesti Nemzeti Színház művészeinek 
kassai vendégszereplése ügyében. A megállapodás 
szerint a Nemzeti Színház Kassán három előadást tart 
és pedig szeptember 28-ikán: Megnyitó prológ, Várady 
Antaltól, amelyben a két színház közreműködése 
mellett Jászai Mari, Csillag Teréz és Egressy játsza
nak ; ezt követi Banfc bán. Szeptember 29-ikén A nők 
barátja és 30-ikán Medea kerül színre. Október else
jén Szendrey jól szervezett társulata mutatkozik be 
Bérezik Himfy dalaiban.

• •  Lejo L ili a b écsi Operában. Lejo Lili, a 
magyar születésű operaénekesnő, holnap a bécsi 
Operában lép fel Slraasznak A denevér cimü operett
jében. A művésznő Adél szerepét énekli.

** Az Országos Színész E gyesü let uj alap. 
szabályai. A belügyminiszter, mint annak idejében 
megemlékeztünk róla, a nyár elején leiratban utasította 
az Országos Színész Egyesület központi tanácsát, hogy az 
egyesület részére uj alapszabályokat dolgozzon ki és 
terjoszsze fel a miniszterhez. A tanács a leirat követ
keztében háromtagú bizottságot küldött ki az uj 
alapszabályok kidolgozására s ez a bizottság, mint 
értesülünk, elkészült munkálatával és az uj alapsza
bálytervezetet az első őszi tanácsülés elébe fogja 
terjeszteni.

•• Misa Langtry házassága. Miss Langtry, az 
angol színpad egyik elsőrendű csillaga, aki szépsé
gén felül még milliós vagyonáról s arról is híres, 
hogy versenyistállót tart és sok ideig benső barátnője 
volt a walesi hercegnek, a napokban férjhez ment 
és pedig nem is először. A szép színésznő első férje 
két esztendővel ezelőtt halt meg. Második férje, akit 
most kezével boldogított, Mr. Hugó Gerald de Bathe, 
Henry de Bathe angol tábornoknak a fia. Az eskü
vőt nagy titokban tartották meg s a tanukon kívül 
egyedül a művésznő leánya, Miss Jeanne Langtry 
volt jelen az esküvőn. Barátai közül a művésznő 
egyesegyedül a — walesi herceget értesítette arról, 
hogy férjhez megy. A walesi herceg levelet és több 
üdvözlő táviratot küldött „Lilytf-nek, ahogy az angol 
trón örököse a szép színésznőt bizalmasan nevezi. 
Egy londoni újságírónak a művésznő maga igy nyi
latkozott házasságáról:

— Igaz, hogy férjhez mentem s a férjem Mr. 
Bathe. De az már nem igaz, hogy negyvenhét esz
tendős vagyok, mert csak hanninckileno tavasz 
suhant el fölöttom. A jerseyi anyakönyv ezt kétségbe- 
vonhatlanul bizonyítja. Az uram — huszonnyolc esz
tendős. Gazdag-e? Nem tudom, még nem voltam a 
birtokán. A walesi herceg, aki régtől fogva figyel
mes irányomban, ebből az alkalomból is bizonyságát 
adta irántam való rokonszenvének. Mégis fájlalom 
azonban, hogy ezt a „barátságot* férjhezmenésem 
ötletéből annyit emlegették. A színpadon továbbra is 
megmaradok. Londonban többször fogok fellépni s 
aztán Amerikába megyek vendégkörutra, ahova a 
férjem is el fog kisérni.

Nem érdektelen megetbliteni, hogy ugyanazon 
a napon, amelyen a művésznő az oltár előtt eskü
dött, Merman nevezetű lova megnyerte a Goodwooi- 
dijat, amely egyike azoknak a dijaknak, amelyért az 
angol turfmanek a legjobban vetélkednek.

*• M agyar operetténekesnö B őd b en . Haller 
Irma, a Magyar Színház volt fiatal énekesnője leg
közelebb egy bécsi színpadon próbálkozik meg. 
A Carl-Theater Offenbacb Kékszakállú herceg cimü 
operettjének a reprizével nyitja meg ezidei évadját 
s a fiatal magyar énekesnő ebben az operettben fog 
először bemutatkozni a bécsi közönségnek.

•* A berlini udvari opera Londonban. A ber
lini BórsewcoM,»> arról értesül, hogy a berlini udvari 
opera ensotnbleja a jövő óv junius havában Londonba 
megy vendégszerepelni. A vendégszereplésnek, amely 
a Drury-Lane-szinházban lesz, az a célja, hogy a 
londoni közönségnek Wagner operáit a maguk ere
detiségében mutassák be.

”  A Theatre Libre műsora. Parisból Írják 
nekünk: A Theatre Librenek, másnéven a Theatre- 
Antoinenak, nagyon érdekes műsora lesz a jövő év
ben. A francia irói gárda fiatal tagjai, a nevesebbek, 
minő küldtek uj, eredeti darabokat z színháznak, 
De az öregek is képviselve vannak. Richepin, Donnay, 
Lemaiire, Zola stb. szerepelnek a műsorban. Hugót és 
Saint-Arroman dolgozták fel Zolának Föld cimü regé
nyét drámának. Az idegen irók közül játszani fog
nak Tolstoji6\, Hauptmanntői és Ibsentől. Ibsennek 
Vadkacsa cimü darabját Séverinenek, az ismert írónő
nek felolvasása fogja megelőzni. Tolstoj színmüvét, a 
Sötétség hatalmát, Jean Jaures, a francia szocialista 
párt vezére fogja ismertetni a közönséggel.

** Egy pár dizm ácska. Carmen Sylva, a költői 
lelkű romániai királyné, aki tudvalevőleg a színpad 
számára is ir, uj darabot fejezett be. A darab kót- 
felvonásos vígjáték; a cime Egy pár csizmácska s a 
bukaresti udvari színházban fog először színre ke
rülni.

•• Sulllvan uj operettje. Sullivan Artúr, a 
Mikado szerzője, uj operottet irt. Az operettnek 
exotikus tárgya vau a csalöirmú««.Arx u Ausztrália a 
szinholro.
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•* A győri színház primadonnái*. Inkey Gi
zella a téli évadra a győri színházhoz szerződött 
szubrott-primadonnánnk Dobó társulatához.

** A bayreuthl előadások befejezése. Egy
bayreulhi táviratunk jelenti, hogy a Parsifal teenapi 
előadásával befejeződtek az oz évi IFayner-előadások. 
Nem érdektelen megjeeyezni, hogy az utolsó előadá
son Ferdinánd bolpráp fejedelem is ott volt.

•* A primadonnák réme. Egy angol folyóirat, 
amelyben érdekes cikket olvasunk a színházi csilla
gokról, a primadonnák réme alatt a — kövérségei 
érti. A cikkecske elmondja, hogy a primadonnákat 
mennyire fenyegeti az elkövéredés baja s egy pár 
érdekes esetet is felsorol. Davenport Fannyról, az 
ismert angol drámai színésznőről elmondja, hogy 
olyannyira hízásnak indult, hogy már-már el kellett 
volna hagynia a színpadot. Ekkor Párisba ment, 
ahol Sardou Fedorá-jht látta. A szerep annyira meg
tetszett neki, hogy a kedvéért a legszigorúbb soványi- 
tási kúrának vetette alá magát, csakhogy eljátszhassa. 
A művésznő napjában harminc angol mértföldet is el
gyalogolt s hónapokon keresztül nem evett egyebet — 
burgonyasnlátánál. Davenport kisasszony hosszas fá
radozás után vissza is nyerte karcsúságát, de arcá
nak előbbi nagy szépsége kárba veszett. Calvi asz- 
szonyt és Melba asszonyt, a két híres operaénesnőt 
szintén az elhízás veszedelme fenyegeti. Mindakettő 
a legszigorúbb diétát tartja: keveset eszik, iszik és 
alszik, csakhogy megkisértsék visszahódítani dere
kuk karcsúságát. Az angol folyóirat cikkecskéje öt
letéből fölemlítjük, hogy a magyar színházi csillagok 
közt is nem egyet kisértett már és kisért még most 
is az elhájasodás nagy veszedelme. Nem lesz 
talán érdektelen ebből az ötletből felemlíteni, hogy 
a legnagyobb magyar szubrett, Pálmay Ilka, vala
hányszor észrevette magán, hogy hízásnak indul, 
felhagy a — tésztáé eledelekkel, a melyekért élt
halt, Igaz, hogy ma is olyan karcsú még, mint a 
legkarcsubb őz. És szubretteknél ez a fői

•• Érsek egy színdarab ellen. A freiburgi ér
sek, mint német újságok Írják, óvást emelt kormá
nyánál az ellen, hogy Hatbe Miksának Ifjúság cimü 
ismeretes drámáját a karlsruhzi színházban előadják. 
A kormány az érsek óvását visszautasította s igy a 
darab a jövő hét folyamán a nevezett színházban 
előadásra kerül.

••  Az átdolgozott Merlln. Goldmark Károly 
világhírű zeneszerző hazánkfia, mint megbízható for
rásból értesülünk, elkészült Merlin cimü operájának 
az uj átdolgozásával. A dalmű egyike lesz a bécsi 
opera első újdonságainak.

** Vidéki sz ínészet. Tasnádon Szabadhegyi 
Aladár jól szervezett színtársulata működik, s habár 
a törekvő fiatal igazgató mindent elkövet, hogy a 
közönség közönyét megtörje, folyton üres ház előtt 
adja a legnevesebb újdonságokat. Eddig színre ke
rültek : Gyurkovics lányok, Himfy dalai, Hadak útja, 
Gésák. A társulat most a Görög rabszolgára készül. 
Vendégszerepeitek a társulatnál rövid itt időzésük 
óta Fáy Szeréna, Egry Kálmán. A társulat jelesebb 
tagjai maga az igazgató, Kógrády Bodrogiig Lina, 
Liptay, Cs/ge, Képes Sándor stb. Innét a hét folyamán 
Izildgy-Somlyórn mennek. Téli állomásaik Zilah, ahol 
az uj színházat nyitják meg, Halat és Kagybinya.

MŰVÉSZET.
□  E gy magyar festőm űvész em léke. Óbecso 

közönsége kegyeletes gonddal ápolja nagy szülött
jének, a tavaly elhunyt Than Mór festőművésznek 
emlékét. Elhatározta, hogy Than szülőházát díszes 
emléktáblával jelöli meg, az emléktábla elkészítésé
vel egy akadémia szobrászt bíznak meg.

□  Magyar házttpar Koppenhágában. A dán 
fővárosban külön magyar háziiparkiállitás rendezé
sével foglalkoznak. Szeptember havában ott ipar- 
kiállitás nyílik meg s tervben volt, hogy a magyar 
háziipart ennek keretében mutatják be. A nagy ipar
csarnokban azonban a magyar osztály elveszne s 
igy a rendezők, kiknek élén Schumacher Sándor iró, 
a dán újságírók ügyletének, a Dansk Forfatterferening- 
nek titkára, az ismert magyar műfordító, a Kisfaludy- 
Társaság kültagja áll, elhatározta, hogy külön magyar 
kiállítást rendet. Az iparegylot már felajánlotta díszes 
nagy helyiségeit, annak díszes berendezését; a fel
ügyeletet, biztosítást magára vállalta, a dán minisz
térium pedig a vámmentességet is megadta. A ma
gyar iparosok élelmességétől függ, hogy a magyar 
háziipar és a kisebb iparok képviselői utat nyerje
nek Dániába s megmutassák, hogy minő magas fo

kon áll a magyar háziipar, melyet Európában rendre 
megcsodálnak, de mindezideig nem tudott magának 
elég erős piacot megteremteni.

□  Hungária a királyt palotán. A királyi palota 
diszitése rohamosan halad előre. A főkapu homlok
zatára a napokban állították föl Jankovits Gyula há
mra alakból álló, hatalmas Hungária-csoportozatát. 
Hungária tején Szent István koronája van, balkezé
vel az ország címerét táítja, jobb kezével koszorút 
nyújt a mellette ülő Ipar és Kereskedelem alakja 
fölébe. Az ipart férfi, a kereskedelmet nőalak áb
rázolja.

□  M agyar festő  kápklállltása Baden-Badsn-
ben. László Fülöp érdekes tárlatot rendezett a mü
veiből Baden-Badenben, a fürdő társalgó termében. 
A kiállítást, amely huszonkét arcképből áll, augusz
tus 15-én nyitotta meg a főpolgármester, a sajtó és 
meghivott közönség jelenlétében. A kiállítás jobbára 
azokból a fejedelmi arcképekből áll, amelyeket a mű
vész a legutolsó időben festett. Különös feltűnést 
kelt királyunk hü arcképe és Hohenlohe német biro
dalmi kancellár mellképe, melyet a Párisi Szalon a 
második aranyéremmel tüntetett ki, továbbá Fürsten- 
berg hercegnő, a szép Kinsky Aglája grófné, Cseko- 
uirs grófné és Fraknói püspök arcképei. A kiállítást 
naponta igen sokan látogatják és a német sajtó nagy 
elismeréssel ir a magyar festőről.

□  Magyar stlltt menyesetek az Iparm űvé
szeti Múzeumban. Az Iparművészeti iluzeum nagy- 
értékű gyűjteménye újabban egy igen érdekes ma
gyar stilü menyezettel szaporodott. A menyezet a 
hódmezővásárhelyi ev. református templomot díszí
tette és most, hogy a templomot renoválták, az egy
ház átengedte azt az Iparművészeti Múzeumnak. A me
nyezet magyar etilben van kifestve és 1722-ből 
származik. Körülbelül hetven darabban szállították 
az Iparművészeti Múzeumba, ahol gondosan összeállít
ják. Kilátása van ezenkívül megszerezni a múzeum
nak a tőki templom 1740-ből származó menyezetét 
is, amely szintén magyar stilü és iparművészeti szem
pontból igen érdekes.

□  A kassal ö tvösség  története cimen Mihalik 
József, az Iparművészeti Kuzeum őre nagyértékü mun
kát irt. A könyv a bires magyar kassai ötvösök 
történetét és az ötvösség fejlődését ismerteti alapos 
részletességgel. A magyar tudományos akadémia 
adja ki, két hét múlva jelenik meg a könyvpiacon.

TU DO M Á N Y JRO D A LO M .
O N övényevő madarak. Fövényekkel táplálkozó 

madarak hasznos vagy káros voltának elbírálása stb. 
cim alatt Thaisz Lajosnak gyakorlati irányú tanul
mánya most jelent meg. E műhöz az anyagot a ma
gyar ornithologiai központ adta meg, a mikor a bir
tokában levő gazdag madárbegy-tartalomnak egy 
részét elemzés végett Thaisz Lajosnak, az állami 
vetómagvizsgáló állomás első nsszistensének átadta.

O Brltanntons. A vidékről jött egy klasszikus 
darab jó fordítása, tehát nem megrendelésre készült; 
egyedül ambíciója késztette a fordítót, Zoltán Vilmost, 
akinek már voltak irodalmi sikerei nagy munkájára. 
Lefordította Eacine Britannieusát olyan sikerrel, amely 
nagy értéket ad ennek a fordításnak. Magyaros, tö
mör, az eredeti szellemével minden tekintetben meg
egyező és költői mindvégig. A klasszikus szomorú- 
játék klasszikus fordításának színpadok és iskolák 
egyaránt nagy hasznát vehetik. A csinos kiállítású 
könyvecske Gross Testvérek kiadásában jelent meg 
Győrött.

SPORT.
Nyári lóversenyek. Az Elnöki-díj dől el 

holnap, mint főszáma a programmnak, csupa lókapa
citás részvételével. Áruló, Jablaniea, Angely, a szeren
csétlen 8 immár gátakra készülő Tímár, Gagerl, Go
nosz és Highest time állnak a 2600 méteres starthoz a 
szép tisztelotdi.jért és 8000 koronáért és vívnak egy
mással szép küzdelmet, mivelhogy sok az egyforma 
tehetségű ló köztük, amely egytől-egyig jól bírja 
a hosszú distanciát. Kiválóbb kvalitású a társaság
ban Áruló, Angely és a mostanában jól szaladó Jab- 
laniea. Áruló azonban nincs olyan kondícióban, 
hogy bízni lehessen benne s igy még nagy terhe 
mellett is Angely lesz holnap előreláthatólag a foga
dók választottja. Angelynefc ez idei futásai első 
ranguak; három versenyt nyert, a hamburgi Derby- 
ben pedig jó negyedik lett Bonvivant mögött, ami

szintén fölór egy győzelemmel. A kottingbrunni díj
ban kitartásáról is tanúságot tett, s igy ő a legreá
lisabb tip. Jablaniea mindamellett erős ellenfele 
lesz, úgyszintén a parányi terhti Highest time 
is. A többiről nem toszszük fel, hogy a három 
lovat verje. Más nagyobb dij nincs a holnapi prog- 
rammon, ami különös érdeklődésre tarthatna szá
mot, legfeljebb mint fogadási versenyek fogják 
érdekelni a sikerült István-dij óta nagyon megsza
porodott plungoreket. A holnapi nap tipjei a követ
kezők :

I. Vivő—Nini.
II. Acetylen—Ártatlan.

III. Angely—Jablaniea— Highest time.
IV. Trióié—Canterhur ■.
V. Jfírfcd—Feodora.

VI. Szomorú—Miss Duncan..
VII. Allerweil fidel—Bohó.

A baden-badenl nagy díj. Holnap dől el 
a baden-badeni szenzáció, amelyre hónapok óta ké
szül három ország turfvilága. A díjért, mint értesü
lünk, a következő lovak indulnak:

Mons. E. Blanc 3ó pm. Sospiro 57V« French. 
Mons. de Gheest 3ó sm. Germain 56 Madge. 
Comto de Juigné 3ó sm. Gobsock 59>/a Fearis. 
Münchhausen 4é Sperbers Brúder 63»/a Warne. 
Naumann B. 3é pm. Gaticano 52tya Ibbett. 
Ugyanaz 3é pk. Namouna 54Va Sopp.
Oertzen U. 3é sk. Canuao 51 Toon.
Br. Springer G. 3é pm. Galifard 57Va Hyams. ,
Mons. Veil-Picard 3é sm. Iván IV. 56 Harison.

A sok nemzetiségű ló közül magyar ló a favo-* 
rit: Galifard, csak ő utána fogadják a francia Sospirot 
és Germaint, a németek ellenben outsiderek. Germain 
tegnapi veresége azonban nagyon a franciák ellen 
6zól s igy nincs nincs kizárva, hogy a franciák a 
turfon sem vehetnek revancheot a németeken. Sperbers 
Brúder és Namouna kiváló klaeszisu ló, Galifardot az 
ő részükről féltjük legjobban. Mindamellett bízunk 
benne, hogy Galifard, éppen úgy, mint a hamburgi 
Derbyt, ezt is haza hozza, büszkeségére a kisbéri 
tenyésztésnek és a jó öreg Gunncrsburynok. A  tip 
tehát Galifard — Sperbers Brúder — Sospiro, meg
lepetést pedig leginkább Gobseck okozhat.

*•. A beszélő újság a lóversenyekről, á. Telefon* 
Hírmondó holnap (csütörtökön) már a délutáni órákban rész
letes tudósítást olvastat fel a lóversenyek eredményeiről, 
íg y  tehát azok, akiket egyéb  elfoglaltságuk visszatart attól., 
h ogy a versenytérre kim enjenek, a Hírmondó révén sze« 
rezhetnek leggyorsabban tudom ást az odakünn történtekről.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Fettko L ászlónó v ilóp öre . Az „Országos 

Törvénytár' hírhedt nevű sikkasztója, Pettkó László 
volt belügyminiszteri titkár ellen felesége, születet! 
Mülter Johanna válópört indított. A budapesti pol
gári törvényszék helyt adott Pettkőné ama kérelmé
nek, hogy a férje ellen folytatott bünpör összes ira
tai beszereztessenek. Ezek betekintése után lóg a 
törvényszék a válópör érdemére vonatkozólag hatá
rozni.

§§ A hltvesgytlkos. Február 10-én a Röp- 
pentyü-utca 25. számú ház lakóinak feltűnt, hogy a 
házban lakó Luáwigh Róbert és felesége egész nap 
nem mutatkozott. Ludwigh délután 4 óra tájban fel
lármázta a lakókat azzal a rémhírrel, hogy felesége 
öngyilkossá lett. Luáwighné szül. fFeith Klára csakugyan 
halva feküdt a szobában, nyakán hatalmas nyitott seb
bel. Luáwigh a vizsgálat folyamán azt hangoztatta, hogy 
felesége öngyilkossá lett az alatt az idő alatt, amíg 6 
aludt. Egyetlen bizonyiték csak az volt ellene, hogy a 
gyilkoló szerszám, a kés nem volt a halott mellett, 
hanem az ő zsebében. A budapesti büntető törvény
szék összetett bizonyítékok alapján beigazolva látta 
a férj bűnösségét s 12 évi feayházra Ítélte. A királyi 
Ítélő tábla szüneti tanácsa ma tárgyalta ezt az ügyet, 
ítéletet azonban nem hozott, mert a bünpör összes 
aktáit kiegészítés, illetve pótlás végett visszaküldötte 
a királyi törvényszékhez.

§§ Panasz. A budapesti ügyvédi kamara sok 
kellemetlenségnek akarja elejét venni azzal a panasz- 
szal, amelyet a közigazgatási hatóságok ellen emelt 
a belügyminisztériumnál. A közigazgatási hatóságok 
ugyanis akkor is a feleknek küldték az értesítése
ket, ba azokat meghatalmazott ügyvéd képviselte. 
Ebből aztán rendesen az a hiba származott, hogy a 
rossz helyre történt kézbesítés miatt a felebbezési 
jog elévült. A miniszter ma felbivta a fővárost, hogy 
tegyen jelentést a mai eljárásról s adjon véleményt, 
hogy miképpen lehetne teijositoni a kamara kérelmét.

L0DEN Iskola-öltöny — ..........  — —
LÓDÉN Fiu-m encsikoff — — — — 
LÓDÉN Férfi-köpeny .. .  — — — — 
LÓDÉN Kocsis-köpeny — — — 
L0DEN Havelok . . .  . . .  . . .  — — — 
L0DEN Rövid kabát . . .  . . .  — — 
L0DEN Vadász-öltöny^. —

L0DEN Turista-öltöny— — — — —

3.50
7.—

12.—
10.—

— ... 16.—
14.—

Sacco vattával bélelve . . .  — .. .  — . . .  —
Szőrm e-sacco..................... — ..........— ___—
V adász-sacco — . . .  _  . . .  — —  -------
V adász-bunda... _ — .. .  . . . __— ___ —
K o c s i s - b u n d a _________________— —
Utazó-bunda .............._ ..........— — — ...
Szőrme-mencsikoff . . . ---------- . . .  — —
Gazdászati bunda — — — — ------ -

6 _  RENDELJENEK CSAK

a „ T I R O L I “ -nál
JU S TITZ  LEOPOLD

spcciálista loden-öltönyökben
35.- B o cs , IX., W a h r iitg e rs tra s s e 4 S ,  
4° — M intákat és képes árjegyzék k el ingyen  
16.—. és bér m en t ve.

LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
LÓDÉN
L0DEN
L0DEN
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§§ A hozomány miatt. Az öreg Szibi keveselte 
azt a hozományt, amit a mostoha fiának akartak 
adni. A tótváradi vásárról együtt jöttek haza az 
após, a menyasszony, a vőlegény, meg a legény 
mostoha apja. A hozomány felől tárgyaltak az egész 
utón, do sehogy som tudtak megegyezni.

— Ne vedd ell — mondta a mostoha.
— Nincs köze hozzál Elveszem — felelte a 

legény.
Az öreg nagyon akaratoskodott s addig szidta 

a fiát, mig az megunta a dolgot s bicskát rántott s 
azt a mostoha apja szivébe mártotta. Az aradi tör
vényszék tegnap tárgyalta az ügyet s egy évi börtönre 
Ítélte a gyilkos legényt.

§§ A helyettes. Schück Miksa korcsmárostól 
júliusban szabadságot kért a csaposlegónye. A korcs- 
maros megadta a szabadságot, de csak azzal a föl
tétellel, ha Schück, helyettest hoz a csap mellé. A 
helyettes, Miloszavlevics György facér benteslegény, 
másnap munkába is állott s működését azzal kezdte, 
hogy már az első napon föl feszitett© a gazdái 
pénzesfiókját s a bonno levő száztíz forinttal Pan- 
csovára szökött. Bár álnevet használt, a rendőrség 
mégis nyomára akadt. A lopással ma foglalkozott a 
budapesti büntető törvényszék büntetőtanncsa s hat 
havi börtönre Ítélte Miloszavlevicset. Az álnév hasz
nálásáért a bíróság még külön öt forint pénzbünte
tésre, vagy egy napi elzárásra Ítélte a vádlottat. A 
két Ítélet jogerős lett.

§S Zsebmetsző. Márkust Adolf még fiatal gye
rek, mindössze tizenhat éves. De már van érzéke a 
mesterségéhez. Nem az utcán markol bele mások 
zsebjébe, mert az profán hely volna. A temetőbe jár 
lopni s a gyászba borult özvegyek zsebjeit szokta 
kikutatni. A mai végtárgyaláson olyan routinnal 
tagadott, hogy az öreg zsebmetszők is megirigyel
hették volna a képességeit. Tagadása azonban mitsem 
használt, mert a törvényszék két évi, javitó-intézetben 
eltöltendő fogházra Ítélte.

§§ Váltóham isltó erdőőr. Dubovszky Lajos évek 
hosszú során át szolgált gróf Zay Miklósnál erdőőri 
minőségben s a rendes keresményét azzal toldta 
meg, hogy egyik zsaroló levelet a másik után kül
dözgette gazdájának. A gróf egy darabig tűrte a 
dolgot, mikor azonban Dubovszky na?ybáty ával, Du
bovszky Lipóttal szövetkezve, egy 5500 forintról szóló 
váltót is hamisított gróf Zay nevére, megunta a dol
got s közokirathamisitás címén feljelentette a Du- 
bovszkvakat. A budapesti büntető törvényszék mind
kettőjüket vád alá helyezte s Dubovszky Lajost köz
okirathamisitás miatt mint tettest, nagybátyját, Du
bovszky Lipótot pedig mint felbujtót két-két évi {egy
házra ítélte. A királyi itélőábla szüneti tanácsa ma 
foglalkozott Dubovszkyók ügyével 8 a törvényszék 
ítéletét helybenhagyta.

§§ A visszaélők. A törvényszéki tárgyaló te
remnek maholnap rendes alakjai lesznek azok, akiket 
rövidesen visszaélőknek lehetne nevezni. Nem a lo
pás, nem is a sikkasztás az, ami rossz emberré 
teszi őket, hanem a hálátlanság, amelyre nincs is 
paragrafus a büntetókönyvben. Gazda Mihály az 
egyik, Bosnyakovits Kati a másik s a nagy tömegből 
ezért választottuk egymás mellé őket, mert mind a 
kettő szolgálatot és kenyeret adó gazdájától lopott 
és sikkasztott. Mindkottő állás nélkül lézengett a fő
városban s csupa künyörületoáségből jutott kereseti 
alkalomhoz. Az egyiket. Bosnyakovits Katit azonban 
a panaszosok kikönyörögték a törvényszéktől, úgy 
hogy a törvényszék kimondta ugyan rá a vétkest, 
de kénytelen volt felmenteni. Vájjon ezzel a jótéte
ménynyel mikor fog visszaélni Bosnyák Kati?

§§ M egint a hiénák. A törvényszéki folyosó 
alakjai közt rég ismertek az árverési hiénák. Egy 
időre véget vetettek már a kis játékaiknak, de mind
annyiszor uj módját találják ki annak, hogy mikép
pen lehet megcsinálni a gseftot. A büntetőjárás- 
biróság hirdetési tábláján kifüggesztett árverési ter
minus arra való, hogy aki venni akar a dobra kerülő 
holmiból, olraehessen a kényszer-vásárra. Csakhogy 
ez táj legjobban a hiénáknak, miért is akadt köztük 
olyan, aki az augusztus tizedikére kiirt terminust 
meghamisította s a hirdetménybe tizenkettedikét irt. 
Boronkay kir. ítélőtáblái biró jelentést tett erről az 
esetről a büntetőtörvény széknél, amely megindította 
a vizsgálatot.

§§ Bűnös gyermekek statisztikája. A berlini 
városi iskol iszék érdekes statisztikát állíttatott össze 
azokról a gyermekekről, akik már büntotve voltak. 
Nem a virgacsos büntetésről, nem a ícrula és eouti- 
cával büntetett gyermekekről, hanem azokról v m 
szó, akiket a törvényszék elé kellett vinni. A berlini 
iskolák tanítványainak száma a múlt évben 201.976. 
Ezek közül 359 gyermek, tehát 018 százalék volt 
büntetve. A bűnösök közül 318 fiú, 40 lány. Az első 
osztályban 71 fiú és 9 lány. a másodikban 114 fiú és 
10 lány, a harmadikban 82 fiú 14 lány bűnös volt, 
kik közül pénzbüntetésre négyet, fogházra hetet, 
börtönre száztizenkettőt ítéltek.

§§ A menekültek. Brandspiogel Károly idehaza 
meglopta a szobatársát s a vizsgálat elől Prágába 
szökött. Ott Markovits Imre budapesti rendőrfogal
mazónak adta ki magát — aki tanulmányúton van 
Prágában. Addig tanulmányozta a cseh viszonyokat.

amíg néhány csaláson rajtakapták, letartóztatták, el 
is ítélték az álrendőrfogalmazót. Büntetését most töl
tötte ki s hazajött Budapestre, ahol Puskariu vizs
gálóbíró fogja tóle számon kérni azokat a bűncse
lekményeket, amiket Budapesten követett el. Gagitser 
Károlyt, a szelvényhamisitót még Grácban őrzik. A 
gráoi bíróság értesítette a budapesti törvényszéket, 
hogy a kiadatási eljárást megindították s Gagitsert 
nemsokára Budapestre szállítják. A gráci bíróság 
által kiadott személyleirás a szelvényhamisitóról ezt 
a figyelemre méltó ismertetőjelt jegyzi meg: Mánn- 
licho Schönheit.

N y i l t t é s * .
(At e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáét 

nem felelős a szerkeezfAség.)

A pesti izr. hitközség 
elöljáróságától.
A közelgő zsidó főünnepek alkalmából, ezennel köz

hírré tétet ’r, hogy a Dohány-utcai templom, a Rombach-utcai 
zsinagóga, továbbá a W esselénvi-utcai fiúiskolái imaterem 
és a Sip-utca leányiskolái imaterem imaszékeinek bérbeadása
1SOO, év i au gu sztu s hó 2T -én  (vasárn ap )
kezdődik s naponkint d. o. 9—12 ős d. u. 3—5-ig fog foly
tattatok

B érb ea d á si h e ly is é g e k :
I. Dohány-utcai templomi imaszékekre nézve:

VII., Sip-utca 12., I. em., 12.
II. Rombach-utcai zs'nagógai imaszékekre nézve:

VII. , Rombach-utca 7.
III. Wesselényi-utcai imaterem iraa-zékekro nézve:

VIJ. , Wesselényi-utca 34. szám.
IV. Sip-utcai isk. imaterem imaszékekre nézve:

VII., S’pu tca  12 <leányiskola).
A Dohány-utcai templom és Rombach-utcai zsinagóga 

múlt évi imaszékbérlői a megfelelő imaszékekre vonatkozó
lag a kibérlési idő első három napján elsőbbséggel bírnak.

Budapesten, 1899 augusztus hó.
A p esti izr . h itk ö zség

elö ljárósága .

T Á V IR A T O K .
F rancia  kém  N ém etországban.

Königaberg, augusztus 23. A Hartangtche 
Zeitung jelenti: Hétfőn Pilluuban kémkedés 
gyanúja miatt letartóztattak egy ilueller novü 
párisi franciát, azután idehozták és átadták a 
büntető hatóságnak. A fogadóban megmotozták 
ilueller holnr:á‘ de terhelő adatokat nem talál
tak. ilueller állítólag levelezője egy párisi lapnak.

A  cseh ország i zavarok .
Saaz, augusztus 23. Tegnap este zavargás volt 

itt. A zavargók bevertek néhány ablakot a kerületi 
főnök hazán, a csendörkaszárnyán és a cseh iskolán. 
A polgármesternek, a városi rendőrségnek és a 
csendőrségnek végre sikerült a tüntetőket szétoszlatni.

T ran svaal a  háború előtt.
Pretoria, augusztus 23. A transvaali kormány 

a loureneo-raarquezi kormányzótól értesítést kapott 
a Transvaalba rendelt fegyverek és lövőszerek vissza
tartása üjyében. A kormányzó azt mondja, hogy 
Portugáliának minden nemzettel szemben, amelylyel 
békében él, tehát Transvaallal szemben is bizonyos 
baráti kötelességei vannak, de az angol kormány 
figyelmezlotle Portugáliát, hogy a legutóbbi időben 
sok Transvaalba rendelt fegyvert és lövészért küld
tek a Delagoa-öbölbe, amire nincs kielégítő magya
rázat. Ennek következtében a portugál kormány, 
habár nem kélelkodctt benne, hogy ez az ügy végre 
kielégítő rendezésre jut, mégis szükségesnek találta, 
hogy gondoskodjék róla, hogy Portugália és Trans
vaal között kötött szerződés VI. cikkében említett 
garanciákat kellően figyelembe vegyék. A transvaali 
kormány úgy vélekedik, hogy ennek az értesítésnek 
a hangja nagyon bizonytalan.

A pestis.
Párta, augusztus 23, A Havas-ügyni,kiégnek azt 

jelentik Oportóból, hogy ott tegnap megint egy 
pestises megbetegedést és egy halálesetet konsta
táltak.

K ö zg a zd a sá g i táviratok .
Berlin, augusztus 23. (Gabonapiac.') A gabona

piac nyugodt, de meglehetősen szilárd. Búza jól tar
totta magát. Rozs >/s márkával drágább. Zab szilárd. 
Uj árut keveset kinaltak.

London, augusztus 23. (Gabonapiao.) Az irány
zat általában nyugodt, az árak változatlanok. A vi
déki piacokon az árak általában 6 p.-vel magasab
bak. Városi liszt 22 sh. 6 p, — 28 sh., repceolaj 22 
sb. 3 p. (eladók). Tengeri 18 sh. 6 p. Behoztak 30,000 
qu. búzát és 430,000 qu. zabot. Az idő pompás.

Berlin, augusztus 23. tA budapesti Napló tudósitó- 
iánsk távirata, > Esti foraaiom. Néwszázalékos magyar

aranyjáradék . Magvar koronaiáradék —.—k
Osztrák hitelrészvény 239.00. Osztrák-magyar állam- 
vasút 149.10, Déli vasút 33 25. Északnyugati vasút 
— . Elbavölgyi vasul — . Oross bankjegy 
késznéni 216.60. Buschtiehradi —.— Orosz bank
jegy — . (Ultimo.) Lomnard — .

Frankfurt, augusztus 23. Árfolyamok augusz
tusra. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvény 239 60. Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 33.60. Osztrák arany- 
járadék —.—. Olasz járadék 92.55. Laura-kohó 263.—. 
Harpeni 196.50. Discont 194.20 Alpesi — . Bécsi 
bankegyesület —.—. Csöndes.

Btew York, augusztus 23. Liszt helyben 2.65. 
Busa augusztusra — , szeptemberre 76’/«, deoem- 
berre 79já. Tengeri augusztusra 37»/i.

Ohloaga. augusztus 23. Búza augusztusra 72i/a. 
tengeri augusztusra 31-/s.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Egy olvasó. Meglehet, hogy annak a családnak 
elő'.:elő szereplésében van valami gondviselésszerü, de 
annyi bizonyos, hogy úgy a parlamentben, mint a dele
gációban, miniszteriális büróban és a vármegyében a 
család tagjai csak díszére válnak az ősi névnek, 
amelyet viselnek. Nem szerencsével vagy stréber- 
séggel, hanem kiváló egyéni tulajdonságaikkal, nagy 
eszükkel és törhetetlen szorgalmukkal vitték ilyen 
nagyra valamennyien. Az ilyen erényeket pedig tisz
telni kell.

L. H. Ozora. Az az elv, hogy a törvény nem 
tudása nem mentség, nem olyan kérlelhetetlen intéz
kedés, mint ön mondja. Igaz, vannak esetek, amikor 
nehéz eligazodni a paragrafusok labiriuthusaiban, de 
innét is ki lehet jutni, még fiskálisra sincs minden 
apró-cseprő dolgoknál szükség. Nemrég hosszabb 
cikkben emlékeztünk meg a Grill-féle jogi könyvtár 
egy lüzetóról; ez a vállalat, amelyet dr. Márkus 
Dezső szerkeszt, népszerűén tárgyalja azokat a jogi 
kérdéseket, amelyeknek az ismerete a gyakorlati 
életi eu fölötte fontos. Eddig a következő füzetek 
jelentek meg: 1. Az esküdtek kézikönvve (40 kraj
cár); 2. Az örökbe.ogadásról (30 krajcár); 3. A há
zasságon kívül született gyermek loga (20 krajcár); 
4. Az örökösödési eljárás (40 kra;oar); 5. Magyar 
házassági vagyonjog (40 krajcár); 6. Föld-, ház- és 
keresetadó (40 krajcár); 7. A házasságkötés sza
bályai; 8. Az okiratok és értékpapírok birói meg
semmisítéséről (40 krajcár); 9. A vasárnapi munka
szünet (30 krajcár); 10. Lakbérleti szabályok (30 
krajcár); 11. Adótörvények (40 krajcár). Bármelyik 
füzetet megrendelheti a Budapesti Napló kiadóhiva- 
taiábau.

K. L. Pápa. Beküldött részvényei dolgában ille
tékes helyen kérdést tettünk, de még eddig nem 
kaptunk választ. Méltóztassék tehát egy kis türe
lemmel lenni.

Z. K. SMoralja-Ujhe'y. Neuwirth (Nagy) Jenő 
sohasem volt a Budapesti Naplóa&k. sem belső, sem 
külső dolgozótársa. Ha annak adja ki rnagat* 
valótlant állít.

Erdély. A kérdezett lakása, a budapesti cira- 
és lakjegyzék szerint, Ferenc-körut 28. Ha onnan 
kiköltözött, mint ön állítja, akkor uj lakását a rend
őrségi bejelentő hivatalban (V., Zrinyi-utca 2.) tud
hatja meg, ahol 15 krajcár illeték lefizetése ellenében 
megmondjak.

96953. az. előfizető. 1. Nem valószínű, de meg
történhetik, hogy meg a jelen országgyűlés fogja 
letárgyalni 2. Ez hivatalos titok még most, de mi is 
hallottunk már róla. 3. Akármelyik nagyobb lérfi- 
szabóiizletben megtanulhatja.

L. B. M. Az újság óimét, jellegét, megjelenésé
nek idejét, szerkesztőjének, kiadójának és nyomdá
szának nevet és lakását be kell jelenteni (írásban) 
az illetékes közigazgatási hatóságnál. Ez tudomásul 
voszi a bejelentést s erről végzésileg hivatalból érte
síti. Ezen végzés alapján azután az illetékes posta- 
és távírói igazgatóságnál kérheti a porto-kedvez- 
ményt.

F. E. Szent-Király-Szabadja. 1. Államilag segó4 
lyezett mekanikai tanműhely, Budapest, A lkot0 s- 
ulca 16. Igazgatója: Süss Nándor. 2. Az a legjobb 
palya mi szerintünk, amelyhez ön is a legtöbb haj
landósággal bir.

H. Aranka. A kérdezett hölgy már idősebb, 
mint hitték.

G. B. Nagyvárad. A szerkesztői üzenetek mun  ̂
kaját nagyobbrészt Clair Vilmos kollegánk végzi.

Sorsjegyek.
9 4 .696 , sz előfizető. Három sorsjegyét kihúz

ták : a 40 forintos budait (36.132. ez.) 62 forint 50 
krajcár nyereménynyel, 6669—12. és 6669—16. számú 
magyar vörös-kereszt sorsjegyeit pedig 6—6 írttal. 
A többi nem nyert.

Marokkó. 6047—18. sz. magyar vörös-kereszt 
sorsjegye 6 forint 50 krajcárt nyert, a többi semmit.

Dr. M. 8. Nagy-Enyed. 4999 — 62. számú Bazilika 
sorsjegye 6 forintot nyert. Főszerkesztőnk köszöni a 
szives üdvözletét s azt viszonozza.

N. G. Győr. — M. K. Tapolca. — D. 8. Sátor- 
alja-U) hely. — L. M. Duna-Pentele. — L. Zs. Újpest.
— B. L. D. — Török-szász. — B . 8. Körmöcbányát
— Sorsjgyeik nem nyertek.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .
Asszonyát szívemnek . . .

— Mutató az Eszter cimü bibliai melodrámából. —

Királyi házának tornácán ül Dávid,
Hárfa közében —

Arra mopy Bethsabó, termetű sudárfa,
Hajzata ében.

Hasad arcán hajnal, m int a frissen hullt hó 
Homloka színe —

Hallgat hárfa-hangra, halkan hívó hangra,
S reszket a szíve,

Hogy zeng-zsong a h á rfa :
Asszonyát szivemnek ha ölelem i 
Nem vétek — szent erény a szerelem I

Jő hadból Úriás, Betshabé férje • . .
Hitvesem, jös?zte !

Szólítja ígyen, szólítja sűrűn —
Már könnyek közte , . ,

Majd felhődül, s ordít — hogy reszketve megreng 
A fal belője —

Asszonya nem hallja . . . hisz egy hangot hall csak 
Most Bethsabéje,

Mit zeng-zsong egy hárfa :
Asszonyát szívemnek ha ölelem :
Nem vétek, 6zent erény a szerelem l

Megy hadba Úriás — tőrbe hogy ejtsék . . .
Dávid rendelte !

Tőrbe is ejték, holtra sebezték —
Kiröppen le lke !

Végső gondolatja asszonyához tér m eg:
Bethsabó ! . . . édes 1 . . .

S azt hiszi: káprázat, — asszonya hangja 
ü t  a füléhez,

Kiséri egy h á rfa :
Kedvesét szívemnek ha ölelem :
Nem vétek — szent erény a szerelem  !

4- Hugó Victor memoárjai. Legközelebb jele
nik meg ez a munka egyidejűleg* Parisban, London
ban és New Yorkban. Az angol fordítást John. W. 
Harding végzi. A memoárokat Paul Meurice állította 
össze meg nem jelent elbeszélésekből, leírásokból 
és jegyzetekből, amelyeket a költő csak úgy heve
nyében vetett papírra és amelyeket irodalmi hagya
tékában elszórtan tálaltak meg. Visszanyúlnak az 
1825-dik esztendőbe, araikor Victor Hugó jelen volt 
X. Karoly koronázásánál Reimsben. Lesz aztán a 
könyvben egv nagyon szarkasztikus fejezet a francia 
akadémikusokról, akiknél Hugó hiába kopogtatott 
tagságért. Vannak azonkívül a könyvben pikáns 
részletek a Tuileriák életéből Lajos Fülöp alatt, Na
póleon 1815-iki Parisba való érkezésének a leirása 
egy szemtanú adatai nyomán és különösen nehány 
eddig ismeretlen részlet XVI. Lajos kivégzéséről,

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(12) — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J. P.

Elbújt a függönyök mögé s onnan vette 
szemügyre Rigiee néni vendégét . . .

Tehát ilyen 1 Mindig azt hitte, hogy sokkal 
— sokkal nagyobb s hogy a szóméi szikrázóak, 
feketék, holott neki kék, sötétkék bánatos szeme 
van. Ezt igazán nem hitte volna! Olyan hala- 
vány volt s oly szomorú; a mosolygása sem volt 
vidám s olyan kicsi finom a szája.

Minél tovább nézte, annál szebbnek látta s 
csodálkozott rajta, hogy nagyobbnak s másfor- 
mának kezelte. Már nem félt tőle, csak arra a 
dicsőségre, arra a sok dicsőségre gondolt, mólj
á t az embert körülvette. Odaképzelte a seregek 
™re, amint a nép örömrivalgúsa közt tör előre, 
amint mcghátrál előtte mindenki vagy szét
szórja, mint a polyvát. A kardok villogtak, az 
ágyuk dörögtek, kartácsok repkedtek a levegőben, 
do ő rohant, rohant olőre, vakmerőén s a győze
lem biztos volt.

Csupa bámulat, csupa lelkesedés volt a sze- 
mébon, amint ránézett.

Most megfordította a fejét a hős s maga 
elé bámult. Alig tudta elpalástolni győzedelmes 
“osolyát. Aztán felállt s uiry lett, mintha csak 
emst vette volna észre Máriát.

Rigiee néni azt mondta, hogy ez az öcsém
nek a lánya. Mária meghajtotta magát.
. Ulrik Krisztián csodálkozott, hogy ez a 
“áy, aki úgy tud nézni, még csak gyermek.
,. — Ma éhére — kezdte, miközben a készülő
nímzésre pillantott, ön valóságos kis művésznő

amelyeket Victor Hugó épp olyan elevenen irt le, 
amint neki egy öreg ember, aki azokat étélte, el
mondotta. Egy csomó szerelmes levele Hugónak is 
megjelenik ezúttal. Valami százötven levél, amelyeket 
Victor Hugó tizennyolc esztendős korában kpzdett Imi 
egy Adélé Foucher nevű előkelő leányhoz, aki 
később a felesége lett. A leány szülei ellene voltak 
a viszonynak, mert Hugó szegény volt és ők sem 
adhattak a lányuknak hozományt, de később mégis 
engedtek. Paul Meurico, aki a leveleket kiadja, ezt 
mondja róluk:

— Nemesebb emberi dokumentumokat sohasem 
láttam. Feltárják századunk egyik legjelentősebb 
költőjének a belső életét életének egyik legérdeke
sebb szakában.

-j- A királynő nagy sslva . Viktória angol ki
rálynő nyolovanadik születése napja alkalmából egy 
kérését nyilvánította. Hogy az Eton-College növen
dékeinek adjanak egy héttel több vakációt. Hát ezt 
a kérését a királynőnek nem teljesítették. Azt mond
ták, nem lehet. Ami nagyon fájt a királynőnek, mert 
hogy éppen két kis unokája is oda tartozik ehhez 
az intézethez. Hanem azért a királynő nem azt tette, 
hogy haragosan dobbantott a lábával és azt mondia:

— No hát én pedig akarom, tehát úgy legyen.
Hanem mél. bús rezignációval így szólt:
— Követelhetném, de hát ha nem teljesitik azt, 

amit kérek, nem akarom megparancsolni.
*

-f- Ingyen. Színhely Paris: a Grand Hotel. 
Megszáll ott egy előkelőén öltözött ur, s a vendég
könyvbe Sír James H. bárónők Írja be magát. Azt 
mondja, hogy Angliából jött. Azután a Boulevarde 
des Capucins-ra megy s ott egy nagy eipőüzletben 
egy pár lakkcipőt rendel. A cipőnek a meghatározott

j napon délelőtt tiz órakor készen kellett lennie.
— De okvetlenül elhozzák pontosan, mert 

Marseillesbe kell utaznom. Ha idején nem lesz meg, 
a maguk kára I — mondja többször kimenetben.

James ur aztán egy másik cipészhez megy, ott 
ugyanolyan lakkcipőt rendelt s megparancsolja, hogy 
a cipőt délután három órakor hozzák a szállóba.

— Biztosan elhozzák, mert különben a nya
kukon marad, ö t órakor Brüssz lbe kell utaznom.

Pontosan, a meghatározott időben megjelent az 
első számú cipész s elhozta a cipőt is. James ur 
megpróbálta, nagyon tetszettek neki, csak a bal 
labaujját nyomta a cipő, ezt ki kell igazítani. A má
sik cipő addig ott maradhat. Különben az egésznek 
semmi jelentősége sincs, mert ő másnapig úgyis 
Párisban marad. Délután, amikor a második számú 
cipész megjelont, szintén rossz volt az egyik cipő, 
csakhogy most a jobbik lábra valót küldte vissza. 
Másnap aztán egyszerre jelenlek meg a szállóban,

abban, hogy miképp kell a függönyök mögé rej
tőzve sapkát hímezni.

— Oh tábornok ur — mondta Mária, aki 
elértette a célzást, mikor megláttam önt, az ju
tott eszembe, hogy csakugyan jobb volna mosta
nában sapka helyett tépést csinálni.

— A sapka épp oly szükséges háborús idő
ben, mint a békében.

— Igaz, de ilyenkor mégis csak szüksége
sebb a tépés s kinek jutna ma eszébe sapkát 
hímezni ?

— Kinek? Hát nekem is például.
— Értem — felelt Mária s komolyan nézett 

reá. — Csak gyermek az, akivel beszél. — Újból 
meghajolt s munkához ült.

— Várjon csak egy percig, lelkem.
— Nem. Ne zavartassák magukat.
— Hallja csak! — mondta s megszorította 

Mária kezét s a himzőrámán kérésziül magához 
vonta — istenemre mondom, hogy harapós ez a 
gyerek. Pedig én nem veszem a lolkomro, hogy 
annak, aki olyan melegen mond jó napot a sze
mével, ilyen rövidesen mondjam a fogadj Istent. 
Nemi Jöjjön ide lelkom s egy-kettőre csókol
jon meg!

Mária könnyes szemekkel nézett reá s aztán 
lassan, szégyenlősen csókolta meg.

Ez időtől fogva a szolgaság érzető szállta 
meg Máriát. Mintha valaki rálépett volna a 
nyakára, mintha porba tiporta volna s nem tudna 
felkelni onnan. Do azért nem volt keserűség a 
lelkében, nem volt harag a gondolatában. Valami 
csodálatos nyugalom költözött leikébe. Ulrik 
Krisztián iránt nem érzett határozott szerelmet, 
csak annyit tudott, hogyha ez azt mondaná: 
Jöjj ! akkor jönnie kelleno s ha azt mondaná: 
Monj 1 mennio kellene. Nem értette ezt a dolgot, 
de így volt s érezte, hogy örökké így is marad.

Csodálatos kitartással hímezett egész nap s 
munka közben szomorú nótákat énekelt a szere
lem rózsáiról s arról a legényről, aki elhagyta 
kedvesét s idegen országokba vándorolt. Ilyen ■

az egyik jobb, a másik a bal cipővel, de a szellemes 
idegen még előtte való este eltűnt. Volt neki egy 
pár jó cipője ingyen.

4 - M ásfélm illió munkás. A legújabb statisz
tikái kimutatás szerint Páris 2,536,834 lakosa közül 
1,473,192 foglalkozik kézi és gyári munkával. A 
többi egy m’Hióba vanrnk számítva a foglalkozás 
nélkül való asszonyok és gyermekek is. Szóval Páris, 
az élvezetek városa, dolgozik is.

•
4 - Miért o ly k é s ő n ? . . . .  Egy belga lapban 

találjuk a következő hirdetést:

’í'ö éves,
de annyinak nem látszó asszony férjet 
keres. 500.000 frankot érő birtoka van. 
Ügynök kizárva. Cim a kiadóhivatalban.

Miért oly későn ? .. . .
•

4- A khlnal telegráf. Amikor a telográfot 
bevezették Khinába, a legelső nehézséget a 
khinai írásjegyek csinálták. A khinai írásnak 
ugyanis négyvennégyezer külömböző jegye van, 
amelyeket csak az olyan apparátusok közve
títhettek volna, amelyek nyomtatásra, vagy Írásra 
vannak berendezve. Minthogy azonban az ilyen ké
szülékek nagyon drágák voltak, praktikusabb meg
oldást kellett keresni. A nehézségeket Vigniera 
sanghai kikötő kapitány győzte le, aki elővette 
Kiangsi császár szótárát, amelyet Khinában általáno
san, mint klasszikus müvet forgatnak, s az ötezer 
leggyakrabban előfoiduló irás-jegyre chiffreket esi* 
nált, úgy, hogy Khinában chiffrirozott táviratokat vál
tanak, amelyeknek még az az előnyük is megvan 
tehát, hogy csak az olvashatja őket, aki tudja a 
hozzá való kulcsot. A távirat feladója és a címzett 
rá van tehát utalva a táviró tisztekre, akik a szol
gálataikért valami kis dijat kapnak, alig egy tized- 
részét a tarifának.

•
-{- A papa tudománya. A papa (fiacskájáhozi 

akinek segitelt a íelada-a elkészítésében): Nos, mit 
mondott a tanító a fordításhoz?

A kis diák: Azt mondta, hogy naprói-nsprana
gyobb szamár leszek.

•
Őszinte beszéd. Urkölgy: Volt-e már önnek 

párbaja, Csajkás ur?
U r: Párbajom nem volt, bánom pofont, azt 

kaptam már 1

dalokat énekelt s közben nagyokat sóhajtott sí 
majdnem sirva fakadt.

Egy pár nap múlva újra meglátogatta őket 
Ulrik Krisztián. Ezúttal olyan barátságosan be
szélt Máriával, mintha semmi sem történt volna 
közöttük. A lányka gyermekes kíváncsisággal 
nézett a férfi kezére s hangjában kereste azt az 
erőt, melylyel múltkor annyira le tudta nyűgözni. 
Lopva nézegette a száját és keskeny, íelógó 
bajuszát.

A következő napokban Ulrik Krisztián 
mindennapos vendége volt a háznak. Mária any- 
nyira hozzászokott, hogy szinte üresnek tűnt fel 
neki a ház, ha Ulrik Keresztély távol volt. 
Ahogy az álmatlan omber a hajnalt várja, úgy 
várta ő a hőst. Róla álmodott, azt álmodta, hogy 
az utca fekotéllett az emberektől, néma, hallgató 
emboroktől, akik egykodvüen néztek a hősre, 
amint végig lovagolt a városon. Egyetlen kiáltás, 
egyetlen üdvözlő hang sem zavarta meg a csen
det s még ő is szótlanul, néma mosolylyai bá
mult reá : most visszanézett, kérdő, csodálatosan 
fájdalmas pillantás volt a hős szemében s akkor 
már nem bírt uralkodni magán, odarohant a tö
meg közé, szétzavarta őket, aztán odaborult a 
lova lábaihoz s nyugodtan türto, hogy a hideg 
patkóival taposson a nyakára.

Felébredt, felült az ágyban s. csodál
kozva nézett szét szobácskájábán. Álmodtam 
— gondolta s nagyot sóhajtott. Csak álmomban 
mutalhatom meg, hogy feláldoznám magara érette, 
mórt szeretem. Most érzem, hogy szeretem.

Mintha izzó párnán feküdt volna, minden 
tagja reszketott s erei hevesen lüktettek. Miiyen 
felséges, milyon büszke, hatalmas szó volt e z : 
szeretlek! Mennyi valótlanság s mennyi igazság 
volt benne 1 Islonem, mi lehetett az, amivel így 
megbabonázta? . . . Könnyek peregtek le az 
arcán, önmagát sajnálta és sirt. Aztán magára 
vonta a takaróját, a puha, meleg takarót s arra 
gondolt, hogy mégis csak szép, ha az ember 
szeret, nagyon, forrón szeret.

(Folytatása következik



12 B u d ap est, estttOrtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1899. a u g u sz tu s  24. * 8 3 . szám .

KÖZGAZDASÁG.

A kereskedelmi kam arák kongresszusa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 23.
Országos kongresszusra gyűltek ma egybe 

a kereskedelmi és iparkamarák küldöttei Nagy
váradon. A magyar kereskedelem és a magyar 
ipar legvitálisabb érdekeit tárgyalták az értekez
leten é6 a napirendnek csaknem mindegyik pontja 
fölött azzal végződött a tartalmas vita, hogy föl- 
terjesztést intéznek a kereskedelemügyi minisz
terhez. A kereskedelemügyi miniszter pedig 
nyilván ho2zá fog járulni az indítványokhoz és 
teljesiti a kéréseket, hiszen egytől-egyig köz- 
gazdasági haladásunkat célozzák.

A kiskereskedelemnek eléggé nem méltányol
ható panasza került szóba, amikor a fogyasztási 
szövetkezetek visszaéléseit tárgyalták. A kereske
delemügyi miniszter erre nézve már nyilatkozott, 
hogy a fogyasztási szövetkezeteket nem tartja 
korlátozandóknak. A kiskereskedelem pedig nap- 
ról-napra jobban érzi a fogyasztási szövetkezetek 
jogosulatlan konkurenciáját, az újabb fölterjesz
tést hihetőleg figyelembe voszi a miniszter. A 
kisipar védelme és istápolása mellett a szegedi 
kamara emelt szót. Azt indítványozta, hogy a 
katonai szállításokat no monopolizálják a nagy
ipari vállalatok, hanem mennél többet juttassanak 
belőlük a kisiparosnak. A gazdasági haladás eb
ben az esetben jelentős politikai vívmány is, hiszen 
a kisiparosra számit leginkább a nemzetközi szo
ciáldemokrácia. Ugyancsak akis ember bajainak az 
orvoslását célozza a pécsi kamara indítványa, amely 
arra kéri a kereskedelemügyi minisztert, hogy 
tiltsa meg a zálogházakban visszamaradt tárgyak 
elkótyavetyélését. A zálogházak államosítása előtt 
ez a legkevesebb, amit tenni lehet s amit tenni 
kell. A napirend egyéb pontjai is figyelemre 
méltó kezdeményező és továbbépítő mozzanatai 
a gyakorlati közgazdasági politikának.

A kongresszusról egyébként az alábbi táv
iratban számol be nagyváradi tudósítónk:

Nagyvárad, augusztus 23.
A kereskedelmi és iparkamarák kongresszusát 

ma reggel kilenc órakor nyitotta meg Janky József, 
a nagyváradi kamara elnöke. Az értekezlet igen népes 
volt, az országnak csaknem minden kamarája elköl
tötte képviselőjét a gyűlésre.

Jelen voltak : Gelléri Mór királyi tanácsos, 
Szarvady Lajos, Kulinyi Zsigmond (Szeged), Kris- 
tyóry János. Marschall Lajos, E. Illés László (Arad), 
Holesch István (Besztercebánya), Fabriczius Károly, 
Tnom s Móric (Brassó), Kricsy Rezső (Budapest), 
Mayer Emil, Serly Ede, Király Ferenc, Grünwald 
József (Debrecen), Smoquina F. A. (Fiume), Szávay 
Gyula (Győr), Deil Jenő (Kassa), Gáman Zsigmond, 
Gámán József, Bak Lajos (Kolozsvár), Sz. Szakács 
Péter (M.-Vásárhely), Szentpály István, Sugár Ignác 
(Misko'c), Záiay Karoly, Mihályi F. E. (Pécs), Wolff 
Gergely, Drcchsler Alajos (Pozsony), Kirchknopf 
Frigyes (Sopron), Maga János, ifjabb Steiner Károly 
(Temesvár), kamarai elnökök és kamarai titkárok. 
A nagyváradi kamara részéről; Dr. Varady Lajos 
titkár, Reismann Mór, Kuucz Gyula, Bertsey György 
és még számosán. Csak a három horvát kamara nem 
vett részt az értekezleten.

Az értekezlet első tárgya Deil Jenő kassai ka
marai titkár jelentése volt a IV. kamarai kongresz- 
szus hatat ozataiuak érvényesítéséről.

Az értekezlet kérte a kereskedelmi minisztert, 
hogy vessen gatat a fogyasztási szövetkezetek visz- 
szaóiéseinek. A kereskedelmi miniszter azt felelte, 
hogy e szövetkezetek működését nem tartja korlátozan
dónak. Kirchknopf Karoly figyelmébe ajanlja az érte
kezletnek, hogy a fogyasztó szövetkezetek visszaélései a 
közvetítő kiskereskedelmet teljesen tönkreteszik. Az érte
kezlet megbízta a soproni kamarát, hogy e dologban 
újabb fölterjesztést intézzen a kereskedelmi minisz
terhez.

Kulinyi Zsigmond szegedi kamarai titkár jelen
tést tett a szakirodalmi és tanulmányi alap felhasz
nálásáról, amely alapot a szegedi kamarai ér
tekezleten teremtették meg. Javasolja, hogy ez 
alapból a kamarak tűzzenek ki 500 forintos pá
lyadijat egy szakmunkára a kisipar jövőjéről, a 
visszaesés okairól és a fejlődés eszközeiről. Az ér- 
tokeziet a jelentést elfogadta, kimondván, hogy 
a pályamunkák 1900. év május végéig a szegedi 
kamarahoz küldendők bfc A tanulmányi alapból 
ugyancsak Kulinyi Zsigmond indítványára 300 forint 
ösztöndijat adtak Szávay Gyula győri kamarai titkár
nak a filadelíiai kereskedelmi muzeum tanácskozá
sain való részvételre, azzal a megbízással, hogy 
amerikai tanulmányutjíiól tegyen a kamarának kime
rítő jelentést.

Kulinyi Zsigmond ezután előterjesztette a sze
gedi kamara javaslatát, hogy a katouai fölszerelési 
szállításokban a kisipart minél naavobb mértékben része

sítsék. Beszédében utalt arra, hogy három évtizede 
folyik a küzdelem ezért, s a küzdelem eredménye 
az, hogy a kisiparosok csak egy raorzsalékot kap
nak a szállításból. A kisiparosok mellőzése a szo
cialista izgatásoknak is a malmukra hajtja a vizet és 
ha a kisiparosság hazafiasán ellent is áll a szocialista 
jelszavak csábításainak, viszont kötelessége az állam
nak is Őt e küzdelmében megerősíteni, hogy elmond
hassa, miképp az állam is támogatja őt jelen válsá
gos helyzetében. Békés politika volt Németország 
részéről is, hogy a katonai szállításokat a legnagyobb 
mértékben decentralizálták.

A kisiparosnak a katonai szállításokban való része
sedéséről szóló javaslat, amelyet Kulinyi beszéde vé
geztével a kongresszus elé terjesztett, előadja, hogy 
a nagyvállalkozók szerződtetését azzal magyarázták 
meg évekkel ezolőtt, s most is, hogy csak azok nyúj
tanak biztosítékot a pontos szállítást illetőleg, s csak 
azok képesek és hajlandók oly raktárkészletek és 
hadifölszerelési műhelyek berendezésére, melyek 
minden körülmények között, esetleges mozgósítás 
idején is megfelelnek a szükséges kivánalmaknak. 
A kamarák nem szólnak hozzá a biztosítékok szük
ségességéhez, hanem azt vitatják, hogy a legteljesebb 
mértékben garanciöképesek a kisiparosok is, mihelyt szö
vetkezetekbe tömörülnek és létesítenek ugyanolyan had- 
fölszerelési műhelyeket és raktárakat, melyeknek jog
címén a nagyvállalkozók a honvédség és általában 
a katonai szállításik megrendelésénél abban az 
előnyben részesülnek, hogy reájuk bizatik a szállí
tások legnagyobb récének ellátása és csak a cse
kély morzsa jut közvetlenül a kisiparosoknak.

Az eddig megalakult és szállításokra vállakozó 
ipari szövetkezetek már is és önként rendeztek bo 
hadfölszeroléBi műhelyeket. A korm ánynak meg kell 
gyóznio a hadsereg ügyeinek intézőit a rendszer- 
változtatás szükségéről, biztosítván a katonai szállí
tásoknak a kisiparosok részére való átadását, amely 
esetben aztán a legrövidebb idő alatt megalakíthatok 
lesznek a kisiparosoknak az egéez katonai szil séglet 
ellátására képes szövetkezetei. A szegedi kamara fölter
jesztésben fogja ezt a kormánytól kérni.

Kuyniss Gyula figyelmébe ajánlja az értekez
letnek, hogy a katonai hatóságok a szállításoknál 
olyan szigorú föltételeket szabnak, hogy azok pontos 
betartása legtöbbször még az iparosok anyagi ká
rával jár. A kamaráknak oda kell törekedniük, hogy 
biztosíttassák nekik ama jog, miképp a szállítási föl
tételeket kidolgozó bizottságba ők is elküldbessék 
képviselőiket. Erre nézve föliratban kell a kormányt 
megkérni.

Szentpály Imre megjegyzi, hogy a minisztérium 
előtt csak a közös hadsereg ellen emeljünk panaszt, 
mert a honvédség a legméltányosabban jár el a kis
iparosokkal szemben. (Felkiáltások: Éljen a hon
védség !)

Deil Jenő abban is visszaélést lát, hogy a ka
tonaságnál minden javitási munkát a hadseregben 
szolgáló iparosokkal végeztetnek, holott a legény
séget ott fogyverlorgatásra kell tanítani.

A kongresszus ezután elfogadta Kulinyi indít
ványát és elhatározta, hogy a fölterjesztést monstre- 
deputáció vigye a miniszterhez s a fölterjesztés tá
mogatására fölkérik a pártköröket és az Országos 
Iparegyesületet.

A kolozsvári kamara azt az indítványt terjesz
tette a kongresszus elé, hogy kérje föl a kereske
delemügyi minisztert arra, hogy a kamarai tagokat 
és tisztviselőket kedvezményes vasúti jegyekkel lás
sák el. Az indítvány elf>gadása után a kongresszus 
tárgyalásait felfüggesztették.

Szünet után nagy érdeklődés mellett került 
sorra a fiumei kamara indítványa az ogulin-bihácsi 
vasútvonalnak Fiúméig való kiépítésé tárgyában.

A Bosznia és Fiume közötti vasúti összekötte
tésről szóló javaslat utal arra, hogy Ausztria előre 
látja a gazdasági különválást és gondoskodik arról, 
hogy az osztrák ipart és kereskedelmet az elvesző 
magyar piacért kárpótolja. Ezért erősítik a trieszti 
kikötőt, hogy az még hatalmasabb központja legyen 
a kivitelnek és behozatalnak.

E mellett le akarják foglalni Bosznia és Hercego- 
vinakeroskedelraét,melyet a spalaiói Kikötóbenakarnak 
ÖBBzpoutositani. Ezért építik az arzanobuyojni vasutat 
Bosznia szivébe. így akar Ausztria ipari és keres
kedelmi cikkei számára egyenes utat teremteni 
Trieszten és Spalatón át az okkupáit tartományok 
piacaira. Magyarország súlyos közgazdasági hibát 
követne el. ha Bosznia kereskedelmi viszonyai fölött 
a kondorainiumtól meg engedné mngat fosztani. 
Ennek elkerülésére ki kellene építeni az ogulin-bihácsi 
vasutat Fiume kikötőjéig, ami áltál az egesz vidéket 
a magyar államvasutak adófizetőjévé lehetne tenni. 
Mivel pedig Ausztriával szemben a megengedett vé- 
de.em és verseny arra késztet, hogy Boszniának 
magyar területen keresztül terem sünk vasúti összeköt
tetést a legközelebbi tengeri kikötővel, a fiumei ka
mara azt javasolja, hogy mondja ki az értekezlet, 
hogy az ogulin-bihácsi vasút kiépítése és meghosz- 
szabbitasa Boszniáig közgazdosagi-politikai szüksé
get jelent, amit karos következményei nélkül elha
nyagolni nem szabad.

A javaslatot Smoguina titkár, ámbár a magyar 
nyelvben nem jártas, magyarul olvasti föl. A zenggi 
kamara a javaslat elfogadása ellen a horvátok nevé
ben tiltakozott és a vasutat a zenggi kikötő szamára 
reklamálja, de a kongresszus egyhangúlag magáévá 
tette a fiumei kamara indítványát és elhatározza, 
hogy a kereskedelemügyi minisztert fölkérik a vasút 
kiépitésére.

Zárai Károly (Pécs) a hazai gyáralapitások 
bírálatát terjesztette elő.

Steiner Károly (Temesvár) a kisiparosok valaá. 
gáról szólt.

Zárai Károly végül indítványt tett a zálogházak 
államosítása tárgyában.

A kongresszust a kereskedelmi miniszter kép. 
viseletében Szterényi József miniszteri tanácsos táv. 
iratilag üdvözölte, melyért az értekezlet köszönetét 
mondott.

Ezzel a kongresszus véget ért.
•

Az értekezlet után a kongresszus tagjai a 
Püspök-fürdőbe banketre gyűltek egybe, amelyen 
Bulyovszky polgármester is elen volt. Janky elnök a 
vendégeket, Sarkadi titkár a kiküldötteket, Reismann 
alelnök a titkárokat, Huzella kereskedelmi tanácsos 
a polgármestert éltette.

Ipar és kereskedelem.
Flzetézképtelenzégek. A béosiCrcditoren-Verein 

a következő fizetésképtrtp-iségeket jelenti: Wol. 
muth és társa kereskedőié'' Brünn, Weisi Mayer ke
reskedő Nagyvárad, Lasar Károly vendéglős Bécs, 
Schulz Károly kereskedő Prága, Klein Rudolf ke
reskedő Brüx, Dase Gyula Trieszt, Kováts testvérek 
Temesvár fióküzlet Zsombolya, Bróáy József Kereskedő 
Galgác, Tichavsky Miksa pék Neutitsehein, Antoni 
Alfréd kosárkereskedő Bécs.

A Dréher Bőrgyár — rézzvénytárzzzág. fi, 
cimti mai hírünkre vonatkozólag illetékes helyről azt 
a felvilágos).ast kaptuk, hogy a közlés tévedésen 
alapszik.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 írt, áruban 19.75 frt, Becsben a 
nyersszesz ára pénzben 20.—, áruban 20.40 frt.

Budapesti sertés-kocznm vásár. A terenevíroai 
petróleum-rakodónál lévő Bzékes-iövárosi sertéskon. 
zumvásár árjegyzése 1899. augusztus 22-én. Készlet 380 
darab. Érkezett 720 darab. Összesen 1050 darab. 
Eladatott 814 darab. Maradt 236 darab. — ,Vapi
árak: 120—180 kgr. súlyban 42-----44 krajcárig,
220—280 kgr. súlyban 42>/j—43>/j Krajcárig. 820—S# 
klgr. súlyban 42—43</a árig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 49—41 Krajcárig. Malacok — -  
krajcárig kilónkint. A vásár élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Bnd&peat, augusztus 23.

A malmok tartózkodása következtében a han
gulat mérsékelt forgalom mellett ellanyhult, összesen 
16.000 métermázsa búza került forgalomba 5—10 
krajcárral olcsóbb árakon. Másodrendű áru csak 
nagy árleengedéssel talált vevőre. Rozsban az élénk 
kínálat ellenére sem fejlődött forgalom. 1.400 méter
mázsa nyugodt irányzat és változatlan árak mellet: 
került eladásra.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  100 mm. 815 k. S 

frt 65 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 300 mm 80 k, 
8 frt 95 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
80 k. 8 írt 75 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 400 
mm. 80 3 k. 8 frt 80 kr. 200 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 85 kr, ICO mm. 80 k. 8 frt 85 
kr, 300 mm. 80 5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 
frt 80 kr, 200 mm. 813 k. 8 Irt 80 kr, 150 mm. 
80 5 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 65 kr, 
100 mm. 80 k. ó frt 75 kr, 100 mm. 79*5 k. 8 Irt 
75 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 Irt 75 kr, 100 mm. 7J’5 k. 
8 írt 75 kr, 100 inra. 80 k. 8 frt 75 kr, 300 mm. 795 
k. 8 frt 75 kr, 100 in r a .  79 5 k. 8 Irt 75 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 75 kr, 300 mm. 79-5 k. 8 frt 80 kr, 100 
mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 frt 70 
kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 65 kr, 100 mm. 79 5 k. 8 
írt 75 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 60 kr, 300 mm. 79 k. 8 írt 70 kr, 500 mm. 
79 k. 8 írt 60 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 65 kr, 250 
mm. 78‘o k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 50 kr,
50 mm. 78-5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 Irt 60
kr, 1050 mm. 78 k. 8 frt b0 kr, 100 mm. 78'5 k. 8
írt 30 kr, 100 mm. 78 k. 8 írt 50 kr, 500 mm. 785
k. 8 frt 62 7j kr, 200 mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 100 
mm. 78 k. 8 Irt 70 kr, 100 mm. 77*5 k. 8 frt 70 kr, 
100 mm. 77 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 76’5 k. 8 írt 
55 kr, 100 mm. 74 5 k. 8 frt 32 kr, 100 mm. 72 6 k. 
8 írt 20 kr.

F e h é r m e g y e i :  100 mm. 79 k. 8 frt <C 
kr, 1030 mm. 76-5 k. 8 írt 52Vi kr, 150 mm. 78 5 k. 
8 írt 50 kr, 250 mm. 77 k. 8 frt 70 kr, 1000 mm- 
77 k. 8 frt 57Vs kr.

P e s t  m e g y e i :  100 mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 
400 mm. 81 k. 8 frt 85 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 75 
kr, 200 mm. 80-5 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 
70 kr, 100 mm. 79'5 k. 8 Irt 60 kr, 300 mm. 79 k. 
8 frt 70 kr, 600 mm. 79 k. 8 frt 65 kr, 400 mm. 
79*5 k. 8 írt 70 kr, 100 mm. 79 k. 8 írt 55 kr, 100 
ram. 78 k. 8 írt 60 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 
600 rom. 77*5 k. 8 írt 60 kr, 200 mm. 75 k. 8 írt 
50 kr, 150 mm. 75 k. 8 frt 40 kr.

B e o s k  e r e k i :  1440 mm. 77 k. 8 frt 50 kr.
Mind S hónapra.
Bozs: 1300 mm. 6 frt 55 kr. 100 mm. 6 frt 

40 kr.
Zab: Uj 400 mm. 5 frt 70 kr, 100 mm. 5 üt 

40 kr.
I  észpénzfizetés mellett.
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A káraira hivntílos jepvzése a budapesti áru

ég értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

M ái k ö lcsönök .
B osn yák  fcflteefln 

4®/.____
B u d ap est fővárosi 

kölcsön

_____ 90.73 100—
B n d an est fővárosi 

k ölcsön  4®Ze____
T em es -  b^travölgyl 

k ölcsön  6°/« _

_  96.75

B ú za  (ó)
bánsági . . . 
ilBzoTidékl . •
p estv id ék i . •

fe jérm egyá l ,

bolgár
P ozb —  (d) L r .

íó ) tok .
(ó) “ *

______ íó)
T engeri (uj) b á n sá g i  

káposzta

4rp»

75 k . —.--------- —  7-5 k . —. ------ — 77 k  ____

78 k . 8 .20— 8.81 76 fc. 8 .25— 8.40 7» 8*46— 8*60
’ 78 k . 8 .55 -  8 80 70 k . 8 . 6 0 -  8.80 »«) w* 8.66 -  8 8 0
- 7£ k . 8 .75— 8.95 76 k . 8 .15— 8.80 77 8.85— 8*50
* Z8 u* o ' i? ”  a 'in  7 f lk * 8-M ~  •P!5 "Ok. 8.56— 8*70

74 k . 8.48— 8.60 76 k . 8 .26— 8 / 7  77 8.45— 8 60
* 77 k . 8 . 6 0 -  8.80 79 k . 8 . 6 0 -  8 / 7  89 k  g t )6 _  8 8 0

74 k . 8 SIÓ— 8.80 70 k . --- ----------- . -  73 v  8 6 5 -  8 65
* 77 k . 8 .66— 8.70  79  k . ---------------—  80 u -  ___

76 k . 8.76— 8.86 70 k . —. --------- — 77 í '  — ______ ?
* 90 o s s _  a ,4ft 79 k .  __________ “  <• _ * _____ _

76 k . --------------. -  7S £  -------------
.  Pl k .  --------- 80 k . - __________ —

(8.73 95.25 kölcsön 6®/« _ ’ L_ 04.50

Z áloglevelek és kőlosönkőtvények.
Budapesti intésetek kibocsátása.

07.76

95.60

78 k . 8 .35— 8.45  79 k .
75 k .  —
79 k . —
78 k . —.-------- - .—  76 k . — .
79 k  — .----- — .—  81 k . - _____

70—72 k . 8 .5r— 6.65 n .  r. ---------- k . 6 .45— 6.65
to k . 60—62 k . 5.80— 6.90 é g e t n i 6.40— 5.60
sflrfÖB. 64—66 k. 6 .60— 7 . -  “ a ló k* 7 - -  8 25

88— 41 k . 6 .80— 6 .— íó) 5 .80— 8*70
— k. 4.60— 4 85 (6)

11.60— 11.80 m ásn. — k ' — ' - 
4.15—4.45 (uj) bánsá*-.’ —.______ . —Köles — <ö)

A  batáridSazlst folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza októb. . . . . 
Búza (1900.) áprilisra
Rozs októb..................
Zab októberre

8.45—8.44—8.41—8.39—8.33
8.73—8.72—8.70—8.68
6.71—6.69—6.68
5.32—5.30—6.29

Tengeri augusztusra . 0.-----0.---- 0.—
Tengeri szept. . 4.74-4.75
Tengeri 1900. májusra 4.93—4.94—4.90—4.89 
Repce augusztusra . 11.80—11.90

Déli egry órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Bura októberre . . . . . 8.39 8.40
Búza (1900.) áprilisra , . . 8.68 8.69
Rozs októberre . . . . . 6.67 6.69
Zab októberra . . . . í 5.28 5.29
Tengeri szeptemberre , . 4.73 4.74
Tengeri augusztusra . . . 0.— • B 0 .-
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 4.89 4.90
Repce augusztusra , • . 11.75 • 11.85

D élután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . . . 8.38-  8.3!
Búza áprilisra (1900.) . .
Rozs októberre . . . .
Zab októberre..................
Tengeri májusra 1900................. 4.89— 4.90
Tengeri augusztusra . . . .  4.78—4.79
Tengeri szeptemberre . . . .  4.73— 4.74 
Repce augusztusra ...................11.75—11.65

8.68— 8.69
6.69— 6.70 
5.29— 5.30

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde irányzata szilárd külföld 

kedvező befolyása alatt eleinte kellemes volt. Főleg 
magyar hitelek örvendtek élénk keresletnek, mire 
bizonytalan híresztelések tervbe vett financiális vál
lalatok inaugurálásáról szolgáltattak.

A zárlat tartott.
A helyi piae üzletfelén volt Némi üzlet csak 

közúti vasúti részvényekben fejlődött, melyek ár
folyama élénk vételkedv közben körülbelül 1 írttal 
emelkedett.

A déli tőzsde azonban egyenlőtlen volt. Kez
detben tartott, később realizációkedv lépett előtérbe 
s a spekulációnál, tekintettel a közelgő ellátásra, árut 
dobván a piacra, lanyha hangulatot volt alkalmunk 
észlelhetni. A zárlat gyönge. Valuták és ércváltók 
változatlanok.

Az előtőzsde gyenge.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 391.50 —392 50. 

Osztrák bitelrészvény 384.90—385.60. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 329.75—330.—. közúti vasút 
368.50 forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 391.-----392.—.

Osztrák hitelrészvény 384.40—385.20. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 349.50—350.—. Jelzálog- 
bank részvény 242.50—243.—. Leszámitoló-bank rész
vény 257.75. Rimamurányi vasmű részvény 330.50— 
333.75 Közúti vasút részvény 367.— forinton.

Az utótözsde Berlinre lanyha volt.
Zárul: osztrák hitelrészvény 383.20. Magyar 

hitelrészvény 390.25. Osztrák államvasuti részvény 
349.25. Rimamuranyi 332 forinton.

Leszámított árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . .  392.— 
Osztrák hitelintézet............................ 386.—
Salgo-Tarjáni kószénbánya 
Tendloff és Dittrioh gépgy.

316.—
102.—

A hivatalos zárlatok a kővetkezők voltak: 
Államadósság, 

a) Magyar Államadósság.
A ranyjái a d -,k 4B/e._  
K eronajárad. 4’/« 
K eleti voau tí kfft-

T*nveu ffift _ 
Allarrvaeutt aranv- 

kölcsön  4*/s®/» _
Állam  v a sú  ti czü-it-

köioeön 4*'i*/» 
▼ ásnának fflcsfin "°/« 
M agyar n y  erem ^nv-

kölw O n (100 frt)

116.80 118.80 
06.80 V6.70

1 2 0 — 121.—

120.75 121.75

100.60 101.60 
82.50 W 4 6

M agyar nyerem<'Dy- 
kölcefln (60 frt) —

M agyar reg é le  köt- 
▼ény 4, /«°/e _  _

B orv .-ezlaT . reg a le -  
k ö tr é n y  4*rt8/s _

M agyar fö ld teher- 
m en t. 47*— _  _

H o r r .-s s la r . íö ld to-  
h e r n a n t .  4®fc_ —

Tiaaal norejegy 4>161.60 162.50
b) Osztrák Államadósság.

161.60

100—

100—

04.60

96—
14C.—

162.; c
100.75

100.60

96.50

07.76
141—

Karén. e tü e  Jára 
dék 4>zi^/o________

Aranyjáradék <•/•_

Bolgár vasutf kfll-

100.— lOO.tO

100.— 100 60 
118.— 118.50

c) &gen
1 0 8 . -  100—

K oronajáradák 4®/« 
1854-e* norejegy 4»/k 
IWC-an norejegy(100

frt) 6®/«------------------
lS64-e« so rsjeg y  —

Államadósság.
Szerb 100 frankos  

?/»- -

00.78
17140

1 -6 4 0
194.76

10C45
172.60

167.80
106.76

B elvárost takarékp. 
sá lo g l. 4Vs®/«_____

E gyen . föv . U h u -  
i* k p . sá lo g l. 4t«»/e

E gren . föv . trtWa- 
rék p . sá lo g l. 4«/«

E l® btrtokosok zó . 
io g l. 5°Ze _  ~

K isb irtok osok  sá-  
lo g l. 4 1 W . _____

F ö ld h ite lin téze t sá
lo g l. 4 1 / j f i / e _____

E B ldh lteU nté-ot (50 
'•▼••) 4«Zo________

F ö ld h ite lin téze t (63 
6 v es) W i® /o _____

H eiy l év-dekfl va®ntí 
k ö tv é n y  __

H ely i é r d e ’-O v a sú ti  
k ö tv é n y  4*Z»__ _

H e ly i órdekft vanuti 
(yf. lO6°Zo) 4®Zo _

Je lzá lo g b a n k  z á lo g 
le v é l 5 0 /e ________

Je lzá lo g b a n k  zá log 
le v é l Vhfilo__

J e lzá logb an k  z á lo g 
le v é l 4«Zs________

J e lsá lo g b . k ö s s .  k ö t  
(rf. 110»/ol 40/# _

Jelzá logbnnk  k öss . 
k ö tv é n y  4®/# _____

J e lzá lo g b -n k  k öss . 
k ö tv é n y  4*/?®/. _

A d ria  e ls ö b s é g l  kök. 
v é n y  4»Z««/é _  _

K özúti v a sú t  4eZ« __ 
Bndapent-pA osl v a 

sú t  4 ® A _ ________
K a ssa  -o d e r b e n r l  

1880. estist  4®/»
K a ssa  -  od erbergl 

1891. e s ő s t  4*h —

10u.~> 101.— 

99.76 100.75

94.5C

102.50

102.--

10C.50

95.50 

85 25

97.C0

9 ‘<5C

io t .r o  

103.— 

101.60

96.C0 

86.25 

08.50

93.— 94.—

97.- pH.—
101.— 102—  

1 0 C .-  101.— 

97.2.' 98.25

100—

06—

100.—

100.50

97—

Jelzá logbnnk  nyer. 
k ö tv é” -  4"Zo_____

Jelzá logb an k  n yer. 
J e g y ___________

Jelzá logb an k  n yer. 
k ö iv . 3«/o________

Oroz. k ösp . tak a
rék é . sá lo g l. 4iZ«®Zo

Ö rst. bözr>. tak a
rék é . zá lo g l. 4®/«

K özp. Jelzálogbank  
zá lo g l. 4»Zs®/e __ _

K ösp . Jelzálogbank  
zá lo g l. 4®Zo _  _2

K ösp. <e,tálogbank  
k ö tv én y  dlZ»»Z» _

K özé . foízá logbank  
k ö tv é n y  40/a _  _ .

O sztrák -m agy .b an k  
sá lo g l. 40/b __ _

H azat takp.’ k öss . 
köbr. 4«/n_______

H asa l tak p . z á lo g 
le v é l a / i ________

K eresk . ban k  sá 
lo g l. 4 V ^ Z o _____

K eresk . ban k  zá
lo g l. - » / • ________

K eresk . bank  (v f. 
110 frt) ►öze. kök- 
v é n y  aWi _ —

K eresk . ban k  (vf. 
210 frt) *-öss. köt- 
v é n y  <•/• _  _  _

Elsőbbségi kötvények.
F olyam hajózási

B a n k e g y e n flle t_  _  
E lső  m . lp a r b a n k _  
F ium ei h i t e lb a n k i  
F ővárost ban k  r . tj
H asal b a n k ________
H orvát-nzlavon  Jel

zá logbank  . __

100.60 101A0 
9 7 .'0  93.60

96—

98—

ten g erh a jó zá si
4izz»z«________;

M a g y a r -g a líc ia i L
k lbccn. 5®Zo_____

B eru h á zá si kölcsön  
sr . 41/!®/#________

ro .w  121.50
/  **

—
108.60 104.W,
V’.75 100.75 

« . — 96—

99.75 100.75

94.50 95.60

99—  100—

94.76 96.75

90.70 100.70 

P«—  95.50

W.75 97.76

mo— íoi;—
97.25 98.26

108.50 1O4.5C

ICO—  101—  

10®—  109—  

l l ’ .6O 119.50

S7—  98—

Bankok részvén yét
9S.5C 94.60 K eresk ed elm i réss-

172—  174—  v*n y tá m a « á g  _
P6.—  06.— M agyar ak p . k ösp .
60,—  fi*.—  je isá lo g h sn k   

109.— 110.— O sztrák  -  m sg y a
ban k  — —  —

114—  115—  K eresk ed elm i b an k  1430.— 1433—

195—  1C9—  

SCO—  5C5—  

_  9C5—  910—

Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------
forint. 120 darabos —.—---- .— forint, 100 darabos
—.--------forint, 85 darabos —.------------ .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.--------.— forint, 100 darabos —.------- .— forint,
85 darabos —.------- .— forint Szilváit: szlavóniai
17.7fii. 18.— forint, szerbiai 15.75—16.— forint azon
nali való szállításra.

F i- .
A bécsi gabonatőzsde.

Eéo«. auriUFtus 23. ( A Budapesti Napló tudósitójá- 
nnk telefonjelentéj?©.)

Jegyzések : Őszi búza 8.52, tavaszi búza 8.79— 
8.80, őszi rozs 6.98, őszi zab 5.59 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
előtő?sdén dacára a szilárd külföldi árfolya- 
mégis kedvezőtlen volt a hangulat és az

mellett törtéént. 
volt az irányzat,

bitéi*

Takarékpénztárak részvények
B elvárost — _  —
III. kerillett________
ih r sé b e tr á r o s í_____
B u d a p esti ta k p . és  

zá logk . r . t o r t .—

10 —  
119—  
82—

226—

107—
122—
83—

228 —

Ecve®. fővárost _
M agyar á lta lá n o s__
O rszágos központi 
P e sti hazai — — —

1176—  I t8 0 —
298—  3< 0— 
773—  778—  

8450.— 8530—

C oncord la  _ 250—
Gőzmalmok.
2r0 .— H engerm alom  — — 565—  675—

EHó b u d a p e s t it . e ső — 6 6 5 -
268—

M olnárok é s  sü tök
E rzséb et 266 — V iktória  — — — — 140—  142—
Lujza 160— 162—

K őbányai erösteg__ 695,— 6 C 0 .-
K6 zéu b . tég la

lCO z- t c i ^ - (T)T*aacbo)^— w 208.— 272.—
Amfaltpryár _  _ — 214.— ílf t .—

78 .— 79.— Á lta lán os k öszén b . 95— 9 7 . -
1 » \ — 127.— K erám iaitryár__ __ 143.— H Ő .-
107.50 in s .— S a lc - ó t a r iá n i_____ 814 — SIÖ.—

70.— 76.— Ú jlaki téjflazT ár — 187— lí-C.—
2 2 . - 24 .—

Bányák és téglagyárak részvények
B ra ssó i b á n y a —  —
Budanenki té g la  os  

m észAg . _  — —
E g v e°fllt  tég la  én

oetn en i __ — —
Kasa* m eg y . k ő szén .
F elsflm agy . b á n y a —
István té g la g y á r  _

K assa-soznod l — —
B iztosító társaság-ok részvények

B öosl b iz to s ító  ír s . 200.— 210—  F on elere__  — — — 100—  102—
B éo si é le t- ég Jár*. L loyd  v la zo a tb izt. 8c—  86—

d é k -b iz to z lto s lln -  M. Jég- é s  v tszo n tb . 110—  112—
k é s e t _______  _  270—  280—  N em zeti balene* — 116—  117—

E ls6  m agy . á lto l. — 8276.—  332>»— P a n n ón ia  v la so n tb . 84C.—  665—

Vasművek és g-épg-yárak részvények
G azdasági g é p g y —  140—  145.— N lcholnon — __  — 10’ . — I l i  —
D a n n b in s — —  _  92— . 08—  S ch llck  — — __ — 203.— 204.—
Ganz _  —  _  1 8 2 '—  1876—  W eitzn erw a g g o n .__  211—  213 —

Könyvnyomdák részvények  
A thenaeum  « .  L2 — 370.— 376—.  Pállá®_  _  _  _  _  190.— 19".—
Franklin_____ ______ 26*í—  267—  P esti k ö n yvn yom d a  1420.— 1150—
K osm os _  _____ 90—  9-5—

Különféle vállalatok részvények
Á lt. sra g g .-k ö lo r   670—  676—  K irály neríözóde _  *0.— <2—

-  126—  1 2 '.— P o lgár i n e r fö z ö d e _  8 9 .—a »tti v illa m o s . _
6 m a gyar  ser

fő zd e  _____________ 129C—  1300—
E lső  m agyar ser té s -

h lz l. r Z -s z v ._____270—  280—
E lső  m a g y . • « < ! ! ._  223—  223.—
C lsö m a g y . sp ód iu m  1 4 3 -  150—
O soh vxn d t sa e sz g y . 478—  481.—

K özlekedési vállalatok részvények
A dria  ten g erh a j. __
B p ésti közú ti v a s.

B ld e ig l.  r é szv .
• ílT,-ín r  -B v illá m , v a s.
» é lv . je g y  _

Bazilika _  _______
.  o s s tr . fe lü lb . 
.  n y er . Jegy.

B éew várotl __ _  __
B u d a v á r o s l________

,  o s z t ! . felUlb. 
• S Z Í V _________ __

„  o ss tr . feltilb .

V ert a r a n y ________
£0 frkos arany _  
20 m árkát _  _  _

A m sterd a m ^ . __ —
London ____ __  __
Német piac__ _  _

Á r a n y já r e d é k _____
K o io n a já r a d ó k „  _  
M agy. h ite lb a n k  _  
M. lp . ég xer . bank  
•" •g y . je lzá logb an k

2C 6.- 238—

P olgár i se r fö z ö d e _  
M agyar cukoripar  

r. t .  B . so r . e lö j. 
M agyar v illa m o s . _  
N em zetk ö sl v il i .  — 
N em zetk özi wag*  

gonkölosönsÖ  _  
T elefo n -H irm o n d ó _

265—  260—
210.50 211.—

90.—
Sorslegyek

7.40 
7.80 
1.00 

182.—

6.9 )  
7 ^ 0  
1 70 

>80 — 
62—  
64.— 

’ 3.40 
S.8Ű

6.67
0^6

11.76

64—

3.80
4.2G

1 0 6 0 -1 0 6 3 —  
147 60 1<8.— 
806—  310—

Ú jp est-rák osp a lo ta i 
v illa m o s _____

K a sss-o d erb erg i _  
M agyar-galloial __ 

.• n y u g o ti —

M agyar v ö r ö s k e r ._  
U gyan az o ss tr . flb. 

„ n y er . jeg y .
O lasz v ö r . k ér ._____
U gyanaz osztr . felb. 
O sztrák vör. k é r .- .  
O sztrák h ite 'ln t . — 
P á lfly ______________

Pénznemek.
V 2 N em ei b an k jegy  

O lasz Ura _  —
11.80

Külföldi váltó a (látra).
99.6. >

120.68
58.90

09.76
12U.80
43.—

O lasz p l a c _  _  
P á r i a ________

7 4 ._  7ö.—
_____lÖÖ.—
212—  213.— 
212.60 214.50

ÍÓ—  
1C.75 
2.W  

11.60 
12.76 
21. -

10.10
11.25 

3.20
12—
13.26 
21.60

1 9 /.—  199—  
66—  66.

B’ .9O
<4.35

44.30
47.75

<4.40
47̂ S5

Határidőre kötött értékpapírok.
118.40 118.70 

9dA0 96.7')
391—  391.60 
100—  100.50
242.40 243.—

L eszám ít, bank  
ftim a m u .4 n y i „ .  __ 
O sztr. h ltelr '-azvény
D éli v a sú t  _  __ _ .
O sair .-m . a llam v  .

257.60 2C8—
382.60 833—  
394.80 884.60

74J5O 75—
340.60 360.—

A budapesti terménytőzsde.
A terményűiletben a szezonsxerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 39.-----40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.---- 32.— iorint.
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —.---------
forint. Kiizépszemü 38.—40.—. Nauyszeraü 41.—43.— . 
Disznózsír: budapesti 49.50—50.— forint, vidéki
—.---- ,------frt. Táblaszalonna: légenezaritott vidéki
—.------- .— vároai 4 darabos 42.------42.50 forint, 3
daraboa 42JS0—43.50 forint füstölt 4R.50—47.50 forint

Az
moknak, 
rányzat.

Ultimo, prolongáció 5V4—®/4°/o 
A déli tőzsdén valamivel jobb 

később azonban ismét gyöngült.
Zárlatkor változatlan volt az irányzat. A 

részvényekben tartott a bágyadtság.
B é c s ,  augusztus 22. {Magyar értékel: rárlata.) 4°'oaranv- 

járadék 117.75. Tiszai és szeged i kölcsön sorsjegy 139 50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 119.75. Magyar leszámítoló és pénzváltóban* 
257.— . Rimamurányi vasm ürészvóny 332.— . Magyar ko- 
rona.járadék 96.35. 4%-os Magyar földteherm. kötvény 94.20. 
Magyar hitelbank részvény 391.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.50. Kassa-oderbergi vasúti részvény 184.40. 
Magyar kereskedelm i bank 1428.

B é c s ,  augusztus 23. (Osztrák értékek zárlata.} 4’2°/opapir- 
járadék 100.15. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 117.85. 1860-iki 
sorsjegy 137.50. Osztrák hitelsorsjegy 197.— . Angol-osztrák  
bank 152.— . Bécsi bankegyesület 271.25. Osztrák-magyar 
bank 906.—. Déli vasút 74.— . Dunagözhajózási részvény  
407.—. Dohányrészvény 138.50. Császári és királyi aranv 
5.71—. Német backváltók 58.90. 4*2°/n ezüst járadék 190.05. 
Osztrák koronaj áradék 100.—. 18ő4-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 383.75. Unionbank 309.50. 
Osztrák Landerbank 239.— . Osztrák-magyar állam vasut 
349.63. Elbavölgyi vasút 257.50. A lpesi bányarészveny 275.—. 
20 frankos aranv 9.55tyt. Londoni váltóár 120.6Ó. Bécsi 
Traraway 456.—. Áz irányzat kedvtelen.

Bécs, augusztus 23. (A Budapesti Navló tudósítójának  
telefonjelentése. A délutáni tnagánforgalom^nn a zárlatok a 
következők vo lta k : Osztrák hitelrészvény 383.50 Magyar 
hitelrészvőnv 391.50. Angol-Osztrák bank 152.25 L’ulon bank 
309.50, Landerbank 239.25, bankegyesület 271.— , osztrák- 
m agyar állam vasut részvény 349.50, északnyugati vasút 
részv. 245.50, elbavölgyi vasút 258.50, dunagőzhajós részv. 
—.—, alpesi bányarészvény 275.—, májusi járadék ICO. 15, 
osztrák koronajáradék —.—, magyar aranyj. magyar
koronajáradék 96.35 német birodalmi márka készpénz 

58.92, u ltim éra—.—, török eo-sjegyek 61 .10 , rimamurányi 
vasmű 229.— déli vasút —.— dohány részvény 139.—, 
Napóleon d’or -  .— Lombard 74.50.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r lin , augusztus 23. {Tőzsdei tudósítás.} A sp e

kuláció ma is nagyou tartózkodó volt még a transz- 
váli kérdés és a franciaországi esem ények miatt, 
mindazáltal az irányzat eleinte a tegnapi nyugati 
börzék hangulata következtében szilárdabb volt. A já
radékpiac nagyon csöndes volt. Olasz járadék a lig  tartotta 
magát. H itelrészvény Bécsre gyöngült. A z iparértékek kö
zül a vasrészvények  igen keresettek voltak, de a gelsen- 
kircheni részvények  a kedvezőtlen ju liu s havi kimutatás 
miatt gyöngültek. A vasutak közül a Prinz Heinrich-vasut 
és a transzváli vasutak részvényei javultak. A spanyolok  
Párisra javultak. M agánleszámitolási kamatláb 45/a%.

Berlin, auguszus 23. (Zárlat.} 4’2%-os papirjáradék 
—.—. 4% osztrák aranyjáradék 100.10, E lbavölgyi vasút 

. Magyar koronajáradék 96.10. Osztrák-magyar állam
vasut 149.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
169.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.— . Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 204.25. Általános 
villam ossági Edison 203.50. Gelsenkiroheni 200.—. Laura* 
kohó 263.10. 4 ,2% ezüst járadék 99 80. 4% magyar arany
járadék 98.75. Osztrák hitelrészvény 240.40. D éli vasút 
33.25. Károly Lajos vasút —.— . Orosz bankjegy 216.60. 
4% uj orosz kölcsön 99.70. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 92.75. Magyar hitelbank — . Dynamit
Trust 161.80. Harpeni 196.70. Az irányzat gyenge.

Hamburg, augusztus 23. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék  
99.60. 1860. sorsjegy 144.—. Déli vasút 33.50. 4% osztrák 
aranyjáradék 100.50, Osztrák hitelrészvény 239.50. Osztrák
magyar állam vasut 148.75. Olasz járadék 92.90. 4% magyar 
aranyjáradék 98.50. A z irányzat gyenge.

Frankfurt, augusztus 23. {Zárlat.} 4*2% papirjáradék 
99.90. 4°Zo osztrák aranyjáradék 100.20. Magyar korona- 
járadék 96.— . Osztrák-magyar bank 150.80. D éli vasút 
33.30. E lbavölgyi vasút — Londoni váltóár 204.62. 
Bécsi bankegyesület 136.20, Villamos részvény 154.—. 8°/o-os 
magyar arany kölcsön 81.50. 4’2°/o-os ezüstjáradék 99.80. 4°/o 
magyar aranyjáradék 99.—. Osztrák hitelrészvény 240.40. 
Osztrák-magyar államvasut 149.—. Északny. vasút — .—. 
Bécsi váltóár 169.67. Párisi váltóár 209.81. Unionbank — . 
A lpesi bányarészvény 274.20. Az irányzat nyugodt.

Paris, augusztus 23. iZárlat.) 3% francia járadék 100.—. 
Olasz járadék 92.05. Osztrák-magyar állam vasut — .—. 
Francia törleszth. járadék —.—, 4% m agyar aranyjáradék 
100.40. Török doháuyrészvény —.—. Osztrák Landerbank  
— . VIsPlo francia járadék 101.95, Osztrák foldliitelintó- 
zoti részvény 1250.—. Déli vasút —.—. 4°/o osztrák arany- 
járadék 101.70. Ottomanbank 568.—, Párisi bankrész
vény 1033. A lpesi bánya részvény — . Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 23. A sertés üzlet irányzata csendes.
A) Hízott sertések ára: 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Órog nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) ----------  krajcárig. Öreg közép páronkint SOO—340
kilogrammig teriedő súlyban ——-----krajcárig. Fiatal ne-
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héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban 4íVl—48Vs 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban! 44—44* 2 irajcárig . Fiatal könnyű páronkiut 
250 kilogrammig: teriedő súlyban) 44Vj— 45 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 kilogram
mon felüli s u lrb a n )----------- — krajcárig. Közép (páronkint
220—280 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnvű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 320 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n * ----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ( S t a c h l ) .  Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an )----- .— krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő sú ly b an )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 43 — 43?/» 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 421 2—43— krajcárig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 431 s—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. aug. 21. napján volt 
készlet 42.670 darab, 1899. augusztus hó 22. napján felha?ta- 
tott — darab. 1899. évi augusztus 22. napján elszállittatott 
453 darab, 1899. augusztus 23. napjára maradt készletben 
42.217 darab.

gvarmati adóhivatalhoz segélydijae gyakornokká Fülöp 
Béla cégény-dánvádi lakost, a nagv-somkuti adóhivatalhoz 
pedig szintén segélydijas joggyakornokká Mik György 
járásbirósági dijnokot nevezte ki.

/Meij/créseft. Az icazságügyminiszter Dianovszky Vil
mos újvidéki törvényszéki aljegyzőt az apatini járásbíró
sághoz, Ádámkovioh Győző nagvbereznai járásbirósági aljegy
zőt pedig a beregszászi törvényszékhez, Mészáros Antal 
temesvári törvénvszéki irodaigazgatót a budapesti törvény
székhez helyezte át. — A vallás- és közoktatásiigvi minisz
ter a fő- és székváros VI. kerületében felállítandó állami 
főgimnáziumhoz dr. Jancsó Benedek budapesti I. kér., Still 
Nándor fehértemplomi és Gaál Mózes budapesti V. kerületi 
állami főgimnáziumi rendes tanárokat e minőségükben, 
Kramer Gyula besztercei államilag segélyezett községi pol
gári iskolai rendes tanítót jelenlegi minőségében a pásztói 
állami polgári fiúiskolához, Pin tér Lujza orosházi állami 
polgári iskolai segédtanitónőt a nagykárolyi állami polgári 
leánviskolához, Sznlay Etelka ceg1Ad-berceli állami tanítónőt 
a monori állami elérni iskolához he’yoste át.

Pályázatok. Seg^einkkönyvvozptői állásra a veszprémi 
törvényszéknél 2 hét nWt, diinoH állásra a gvőrszentmár- 
toni járásbíróságnál aug. 29-é’g, t*lAkkönvvvezetői állásra 
az igali járásbíróságnál 4 hét alatt, utbiztosi állásra Heves 
vármegyénél szept. 21-éig, aljegyrői állásra a  brassói já rás
bíróságnál 3 hét alatt.

TeJtnoloaiai iparmuzeum nyitva délelőtt 9—12-ig és 
délután 3—5-ig.

Állóikért nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— X m. kir. országos meíeoroloaiat intézet jelentése. — 

Budapest, au?uaztns 23.
Közép- és északnyugati Európát magas légnyomás 

borítja, mslynek maximuma egyfelől az Alpesek fölött, 
másfelől Skócia fölött van. A magas nyomást északkeleten 
ós másfelől délkeleten alacsony nyomású területek hatá
ro lják ; az előbbi m ár alig játszik szerepet, mig az utóbbi 
a Balkán felső részén és különösen Romániában rendkinüli 
esőket és viharos időt okoz.

Az idő különben is csak Európa délnyugati, kisebb 
felében derü lt; a hőmérséklet nyugaton némi emelke
dést mutat.

Hazánk délkeleti vidékein helyenkint rendkívül bő 
eaők voltak, egyebütt azonban az idő túlnyomóan derült és 
száraz. A bömérnéklet még m indig alacsony, bár többnyire 
valamelyest emelkedett.

Kildtds : É lé n k  észa k i s z e le kk e l hűvös és k e le te n  esős 
idő  várható.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 23. —

Kinevezések. A király Oreskovic Iván pénzügyi taná
csost és pénzügyigazgatót, a királyi tanácsosi cim díjmen
tes adományozása mellett, a VI. fizetési osztályba sorozott 
pénzügyigazgatóvá nevezte ki. — A pénzügyminiszter 
Derezan Ferenc zágrábi pénzügyi titkárt ugyanoda pénz
ügyi tanácsossá, a máramaros-szigeti pénzügyigazgatóság
hoz Nagy Tamás nagy-károlyi pénzügyi segédtítkárt pénz
ügyi titkárrá, a szinér-várallyai magyar királyi adóhivatal
hoz Jenei Ferenc adótisztet adóhivatali ellenőrré, Németh 
Vince budapesti lakost ideiglenes minőségű kataszteri irat
tárt kezelő irodatisztté, Jaczó Imre dévai lakost ideiglenes 
minőségű segélydijas számgyakornokká, Kovács János 
okleveles gazdászt ideiglenes minőségű kataszteri becslő- 
biztosi gyakornokká, a vukovári pénziigyigazgatósághoz 
Bastajic Illés varazsdi királyi adótisztet állami végrehajtóvá 
kinevezte. — Az igazságügyrainiszter Kenyeres László 
deési törvényszéki aljegyzőt a deési törvényszékhez jegy
zővé, Sinkovics János deési törvényszéki joggyakornokot a 
deési törvényszékhez aljegyzővé, Horváth Nándor szombat- 
helyi törvényszéki és Rozman Lajos kis-celli járás bírósági 
dijnokot a szent-gotthárdi járásbírósághoz írnokokká ne
vezte ki. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Than 
Irma kecskeméti államilag segélyezett községi polgári 
iskolai r. tanítónőt az újpesti állami polgári leányiskolához 
rendes tanítónővé, Fűnk Etelka okleveles tanítónőt a 
tornyai állami elemi népiskolához rendes tanítónővé kine
vezte. — A győri ítélőtábla elnöke Drlák János végzett 
joghallgatót ideiglenes minőségben díjas joggyakornokká 
nevezte ki. — A nagy-károlyi pénzügyigazgatóság a fehér-

N a p i r e n d .
Kaptár. Csütörtök, augusztus 24. — Római kato likus: 

Bertalan ap. — Protestáns : Bertalan. — Görög-orosz: (augusz
tus 12.) Anicét. — Zsidó: Elül 18. — A nap kél reggel 
4 óra 53 perckor. — Nyugszik este 6 óra 38 perckor. — 
A hold kél délután 7 óra 42 perckor. — Nyugszik reggel 
9 óra 7 porckor.

A miniszterék nem fogadnak.
A nyári lóversenyek VI. napja. Kezdete délután 3 

órakor.
A z osztály sors játék Ötödik osztályának húzása, délelőtt 

9 órakor a Vigadó kistermében.
nfemseft muzeum : Természetrajzi tára, nyitva dél

előtt 9—1-ig. Többi tárai 1 korona belépő dij mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti muzeum ős az iparművészeti társulat 
állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1-ig

Az összes könyvtárok zárva vannak.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörféneti muzeum és keleti mintatár az Inarcsar- 
nokbnn délelőtt 9— 12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-tÖl délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt P-től déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig, Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A Hódoló diszfeivonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

ina
Dun*

Morva
Víg

Rába

Dráva

Mura
Száva

S za m o s

Kraszna
Latorca
L a b o r é t
l)ag

cchA rdlng
P a s’ au
L inz
Bfte»Pozsony
KontArom
Budapest
Paks
Moháé*
Gombos
Újvidék
Panonora
Orsóra
M arvarfa lva
Z solna
T ren esén
B tered
B t.-G otth írd
SArvAr
Győr
P ettan
Zákány
Barc«
Eszék
M. -Bzerdab. 
ZAtrrAb 
Sziszek 
Mltrorloa 
D eés  
BzatrnA'
N. -M aitény  
M unkács 
H om onna  
ü n g v á r

V i z á
aug. aug.

22. 23.
m C t « r

1.40 1.30
2Z 8 1.V5
0.38 0.52
C.17 O.*8
2.20 1.P0
2.48 2.M
1.77 1.96
1.17 1.20
2.24 2.08
2.74 0 .—
2.20 8.—
1.37 1.06
«.— 1.96
0.78 0.77
G.M 1.12
0.66 0.73
C.4Ó o.w
0 .— 0.30
0.12 0.14
2.10 2.10
n.— 0 .—
0.03 0.2Ö
0.20 0.07
1.20 1.17
0.30 0.20
0.C2 C.10
0.16 0.1C
1.30 1.26
0 .— 0.20
1.26 0.04
0 .— 0 .—
0.06 0 .—
0 .—
0 .— 0 .—

I I á s.
a u g . aug.

22. 13.
n *> t •  r

Tisza M -Szlg-at 0.55 0.78
TekchAza 0.60 0.46
V .-N .n ió n y 1.75 1.34
Tokaj 1.17 1.81
Tlsza-FAred 1.04 1.40
Szolnok 0.61 c.*o
O.onarrAd 0.60 0.45
S zeged 1.11 0.88
Tflrflk-Beose 0.89 0.86
Tltel 2.C4 1.88

O n d ó v á FArtfa t»JO 0.35
Topolya Hoóf C.83 C 85
B od rog ZemnlAn 1.36 1.42
S ajó Zsolna 1.4^ 1.18
H e r n íd H..NAroeU 0.10 0.13
B e r e tty ó Martrita 0.42 0.42

B.-U1faln 0.18 0.15
K örős C .n cs a 0 .— 0.00

H -VArad 0.11 .Ctt
B elén veS 0.62 0.44
T enke 0.10 0.10
G nrahone 0.24 C.80
B o rosienfl C .,4 0.16
B ék és 0.46 0.66
G vom a 0.62 0.60

Maros G y.-F eh érvár 0.06 0.02
B ra n r lc sk a 0.88 0.36
S oborsln 0 .— 0 .—
Arad 1 .- 1.06
Makó 0.15 0.15

T e n e s K .-R ostély 0.16 0.10
B é g . K lszetó CÁS 0.63

TemepvAr 0.34 0 .—
M B eesk erek 0.12 0 .—

A z  is k o la é v a d r a !  Vászon- és fehérnem ű-raktár „a  szép juhásznéhoz"

K u n z  é s  MÖSSniGB*, Budapest, Kigyó-tér 1. szám.
Ajánlják dusválasztéku, mindennemű ós minőségű feh érn em ű  k e le n g y é k e t  8—16 éves iskolás gyermekek részére készen vagy mérték után. Megren

delések utánvétellel és a leggyorsabban eszközöltetnek.
Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a ,  i  n  gr y  e  n .

Van szerencsém értesíteni, hogy üzletemet

a Károly-kaszámya w le lé ta
R o s té ly -u to a i  k a p u , K á ro ly -k ö ru t s a ro k )

megnyitottam ós továbbra is legfőbb törekvésem 
leend, hogy úgy mint eddig ezentúl is a legszebb

h iz la l t  v á g o t t  b a r o m f iv a l
és m indig friss lövetű

n r a d n l m l  v a d a k k a l
vevőimet teljes megelégedésükre kiszolgálhassam.

Teljes tisztelettel
G é o z y  F e r e n c .

A leg fin o m a b b  francia  , r anpoi g u m m l- k ü lö n -  
l e g e s s e g e k ,  v a l ó d i  j ó t á l lé a  m e l l e t t .  H oulé
ered eti dob ozb an , tucatja  8, 4, 6 ég S ír t . R ou lé  
eg y e n k é n t c so m a g o lv a , tucatja  8, 4, 6 , é s  8 frt 
Capotto u m eric . (rövid ) ich ó i szinU, tucatja 3 Ag 
4 f r t , na a n casz ln ll 6 *8 6 frt. V iktória, ucatja  
4, é s  8 frt. H a l h ó l y a g  th osszú ) tu ca tja  3, 4, 6 
és  8 frt. H alhó y a g (r ö v id )  tucatja 4 • e 6 frt. P e ly  
Pórus H aaso. drbja 2 frt. P ely  Pórus M ensinu-ar. 
d rb ja 2.60 f it .  P á r ia ió v sp o n g y a ,tu c a tja 4, é s  6  frt, 
N é a e k le g ú ja b b  D iá n á d  v .T ou fo l-féle ,3 - S it t ig .

P ollite  Mór és Fiánál,
Bpest, Deák Ferenc tea 10. 

kaphatók.

C sa k is

F ö li i lm u lh a ta t la n .
8 0 k r . m M a j W í s 8 0 k

3 évi jó tá llás  mellett. 
R < ‘i s z  JFP. m í i ó r ú s

IX. k é r , Soroksári utca 14. szám.

D ús v á la szték  órák és  ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  pontosan  e szk ö 

zö lte tn ek .

Titkos betegségek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben marránorvusi 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D-RAJDACST,
t. c». és k . ezred orros.

E lec tro th erap ía i rendelő intézete
Budapest, Váci-körnt 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakő- 
rog sebeket, sypbilist, az önfertőztetÓ9 utóbajait

Elgyengüli fé r f ie r ö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt ós hatásában páratlan sikerű

Electro -N lassage
vagy P sychrop hor

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—P óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levolekre díjtalanul azonnal válaszoltatik: eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva ;esz.

S z a k m ű v e k
ip a r o s o k  ré s z é re .

Nénszerü énitéstan. Ir ta  V ig h  A lb e r t... .  A r a 3 J k r .  
Népszó ü textil ’par. Irta Szegedi Aladár .  60 »
Kazánkezeléstan. Irta Tetmajer K. _ „ 60 ,
A középkor vasmüvessége. Irta  Edvi Il

lés Aladár. Két füzet .....................  „ 60 ,
A reneszánsz ko-szak vasmüvessége. Irta

E d v i Ülés A l a d á r . . . .... ............................  ,  80 „
A XVII—XIX. századok vasmüvessége.

Irta Edvi Illés A ladár.................. _  „ 60 ,
Népszerű mechanika. Irta Hinsenkamp 

Bernát . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  „ 60 .
A faipar köréből. Irta Gaul Károly ... ,  40 ,  
Az elektromotorok és azok kezelésé Ir ta  

W evde J. Fe ren c . Két fiiz.et. Á ra  1 f r t  50 k r  
Elektromos elemek é t akkum latorok. I r t a ,

Csopey László . . . . . .  _ .............. Á r a  30 k r.

Megrendelhetők a „ B u d a p e s ti Napló*1 
kiadóbivata’ában József-körut 18.

G r a z . G ra z . |

Hotel „zur goldenen Bime" I
a város központjában, a meráni parkkal azem- S 
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- I

nyelmesen berendezve.
I l i  TTI R J .,  tulajdonos. =

■iiiniiiiinniiiiniiiiiiiiiiiiniiiiiniiiiHHiHiiiiiiHiiiiiiiiiiHiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiÉ

Ü Legolcsóbb
és legjobb

s za k á c s k ö n y v I!
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekuta Teréz. Ara 2 forint helyett.
csak I f o r in t  5 0  k r a jo á r .

Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p ló "
kiadóhivatalában.

•Jósesef-körut I S .

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
A magy. kir. állam

vasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az 
Abbáziába, Lussin-picco- 
ló ós Cirkvenica üdülő
helyekre, tovább a dal- 
mát partvidékre, valamint 
Olaszországba való uta
zások megkönnyebbítése 
céljából Bócsből Fiúm é
ba ós viszont Budapesten 
menetjegyek és p e d ig : 
az I. osztályban 36.70 a
II. osztáiyban 24.40 és a
III. osztályban 11. 80 ko
ronáért adatnak ki. Ugyan 
őzen árakon Bécs-Zágráb 
és Károlyváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ezen menetjegyek, me
lyekből az I. és II. osz
tálynak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, Enapigérvényesok ős 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal felemlittetik, 

hogy Bécs és Budapest
valamint Budapest és 

Fiume között háló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a magyar-horvát 
hajózási társaság kényel
mes hajói Fiúméból Ve
lencébe és Anconába pe
dig az Impresa-Fiumo 
Venczia legnagyobb ké- 
nvelemmel berendezett 

terhiéi gőzhajói Igen ol
csó viteldijak mellett köz
vetítik.

Bővebb felvilágosítás 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun

¥
ária szálloda) és Cook 
amás utazási ir dájában 
(Nemzeti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
irodájában és Bécsben, 

valamint a Cork Tamás 
féle, Schenker és Társa 
utazási irodáiban Bécs- 
ben, Stangen Károly uta
l á s i  irodájában Berlinben 
és Antonio Paolinál Ve
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

Aj igazgatóság.
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Szisilfiázak, szó rak o zó  h e ly e k .
NEMZETI SZÍNHÁZ,
M. KIR. OPERAHÁZ. 

VÍGSZÍNHÁZ. 
S z ü n e t .

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 24-én.

D iá k k isa s sz o n y o k .
Hoerett 2 felvonásban, 4 képben. írták  Gavoult és 
r-ttens. Fordította Makai Emil. Zenéjét szerzotte 
w Louis Varney.

Eleonóra
^ríUi-rito
;.úey

ircello
neviévo

girtonso
■ n

anche
Germaiue

Személyek:
Izsóné Lucion Szirmai
Blaha S. Georges Vidor
Küry K. Calicot Kiss M.
Szogő Fifino Barna
Mátrai Pelopidas Németh
Makkos Giíffard Újvári
Harmath Antoinette Bárdy
Rózsa Báró Cossu Solvmosi
Urbán Ponpon Gazsi

Houten költő Tollagi
Kezdete ip,a orakor.

' MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 24-én.

A z o p e r a b á l.
Operett 3 felvonásban. Írták : V. i eon és H. Wald- 
terg. Fordította: Faragó Jenő. Zenéjét szerzetté:

Heuberger ltichárd.
Szem élyek:

Beaubuisson Boross Aubier Rózsahegyi
Pilmvra Szilassy Angélo Vlád G.
riuraenil Giréth Henri Bilkei
llarguerite Hőben Hort*nso Ledofskv

Kezdete 7tys órakor.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
a  K r i s z t i n a v á r o s b a n .

Csütörtök. 1899. évi augusztus hó 24-ón. 
Újházi E le mint vendég

N a g y a p ó .
Eredeti népszínmű dalokkal 3 szakaszban. 

Kezdete 7 orakor.

V Á R O SL IG ET I S Z ÍN K Ö R .
Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 24-én.

B á n k  B án .
Dráma 5 felvonásban. Ir ta : Katona József. 

Kezdete 7 órakor.

K IS F A L U IT  SZÍN H Á Z.
Ó-Budin.

Csütörtök, 1899. évi augusztus hó 24-ón,
Sulam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Irta : Ooldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzetté : Dávidsobn Emánuel.

Személyek:
Hoaaoch, Radó S. Abigail Kápolnai
Sulamit Kövessyné Zigilang Tukoray
ibsolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7tya órakor.

6s-Budavára.
Ma csütörtökön, 1899. augusztus 24-én.

1O órakor
G a n iv e t .

O-Kabé R e g rtis
C a r m e n c it ta .

stb .
F é l S órak or bohózat

H ó d i t ó  R o b u r .
Fél 1> órakor h a lle t op eretté
G ésa g im n á z iu m .

Ax első 600 fizető látogató akár a fél 8 és fél 9 
6r»i színi előadásokhoz ingyen páholyt és zártszéki t 
kap rendelkezésre, a városban, akár a pénztárnál 

váltották meg belépő-jegyeiket.
Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 

azután 50 kr.
Mérsékelt á ru  b e lé p ő je g y e k  a d o h á n y tö z s  

d é k b e n  k a p h a tó k .
( U  [ É U É f l j j l  [ 1 0

C IR C U S
a városligeti állatkertben.

M a  ós m in d e n n a p  e s te  ’ a 8  ó r a k o r

nagy, fényes előadások
l’ljlon változó műsorral. Csak I. rangú művészek fel- 
~Pte. Nagyszerűen idomított lovak elővesotése és 
*0VÁglása, valamint Jonny a csodaelefánt elővezetéso 
... Henry igazgató által.
•hadén vasár- és ünnepnap két előadás d. u. 4 

órakor és este 1 28 órakor.
"gyárak: Páholyülés 2 írt. Zirtszók és tribünülés 
1 f't  50 kr. I. hely 1 frt. II. hely 60 kr. Karzat 30 kr. 
Jefcvek előre válthatók Kertész (Patsik) Luiza szí 

varos boltjában Siervita-iér.

HENRY
Igazgató és tu

lajdonos
Kosc&Jce Henrik

S t s i l í ö d  L s w s J  I

Somossy Mulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van.
Keasde-fce 1/2© ó r a k o r ,  v é g e  1 2  ó r a k o r .  

M a szen zációs s ik e r !
D é r  H e ir a ts s c h w in d le r
bohózat 1 fe lv . B u ch b in d er  B .-tőI, 

S zen zá c ió s!! !  S zen zációs !!!
B lllw a rd  L eó jo n g lcu r  con iique. 

Syr Carola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő  
A rry-IIarry  zenebohóe. 

S yrón cn  n ővérek  é n e k k e ttő s . 
M ilton  fivérek  a 3-szoros n yú jtón . 
V isin szk a ja  A nna n em zetk öz i é n e 
k esnő és  tran szform ációs táncosnő. 
K lin e  Sándor liasbeszélő , járó  au to 

m atáiva l.
A m ulató  v illa m o s v ilá g ítá sá t W B sle  
és R n p p rech t cég é p íte tte  saját 

te le p  eszk ö z li.
Jogyok elővételben kaphatók AVeiss A. 
nagy dohánytözsdéjében Károly-körut 26.

k ö z f o n t : s z á l l o d a .

Szálloda-megnyitás.o  «7
Van szerencsém a n. ő. utazó közönség szívós K 

tudomására hozni, hogy Komáromban, Megye-utcai 
573. sz. a. minden kényelemmel berendezett szál-1 
lodámat [

Központi szálloda)
elnevezéssel f .  é .  s z e p t e m b e r  2 -á n  meg
nyitom.

A legpontosabb kiszolgálásról és olcsó á r-1 
szabásról a n. ó. közönséget biztosítva, kérem I 
becses pártfogásukat.

Tisztelettel
P U K R  K Á R O L Y I

kávés, szállodatulajdonos.

ÜEHERLÓ SZÁLLODA
P é t t e r m e i

B u d ap est, K e r e p e s i-u t 15 . szám .
Kitűnő magyar és francia konyha, valódi bel- és kül
földi borok. Dréher-féle sörök. Ma és mindennap l e n e  
e e t é l y ,  H e g e d ű s  G yu la  pécsi hírneves zenekara 

által.
P o n to s  k iszo lg á la t. M érsék e lt árak,

Színház után friss étlap.
K ü lö n  term ek . Szep arék .

G rcesák  R ób ert, ven d ég lős.

im nazium i 
é re tts é g ire

előkészítek legalább VI. középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. középiskolával bírókat. 

Bővebb felvilágosítást nyújt
S Z IM A N Y I S. nyug. tanár s igazgató, 

A n d rá s.y -u t S Í. az. 

Eudaiett 
fg/rfd i ít«k - 
szurii intézete.

A fe licru . miiek l l a / l l t  Aara I Saját varroda
aaiút kocsija inkon  háztól f i-  I a fehérneműét 
l i lé in e k  é» lm** l '  Míálllt- I kijevi iáéira.

Ú tn ak  kollR égm eiitesen .

r  y  u66. . H A I
Gözmosóda és miivasaló-intézet

B u d a p e s t ,  VII., Ó .o d a - u t c a  19. . . .
E lvá lla l le g szeb b  k iv ite lr e  f. h i w m i i  m o sá st é t  vnaaláat 
i n a g í n o i o » ,  s r í i l i o d - t o l ' ,  k á v é s o k ,  v e n d é g  ő s ö k  •» 
d s l c t e k  ró sz é r o .— A n A  k ö zö n s g  s z ív es  p ártfogásáért esd

A iro s ie  m n-
dnnkém. vegy
szerek nélkül 

történik.

Sebestyén és Társa
T elefon  : H attyn-m osóda.“

/j"ipkl iépgronJ'
eanl' pento fi a 
e klnm e-áteső  
s i l ó t  iti-tnek.

K a t o n a - ü g y e k b e n I  t
leg job b an , le g g y o rsa b b a n  ée  leg o lcsó b b a n  e ljár é s  e lin téz  ■  ■

r e k l a m á c i ó k a t ,  LJ
mf'-’szerez n t l e s  e l e h e t .  Id ő  e lő t t i  n6«< tlÁ S r«fr  =  
r n i f C i U l y e h e t .  - i iá r  n l i s z t  u r a k  és Ö n U e n le n e U  
ö a n x e n  i g é m é i .*  e «  t t i r y e lb e n  s tb . » n o m ln h e  

obAkz é-* k ir . szá za d o s tu lajdonát képcsőJAlton v.

KATONAUGYI IRODA
1 I ln A a p e s t . V II .. K c r e f ir s l-n t  (t. s z .__ | íg-y-Hi ■ g g~sn i

113869/CI. sz.
H ird etm én y .

Osztrák-magyar vasúti 
kötelék.

Közvetlen díjtételek cu 
korrépára, valamint répa 

szeletre.
Az osztrák-magyar vas 

úti kötelék II. rész, 2-ik 
díjszabási füzetéhez 1899 
évi január 1-től érvényes 
függelék 67., 68., 69. és 
71. tételszáma alatt ma
gyar feladási állomások
ról osztrák leadási állo
másokra szállítandó cu
korrépára, valamint a fór 
ditott viszonylatban szál

lítandó répaszeletre és 
mésziszapra foglalt róva- 
tolási dijtétolek 1899. évi 
szeptember hó 1-évol é r
vényen kívül helyeztet
nek.

Ezen dijtétolek helyett 
a fonti függelékhez ki
adandó 1899. évi szept. 
hó 1-étől érvényes I. pót- 
ék utján uj díjtételek 

lesznek életbe léptetve.
Budapest, 1899. aug. 5. 

Magy. kir. államvasutak a 
részes vasutak novébenis. 
(Utánnyomat nem díjaz

tátik.)

Sneidig egyenruhákat
Ír i t

B L U M  S Á N D O R
1 3  n d t i  p  e  s t ,

V á c i - u t c a  12. s z á m .

á l l a m :  f z l ü o t e l e t  a l a t t :
GERŐ F eren c  e lő k é sz ítő - isk o lá ja  az

e g y é v e s  ö n k é n t e s s é g i
k é p e s í t ő  v i z s g á r a .

Irod a: B u d ap est, V I., Nagy J á n o s-u tca  3 . sz.
E zen  ipkola e lő k é sz ít  if ja k a t, k ik  ta n u lm á n y a ik a t  b árm ily  k örü lm én y  m ia tt ab b an h ap y-  
lák  k iv á ló  fő g im n á x iu m i ta n á ro k  k ö zrem ű k ö d és ve i az Ö n k é n te s sé g i v t s s g d r a .  Az uj 
k u rzu s szep tem b er  2-án k ezd ő d ik  és 6 h óra  t e r j e d . in g y e n  é s  b é n n e n tv e .

BSSH B e i r a t á s  n a p o n k in t  d é lu t á n  4 — 7 ó r a  k ö z ö t t  íáB aM H M I

Z o n g o r a
te r m e in k b e n

K ossuth L a jo s-u tca  22.
(K á ro ly -k ö ru t sarkán.)

Zenepalota.

4 'hirttbb zongorák
*11.0(11 (lo s  v 4 1 » !!t« tb a n

L e g s z e b b  L egjob b  L e g o lc só b b
P A P lMP A l* . .n

1 a cé l sod ron y  -Ágybetét 
1 tenirorifU fe jv á n k o s  
1 levaro tt szalm azBák  
1 .  m atiáo
1 C rinde A frlquo matráo  
1 ló szőr  .
1 p árnázott ru g a n y o s m at-

5.—
1.—
2.20
3>-J
4.50

12.—

m atráccal 
1 drb rou p a pap lan

ló. -
1 n a g y  szob a  s z ő n y e g  200/3002.5 i 
1 ablak tu u is fü g g ö n y  1.5 > 
1 b ou ret ágytorltö  2 .2 /

F utóazőn yeg  m éteren k ln t 25 
k rtól 4 ír tig .

E R A R D
hires párisi és londoni zon
goragyár ('szállítója az an
gol királynőnek és az 
egész királyi családnak! 
Oó egyedüli képviselete OO 

valamint a
F E U H I  C I I
(a szász király udv. szál

lítója) 
v ilá eh irü  zor.sroráknak

mely gyártmány minden 
más zongorát messzetul- 
számyal — kizárólagos 

képviselete.

Sternberg Ármin
és Testv.

hangszer gyár 
cs. és kir. udv. szállítók 
Z ongora - t e r m e k :
Kossuth Lajos-utca 22. sz

(Károly-körut sarok).
— Zenepalota —

„ cach m ir  pap lan  
' .  sa tin  e a c h m i-p a p la n  3.50
1 „ a tla sz  ca ch m irp a p la n  4.60
I .  atlasz se ly em  pap lan  7.50 
1 „ fod ros a ü . s e ly . o ap lan  12.—
1 .  jó v á szo n  á g y lep ed ö

»a  Tás n ö ltü l 1-2°
1 drb jó  v ászon  c h lffon  p ap 

lan lepedő
I drb flanel takaró  p okróc 1.80 
I drb jó  lónokróe

G IC H N E R  JÁ N O S  és T A K S A
pap lan , m atráo ö» k á rp ito sá ru  g yárosok , s z ő n y e g , fü gg ö n y -  

4 g y -  f-s a sz ta lter ítő  stb . n agy  vál a sz ték b a a . 
Burfafv.i', 171. k ér., tr x e é b e t-k ö r u t StO. exám .

Á r je g y z é k o t  k ívánatra  in g y e n  e s  b rm entve k ü ld ü n k .
Nem te tsző  áru k at k ic se r é lü n k , v a g y  a p é n z t  v is sz a a d la k

M. k. államv. igazgatóság

M a g y a r  K ö n y v i  ú r .
Szerkeszti: U f l d ó  O •  °  o

Eddigi számaiban a következő

s z i  n m  ü v e k e t
közli :

Alschylós. A leláncolt Promcthelisz. Ford. Zilahi Károly 
Bevezetéssel ellátta Tóth Rezső. (27. szám.)

Byron. Manfred. Fordította Ábrányi Emil. (23. szám.) 
Bracco. Üon Pietro Caruso. Verra. Parasztbecsület. Ford.

Radó Antal (80. szám.)
Cavalletti. Énekek éneke. Dramolett. Ford. Radó Antal

(53. szám.)
G acoea. Borús ezt relem. Ford. Rado Antal. (89. szám.) 
Dumas Sándor. A kamé'lás hölgy. Dráma 5 felv. Ford.

Szemere Attila. (15. szára.)
D Maurier-Potter. Trllby. Színmű 4 felv. Ford. Fay 

Béla. (9. szám.)
Ibsen. A népoyülölő. Színmű 5 felv. Ford. Vikar Béla. 

(41. szám.)
A társadalom támaszai Színmű 4 folv. Ford. La

zár Béla (123. sz.
Jókai Mór. Helvila. Dráma 5 felv, (58—59. szám.)

A fekete vér. Színmű 5 folv. (72. szám.)
Katona József. Bánk ban. Bevezette Beöthy Z«olt. (1 sz.) 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték. Bev. Beöthy Zsolt.

5»zám.)
Moliére. Dandin György. Ford. Hevesi Sándor. (31. sz.) 

.  A fösvény. Kord. Hevesi Sándor. (71. szám.) 
B A botcsinálta doktor. Vigj. 3 felv. Fordította

Gabányi Árpád. (114 sz.)
Mura Károly Huszárszerelem. Vigj. 2 felv. (51. szám.) 
Mu ger-Barriére. Bohém élet. Színmű 5 felv. Fordította

Radó A. (29. szám.)
Rovetta A becstelenek. Szinmü 3. felv. Ford. Rado A.

(18. szám.)
Sardou és Najac. Váljunk el. Vigj. 3 felv. Ford. Fay

Béla. (25. szám.)
Shakespeare. A szent-lvánéjl álom. Ford. Arany János. 

(20—21. szám.) Iskolai kiadás.
Shakespeare. János király. Ford. Arany János. Iskolai

kiadás. (106—108. sz.)
Shakespeare. Hamlet. Ford. Arany János Iskolai kiad.

(109—112. sz.)
Sophoklus. Antigoné. Fordította Kemenes Kempf József.

(84. szám.)
Schiller. A messinai menyasszony. F o rd . Váradl Anta

(43. szám.)
Tóth Káimán A király házasodik. Vigj. 3 felv. (38. sz. 
Verga. Pzrasztbecsüiet. Fordította Radó Antal. (80

szám.)
Megrendelésnél elég a füzet számát jelezni. 

E (iy-eqy fü ze t á r a  Í5  k r .
Minden füzet egvenkint kapható.

Az ár beküldése után a füzeteket bérmentve küldi a

„ B u d a  p e s t i  N a p l ó 66
kiadóhivatala,

de megszerezhetők minden hazai könyvkereskedés- 
Z  bon is.
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Mfcden szó egyszeri beiktatá*a petit
betűkből 2 kr. Oimmel eilátott hÍF- 
Vetésekért knlön 30 kr. kincstári 

bélyegdíj jár. APRÓ HIRDETÉSEK l~ korut IS. szám.

hirdetésekre dí jmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József-

Levelbelitudakozótlastikra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni. Tndakozóilásoknál a h ird e té s  száiuat a k iadohtia ta lla l mindig közölni kell

APROHIftDETtSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an  
József-körut 18.. 

valamint a kővetkező dohány 
tőzsdékben:

Breucr nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

M óne sí csem ege
zöllő nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hegy aljai cse- 
mogefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 
frt 30 krórt kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

K öh ögésn él,
rekedséírnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemote- 
fücukorkát.

Ncmccsek-féle tőzsde
tőfi-tér.

Pe-

Weitzenfeld Jakab, Király 
utca 1.

Benda Jczsefne, Ac-irássy- 
ut 89,

Schwartz hirdetési 
Marokkói-utca 2.

iroda

X evelón ők ,
gyermekkortésznők, bon- 
ueok. minden nemzetisé

gűek, elhelyeztetnek 
Niétschné Gerson Anna 
által Budapest, Erzsébet- 

kürut 52. sz. 8094

C O P V I N G
O F F I C E

B árm in em ű  írás  
m u n k ák at, le ír á 
sok at, so k szo ro sí
tá sok at és Fordí
tá sok at m in d  e n 
n y e lv en , úgy m ini 
gy o rsíró i v . fo n o 
g r á f  fe lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST ' 
írógép  r. t . E rzsé  
b et-k öru t O—11 
A'ew-York palota.

Sopronyi V.. dohány-nagy 
tőzsde, Keronesi-ut 1.

Deutsch Miksáné, A r  dráasy-
ut 38.

M e n y e c sk e  21.
Azt hiszem, hogy soha 

sem tapasztalta eddig, 
hogy a köteles tisztelet 
ellen a meiylyel kegyed 
iránt viseltetem, valamikor 
valamicskét is vétettem 
volna. Nagyon rosszul 
esett, tehát kedves levelét 
olvasni, melyben egy kissé 
meggyanúsít. Biztosítha
tó H — és erre esküszöm 
— hogy egészen v letle- 
nül jutottam ahhoz, a mit 
tudok és ha egyszer sze
mélyesen lesz szerencsém, 
akkor elmondom a dol
got ’s látni fogja, hogy 
valóságos Columbus to
jása  az. egész rejtély. — 
Nem irok levelet és meg
semmisítem a nálam levő 
borítékot. Ennél a levele
zésnél biztosabb mód nin
csen s az én kötelessé
gem. hogy a legbiztosabb 
utat kövessem. Ha hara
gudnék reám egy kissé, 
békitse meg az a gondo
lat. hogy nekem igazán 
mindegy lenne — de asz 
szonyómnak nem. — Az 
5X30-ért mérges vagyok 
s ezzel arra kényszoritett. 
hogy csakugyan követel
jek — pardon! — csak 
kérjek kamatot. így  se 
tudora, hogy megkapom-e? 
Csókolja kezeit bolondja.

6763

S zí r a k a -T a n ú in -  
csokoládéja minden
féle h a sm e n é s t  rögtön 

megszüntet. Kapható
gyógytárakban.

K iad ó  la k á s
2 utcai szoba, konyha 
előszoba, fedett verand 
a Hermina-ut egy villá
jában (télen is lakható 
november hó elsejére ki 
adó. Évi lakbér 240 fri 
Cim a kiadóban. 2468

..En is  csa lód tam 1*
levele van kívánt helyen 

6726

C súnyának .
Véletlenül haza jöhetnek, 
inkább igy irok. Nem 
folyamodtam, miro haza 
jöttem lejárt. Bizony jobb 
lőtt volna ott. Csókolom.

4792

O sztá lysorsjegyek
az ötödik játékra szóló 
2—400 drb sorsjegy más 
vállalat miatt e adó Le
velek „P. R." jeligével a 
kiadóba kéretnek. 2479

{Lakást é s  e llá tá st
keres fővárosi tanítónő.

Ajánlatok „Kellemes 
Ottrion* címen e laphoz 
kér-tnek. 2477

T ö r le s z té s e s
köles nőket és konvertá
lásokat földbirtokokra és 
fővárosi házakra a legjobb 
feltételek mellett a leg
tisztességesebb utón és 
módon minden olőleg nél
kül kieszközöl Ilerczeg 
Sándor Budapest, VII., 
Kertész-utca 54. 4766

E gy vagy k é t
iskolás leányka polgári 
ég elemi iskolához közel 
intelligens családnál te jes 
ellátást nyerhet. Cím a 
kiadónivatalban. 2478

1—2  gyerm ek
tanítását előkelő család
nál elvállal fővárosi taní
tónő, lakás é i ellátásért. 
Ajánlatok kéretnek „Ta
nítónő” tinién e laphoz.

2476

Az országos
magyar gyorsíró egyesü
let Báthory Dezső közép
iskolai tanár u r vezotése
n i t t  uj magyar és német 

yelvű  gép es gyorsírászati
tan folyamokat nyit. Jelent
kezőket felvesz a YOST 
írógép r. t. Erzsébot-kör- 
ut 9—11. New-York pa 
lota.

Fénykép készülék
13—18 cm. állvány, ka
zetták, kendő és fényfo
gókkal igen olcsón eladó. 
Cím a kiadóban.

Andrássy-uti
lakás (II -ik emelet) három 
szép utcai, két nagy ud
vari szoba melléknelyisé- 
gekkel elutazás mialt 

november elsejére jutá 
nyosan kiadó. Cím a k i
adóban. 2481

E gy ü gyes  
szakképzett festék- u taó  
ki a Bánát és Bácskában 
j >1 bo van vezetve, to
vábbá egy

G yak orn ok  
felvétetik egy helybeli 
uacy kereskedőcégnél. Ci m 
a kiadóhivatalban. 4793

Szép olcsó  lak ások
5 utcai, 1 udvari szobá
ból azonnal vagy novem
berre kiadók.Podmaniczky 
utca 18 és Eötvöa-utca 
39. sz. 4785

K itű n ő  k án tor
ajánlkozik az izraelita ün
nepekre előimádkozónak, 
ki mint ilyen m ár több 
években működött. C'me 
a kiadóhivatalban. 2472

O rvosilag
vizsgázott masseur- és 
frottirozónő, ki a múlt 
télen egy helybeli nagy 
gyógyintézetben volt al
kalmazva, ajánlja magát 
a nagyérdemű bölgykö- 
zönség pártfogásába. Cí
me megtudható a kiadó
hivatalban. 2475

Orvos
több évi gyakorlattal

(róm. katb.) kerestetik 
nagy mezővárosba hol 
már első évben szép jö
vedelemre tehet szert. 
Cim a kiadóban. 2474

E gy varrónő
ajánlkozik, a ki házakhoz 
megy fouérnernüt javítani. 
Cim a kiadóhivatalban.

2471

A lidcrvarráshoz
varrólányok, valamint ta
nuló lónvok fiEPtés ranllett 
felvétetnek. Cim a kiadó
hivatalban. 2470

X ynm dni
részvénytársaságnál egy 

intelligensebb, értelmes 
fiú ianoncul felvétetik,
Cim a kiadóban. 24G5

N agyon e lő n y ö s
feltételek mellett kereste
tik intell. lakótárs olegán 
&an bútorozott, tiszta kü- 
lönbejáratu szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
részére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2469

K itü n ő en  v égzett,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalma?” 
címen továbbit a kiadó-
hivatal. 2462

E rő te lje s ,
fiatal özvegy keres foglal
kozást egész napra, vagy 
gazdasszonyi állast, (eset
leg vidékre) miután a/ 
összes háziteendőket végzi, 
úgyszintén érti a tej keze
lést, kerti munkát és igen 
jól főz. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2454

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* ci- 
ra- n továbbit a kiadóhi- 
atalv  243u

H ölgyeim .
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
n *m idejében látnak az 
re ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szél káros 
atást idéznek elő, pedig 

nily kicsiny dologból áll 
zép fehér, tiszta arccal 

vrnl. Nem csodálom, ha a 
t hölgyek, ások hirdetett 
s ajánlott arccrémekből 
iem bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
sak egyszer Mille Fleurs-

' rémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el- 
rik. — Mille-Fleurs-Créme 

próbatégely 50 kr. könyv
vel; Mille-Fleurs-poudre, fo- 

ór, rózsa v. creol (bar
káknak), 1 doboz 60 kr., 
’zappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára, 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Miile Fleurs-hajviz, mely 
bármily ősz hajnak */s óra 
alatt redeti színét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany- 
szőkébe kapható. Nem elég
né ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisimtja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasitás
sál. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üvegje' 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el
hanyagoltak is, kézpasztám 
által gyöayörü fehér puhá

változik, 1 próbatégelv 
35 kr. utasítással. Számos 
ilismerő levelekkel bzonyit 
hatom felsoro’t cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke 
zeskedem. — Utánvételle

titoktartás mellett 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDI 
IDA, Budapest, VII. kér. 
Bethlen-utca 12. sz./No.

Törlesztéses

k ö l c s ö n
földbirtokokra!

készpénzben, a valódi becsér
ték  taéronmejryed részéip , II. 
holyre is 20 -6 0  év közti Időre. 
Csekély kam atta l tőko is  tö r
leszte tik . B irtokos lelm ondhat 
bárm ikor, pénzin tézet nem . 
Lebonyolítás 14 nap  ala tt. Kon- 
v e r tá  á s  bélyeg- ós Illetékm en
tes. Sem m i előlegos költség. 
Beküldendő csakis telekkönyvi 
k ivonat, valam int ka tasz teri 

b irtok iv  m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgatm i-Intázet,

Budapest, V!., Váci-kÖrut 39,

T ü z m e n ie s

p é n zsz ek rén y ek et,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másolópré- 
soket legjobb kivitelben 
és legolcsóbban szállít 

H esk y  T estv érek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekréeygyára

Budapest,
V I, Szabolcs-u. 4.
Főraktár Erdély részére

REMENYIK ViCTOB
vasnagykereskedésében

K olozsvár.

d ir e k te  csen gőd i
(Pestm.)

te lep em rő l szá l
lítv a ,

kevervo a legf. fajokat egy 
5 kilós postakosár bér
mentve bárhova ... 2 frt. 
Gellérthegyi őszi barack 
egy postakosár . ..  3 frt. 
Édes zöld füge egy pos- 
takosár...................-  2 frt.

Rendelmények, a jól 
megérkezésért garantia 
mellett szállíttatnak, mi
vel telepemen arra szak
avatott emberek csoma

golnak.
Rendelményok Budapesti 

központba intózendők.
V iszon te lad ók n ak

te tem es
áren ged m én y .

Frommer
Elemér

Budapest, VácI-körut 30. sz.

Most jelent meg!
Második bővitott kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

N agy  v a g y o n t
szerezhet az ors/á? 
bármely helyén lakó férfi 
vagy nő, könnyű otthoni

munkával, ki a
„K ereskedelm i Vegyészet“
cimü könyv most meg. 
jelent, kétszeresen bővített 
uj kiadását megrendeli 
mert e könyvből oly fog. 
lalkozást tanul mely férfi 
nő, gyermek tőkebefekte^ 
tés nélkül, naponta 10 -15 
forintot, de évente legkeve

sebb 2—3000 forintot 
megkereshet.

Kinek biztos, jó kere
sete nincs, ki mellékfog. 
lalkozást óhajt, (tisztvise
lők, tanítók is) ki család
iát hasznosan akarj; 
foglalkoztatni, rendelje 

meg e könyvet.
A vaskos könyv ára 1 

frt 50 k r (az első kiadás 
3 frt volt) ós kapható az 
ország összes könyvkeres
kedéseiben, vagy megren. 
delhető a
„K ereskedelm i Vegyészet*1
könyvkiadóhivatalánál

Ú JPE ST ,
I s tv á n -u tc a  í t .  szám,

Mindenki önmaga és 
családja iránti kötelessé
get teljesít, ha ezen 
könyvet a legközelebbi 
könyvkereskedésben meg
tekinti.

Megrendelhető ős min
denütt kapható továbbá 
..Az illat és szépítő szerek 
észitése** cimü könyv- 

Hölgyeknek nólkülözhe.
tétlen. Ára 60.

M IR JA M
í t

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz é- 
házon kívül ts mérsékel, 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

L a n t
és

B i b i  i a .
Hevess Kornél

( s z o ln o k i  rabbi)
verses könyve.

í r a  1 fr t  2 0  k r.
Megrendelhető a

.B u d ap esti \a p l ó ‘
kiadóhivatalában

J ó z se f-k ö r u t IS .

”  i r t . :

Dr. KISS ARNOl.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

K iadó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen féregmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tvan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

ARA : Yászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánzatu dí
szes kötés 5 frt. Legfino 

nomabb bőrkötés 6 frt. 

Kapható
a „Budapesti Napló" 

kiadóhivatalában,
József-körut 18. szám

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 

ó fiú. Címe megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

E  le g á l is a n
b u fo ro x o tt

k ü 1 ö n b c j á r a t ú  
t isz ta  k étah lak os  
szoba azon n al o l
csón  k iad ó . Cim a 
k iad óh ivata lb an .

2438

S zü lők  figyelm ébe
Egy fővárosi int lligens izr. 
hivatalnok-család elvállal 

2—3 tanulót teljes ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
közelében. Gondos felügye 
let ts  tanulmányokban út
baigazítás Ajánlatok F. A 
alatt a kiadóba kéretnek

2473

V illáb an  k eresek
két szobás, konyha, élés
kamra és minden hozzá, 
tartozókkal állandó lakás, 
a villamos vasút közeié, 
bon Budán, vagy a pest, 

oldalon. — Ajánlatokat
kérek „9. V.* jeligével 
laphoz. 24

Nyomatott a „Pátria- irodalmi vállalat

G yakornok ,
ki a magyar és néme» 
nyelvet teljesen bírja hely 
beli pénzintézetnél felvét-• 
tik, gyor’irásznt ' 

raegkivántatik. Cin a kiadó- 
hivatali an. 2461

A n golu l ta n u ln i
óhajtóknak kitűnő gya
korlattal bíró született 
angol tanító áll rendelke 
zésükre. Nlethodusa igen 
célszerű és érdekes, mi
által tanítványai nagyot 
rövid idő alatt alaposat! 
elsajátítják említett nyel 
vet. l eveleket „Mr. Scott“ 
jeligével kér e laphoz.

6725

Szép irásu
hivatalnok az esteli órák
ra keres Írásbeli mun
kát szeré ,y díjazás mellett 
Cim a kiadóban. 2465

U tcai la k á st
keresek a Teréz- vagy 

Lipótváros valamelyik főbb 
utcáján, mely áll négy 
szobábóls megfelelő mellék
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj 
ház előnyben részesül. 

Ajánlatokat ,.Azonnal“ jeli 
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

T e lje s  e llá tá sra
elfogad — mérsékelt fel
tételek mellett — egy cs. 
és klr. ezredorvos özve- 
gyo egy olyan fiatal úri 
. ányt, ki Budapesten fel

sőbb ki képez totós ót el
nyerni óhajtaná. Cim a 
kiadóhivatalban megtud
ható. 2444

A magy. kir. állam
vasutak igazg.

124592/C. II.

H ird etm én y .
\lsó-sziléziai kőszénfor
galom magv. kir. állam- 
vasúti állomásokkal való 

viszony latokbna.
F. évi augusztus 20-tól 

.Koksanstalt Bahnschacht* 
állomás a fenti forgalom
ban érvényben levő kivé
teles dijszabásba felvé
tetik.

2 Koksanstalt Bahn
schacht állomásról szár
mazó küldeményekre a 
nevezett díjszabásban fog
alt és „Bahnschacht* ál

lomásra érvényben levő 
díjtételek 100 kg.-kint 4 
fillérrel felemelve nyer
nek alkalmazást.

A m. kir. államvasutak 
igazgatósága a részes

vasutak nevében is. 
Uftánny. nem dijaztatik.)A S á r g a  e  
® D o m in ó .

Irta:
PRÉVOST MARCEL.

Fordította:
Dr. Bettiién Oszkár. 

Ara: 50 krajcár.
Megrendelhető . a

B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában.

Magy. kir. államvasutak.
125935/99. sz.

H ird e tm é n y .
Magyar-keleti-tengerentu- 
li forgalom (Jalacon át.)

Fenti forgalom 1898. 
évi május hó 1-től érvé
nyes díjszabáshoz f. évi 
szeptember hó 1-én az 1 
lép haiályba, mely az ál
talános határozmányok 

módosítását tartalmazó.
A pótlék példányai a 

részes szállítási vállala
toknál kapható.

Budapest, 1899. augusz
tus hó 16-án.

A m. kir. államvasutak 
tcazghtósága a részes 
szállítási vállalatok nevé
ben is.

(Utánny. nem dizatatik-)

zjenie^l^y né 
tfafea JLen/^e

válogatott regényei
Beniczkyné. Saját ke

zébe ... .............
Beniczkyné. ó  az. R e 

gény .........................
Beniczkyné. A hegy

ség tü n d ére .........
Beniczkyné. Rang és

pénz ... ................
Beniczkyné. A v é r... 
Beniczkyné. Közvéle

mény ... ..................
Megrendelhető a 

.B u d a p esti Napló* 
kiadóhivatalában,

... —.50

1.—

1.—

1.—
—.50

1.—

omdai részvénytársaság kflrfo-cé-gépen, Bud.ocat, IX.. Ü llíi-ut 25.

Zá logház i
cédulákst veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle- 
t 'ket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kozdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
óggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remoa- 

toir órák 6 frt. 
Grflnberger Ariuln

Béla
örökösei Budapesten, 

IV., Városháztér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.

M. kir. államvasutak” 
120481/99. sz.

H ird etm én y .
Ünnep-vasárnapi személy- 
szállító vonatok Varasdél

Golubovec között.
A Varasd-golubovoci 

é. vasúton t. é. augusztus 
hó 15-től kezdve szept 
hó 30-áig minden ünnep- 
és vasárnapon irányon- 
kint ogy-egy személyszál
lító vonat fog forgalomba 
helyeztetni.

Á varasd - goluboved 
irányban a vonat Varasá
ról délután 12 óra 23 p- 
kor indul és Golubovecre 
délután 2 óra 46 perckor 
érkezik, visszafelé pedig 
a vonat Golubevről este 
6 óra 40 perckor indul éa 
Varasdra esti 8 óra 54 
porckor érkezik. A rész
letes menotrend az ez «• 
kálómból kiadott külön 
hirdetményből kivehet.

Ezen vonatokhoz Csák
tornyáról Golubovecre és 
vissza a

II. oszt. 2”60 korona
III. oszt. l ”70 korona. 

Varasdról Golubovecre és 
vissza pedig a

II. oszt. 1-70 korona
III. oszt. 1.10 korona 

árral 24 óráig érvényt 
mórsékeltáru menettérti 
jogyek adatnak ki.

Budapesten, 1899. *UU' 
7-én. Az ig a z g a tá s ^


